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SMLOUVA č. 4 7 / 2 0 1 8 /OVV 
o poskytnutí účelové podpory výzkumu a vývoje na řešení programového projektu 
uzavřená podle § 9 zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje 
a inovací z veřejných prostředků a o změně některých souvisejících zákonů (zákon 
o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací)

Smluvní strany:
v

1. Poskytovatel; Česká republika - Ministerstvo kultury - organizační složka státu 
Adresa: Maltézské nám. 1, 118 11 Praha 1
IČ: 00023671
Zastoupený;
(dále jen ,,poskytovatel“)

2. Příjemce; ACCENDO - Centrum pro vědu a výzkum, z.ú.
Právní forma; zapsaný ústav
Adresa: Švabinského 1749/19, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava 
IČ; 28614950
Zastoupený;
(dále jen „příjemce-koordinátor“)

3. Příjemce: Ostravská univerzita 
Právní forma; veřejná vysoká škola 
Adresa: Dvořákova 7, 701 03 Ostrava 
IČ: 61988987
Zastoupený:
(dále jen ,,příjemce“)

4. Příjemce: Slezské zemské muzeum 
Právní forma: státní příspěvková organizace 
Adresa: Nádražni okruh 31, 746 01 Opava 
IČ: 00100595
Zastoupený:
(dále jen ,,příjemce“)



uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku podle § 9 zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře 
výzkumu, experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků a o změně některých 
souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací), ve znění 
pozdějších předpisů, a v souladu se zákonem ě. 89/2012 Sb., oběanský zákoník, tuto

smlouvu o poskytnutí účelové podpory výzkumu a vývoje na řešení programového
projektu

Článek 1 
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je poskytnutí úěelové podpory z Programu na podporu 
aplikovaného výzkumu a experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 
2022 (NAKIII) - kód programu DG - formou dotace z výdajů státního rozpoětu na výzkum, 
experimentální vývoj a inovace dle zákona ě. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků (zákon o podpoře výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „úěelová 
podpora“) do výše nákladů uznaných poskytovatelem příjemci-koordinátorovi 
a příjemci(ům) na řešení projektu ě. 39 přihlášky projektu ve veřejné soutěži ve výzkumu, 
experimentálním vývoji a inovacích na rok 2018.

2. Název projektu; VELKÝ HISTORICKÝ ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA - Identita, 
kultura a společnost českého Slezska v procesu společenské modernizace s dopadem na 
kulturní krajinu.
Identifikační kód projektu: DG18P020W047

3. Předmětem řešení projektu je aplikovaný výzkum v oboru: AB naplňující specifický 
cíl/specifické cíl globálních cílů Programu na podporu aplikovaného výzkumu a 
experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 2022 (NAKI II) č.: 1.1, 
2.1, 2.3.

4. Cílem projektuje: Předmětem navrhovaného projektuje komplexní zmapování historických 
procesů, které ovlivňovaly obyvatelstvo i krajinu především po roce 1848 do současnosti, na 
území českého Slezska a územně souvisejícího „moravského klínu“. Jedná se o syntetizující 
multidisciplinámí projekt, který propojuje historii, demografii, sociologii, ekonomii, 
urbanismus a přírodní vědy. Projekt integruje poznatky získané z předchozích výzkumných 
projektů tří institucí zaměřených na území českého Slezska a doplňuje je o další potřebné 
výzkumy. Díky této syntéze dojde k získání nového pohledu na vývoj území, vystaveného 
velkým historickým změnám v rámci středoevropského prostoru včetně vzájemné interakce 
mezi společností a krajinou, hospodařením v krajině (historie lesnictví, zemědělství) a 
dalším procesům v území (vliv těžby, války na krajinu). Multidisciplinámí řešitelský tým 
má potenciál identifikovat zcela nové kauzality mezi historickými procesy a současným 
stavem společnosti a krajiny.
Hlavním cílem projektu je analýza dopadu historického vývoje v procesu společenské 
modernizace na území českého Slezska.
Dílčí cíle:



DC2/Popsat a vysvětlit dlouhodobé ekonomické a socio-demografícké procesy včetně 
vývoje struktury osídlení.
DC3/Komplexně zmapovat specifika vývoje kulturní krajiny, která prošla dramatickými 
změnami. Identifikovat stopy v krajině dokladující změny, které se na území odehrály.
DC4/Obohatit ucelené chápání krajiny a rozšířit možnosti její muzejní prezentace o pohledy 
jednotlivých přírodovědných a společenskovědních disciplín.
DC5/ Analyzovat a vysvětlit vzájemný historický a současný vliv obyvatelstva na krajinu a 
sídla.

Získaný potenciál informací bude využit pro muzejní prezentaci a edukaci. Projekt má 
nadnárodní přesah. Bude sloužit jako podklad pro současnou diskuzi k problémům národní 
identity a k vztahu člověka a krajiny.
Předpokládanými výsledky projektu za dobu řešení projektu jsou:

DCl/Mapování a vysvětlení kauzalit vývoje územní, regionální, národní a kulturní identity,
včetně aktualizace časových řad sbíraných od roku 1967.

předpokládané \ ýsledky projektu počet
IMa\ní v>sledk\
l'u/.it - užitný vzor
Fpruni - průmyslový vzor
Gprot-prototyp
Gfunk - funkční vzorek
Nmet - certifikovaná metodika
Npamý památkový postup
Nnwp - specializovaná mapa s odborným obsahem 1
P-patent
- ”evropský“ patent (EPO), patent US A (USPTO) a Japonska
- český nebo národní patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který 

je využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty český nebo jiný národní patent udělený, doposud 

nevyužívaný nebo využívaný vlastníkem patentu
R - software 1
Z-poiop - poloprovoz
Ztech - ověřená technologie

Hieg - výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneieg - výsledky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy 

závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele
E - uspořádání výstavy - specifický výsledek programu NAKI II 3
Vedlejší výsledky
A - audiovizuální tvorba, elektronické dokumenty
B - odborná kniha (včetně kritických katalogů k výstavám) 4



předpokládané výsledky projektu pučet
C - kapitola v odborné knize
D - článek ve sborníku (z konference)
J - recenzovaný odborný článek 5
M - uspořádání konference
W - uspořádání workshopu 3

Hlavní výsledky řešení projektu druhů Fuzit 
Gprot - prototyp, GfUnk - funkční vzorek, Nmet -

užitný vzor, Fprum - průmyslový vzor, 
certifikovaná metodika, Npam - památkový 

postup, Nmap - specializovaná mapa s odborným obsahem, P - patent, R - software, 
Zpoiop - poloprovoz, Ztech - ověřená technologie, Hieg - výsledky promítnuté do právních 
předpisů a norem, Hneieg - výsledky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy 
závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele a E - uspořádání výstavy (věetně 
vydání kritického katalogu k této výstavě - druh výsledku B) a vedlejší výsledky druhu B - 
odborná kniha, která není kritickým katalogem plánované výstavy, A - audiovizuální tvorba, 
elektronické dokumenty, jsou-li v projektu jako plánované výsledky uvedeny, které budou 
příjemcem-koordinátorem a/nebo příjemcem(i) v průběhu řešení ěi po jeho ukončení 
uplatněny, s ohledem na skutečnost, že poskytovatel poskytuje podporu až ve výši 100% 
uznaných nákladů projektu z programu NAKI II, budou předloženy k hodnocení výlučně 
poskytovateli a následně budou příjemcem-koordinátorem a/nebo příjemcem(i) uplatněny 
v Informačním systému výzkumu, vývoje a inovací - databázi RIV jako jedinečné výsledky 
tohoto projektu. Příjemce koordinátor a příjemce(i) se zavazují, že tyto výsledky neuplatní 
jako výsledky jiných výzkumných aktivit podporovaných dle zákona č. 130/2002 Sb., o 
podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací, u jiných poskytovatelů než u 
Ministerstva kultury (dále jen ,,MK“). Porušení tohoto závazku ze strany příjemce- 
koordinátora a/nebo příjemce(ů) a řešitelů projektu bude poskytovatelem považováno za 
hrubé porušení podmínek této smlouvy.

7. Projekt bude realizován za podmínek této smlouvy v souladu se schválenou Přihláškou 
návrhu projektu, který je přílohou č. 1 a se schváleným rozpočtem projektu, který je přílohou 
č. 2 této smlouvy.

8. Časový plán řešení projektu, předpokládané výsledky, způsob jejich dosažení a ověření 
a osoby odpovědné za odbornou úroveň projektu jsou uvedeny v příloze č. 1 této smlouvy.

9. S výjimkou okolností vyšší moci a dalších okolností neovlivnitelných smluvními stranami 
jsou příjemce-koordinátor a příjemce(i) podílející se na řešení projektu povinni svou ěinností 
při řešení projektu dosáhnout výsledků řešení a cíle projektu stanovených touto smlouvou.

Článek 2
Doba řešení projektu a účinnost smlouvy

1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední ze smluvních stran, účinnosti dnem 
vložení smlouvy do registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv). Vložení smlouvy do registru smluv jako informačního systému veřejné správy 
(ISES) zajistí v zákonem stanovené lhůtě poskytovatel podpory.



2. Doba platnosti smlouvy zahrnuje dobu řešení projektu a následující období potřebné pro 
vyhodnocení výsledků řešení, včetně vypořádání poskytnuté účelové podpory podle 
rozpočtových pravidel a závěrečné zhodnocení projektu za celou dobu řešení.

3. Zahájení řešení projektu: rok 2018. Příjemce-koordinátor a příjemce(i) jsou povinni zahájit 
řešení projektu do 60 kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti této smlouvy.

4. Ukončení řešení projektu: Příjemce-koordinátor a příjemce(i) ukončí čerpání poskytnuté 
účelové podpory k řešení projektu nejpozději dnem 31.12. 2021.
Smlouva je splněna dnem schválení závěrečné zprávy o řešení projektu a jeho výsledků 
poskytovatelem a vložení údajů o závěrečném zhodnocení projektu do Informačního systému 
výzkumu, vývoje a inovací - databáze Centrální evidence projektů (IS VaVal - CEP). 
Splněním pozbývá smlouva účinnosti s výjimkou odst. 5 tohoto článku.

5. I po splnění smlouvy zůstávají v účinnosti její následující ustanovení:
a) články 6 a 7 smlouvy,
b) článek 4 odst. 9 a 10, část A přílohy č. 3,
c) článek 7 přílohy č. 3,
d) článek 8 odst. 8 až 11, část A přílohy č. 3,
e) část B přílohy č. 3,
f) část D přílohy č. 3.

6. Tato smlouva pozbývá platnosti, stane-li se plnění závazků smluvm'ch stran vyplývajících 
z této smlouvy nemožným, např. v důsledku vyšší moci.

7. Podílí-li se na řešení projektu příjemce-koordinátor a příjemce(i) a stane-li se plnění 
nemožným na straně příjemce-koordinátor a/nebo jednoho z příjemců, pozbude tato smlouva 
platnosti pouze v případě, že tato nemožnost plnění způsobí nemožnost plnění ze strany 
příjemce-koordinátora a/nebo ostatního(ch) příjemce(ů).

8. Plnění závazků smluvních stran, vyplývajících z této smlouvy, není nemožným, lze-li ho 
uskuteěnit i za ztížených podmínek nebo až po sjednaném termínu plnění.

9. Stane-li se plnění závazků smluvních stran z této smlouvy vyplývajících nemožným, uzavřou 
smluvní strany písemnou dohodu o zániku smlouvy s uvedením důvodu ukončení platnosti 
smlouvy a dalšími sjednanými podmínkami ukončení. Nedílnou součástí takové dohody musí 
být řádné vyúčtování účelové podpory poskytnuté na základě této smlouvy.

10. Další podmínky ukončení smlouvy vymezují ustanovení článku 8 přílohy č. 3 k této smlouvě.

Článek 3
Uznané náklady projektu a poskytnutí účelové podpory

1. Poskytovatel poskytne příjemci-koordinátorovi a příjemci(ům) podporu na řešení projektu na 
základě výsledku vyhlášené veřejné soutěže ve výzkumu, experimentálním vývoji a 
inovacích z programu NAKI II, na základě schváleného postupu řešení projektu, schválených 
aktivit, předpokládaných výsledků řešení, poskytovatelem schválených uznaných nákladů

Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění 
pozdějších předpisů.
Zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů.



2. Uznané náklady projektu celkem a uznané náklady projektu z účelových výdajů MK 
(z účelové podpory programu NAKI II) poskytovatel schválil jako náklady nutné k realizaci 
projektu, které budou vynaloženy během jeho řešení, budou zdůvodněné, prokazatelné a 
přiřazené ke schváleným činnostem. Výše uznaných nákladů celkem a uznaných nákladů 
projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II) nesmí být 
v průběhu řešení projektu změněna o více než 50 %.

3. Při změně výše uznaných nákladů projektu celkem a/nebo uznaných nákladů projektu 
z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II), a to i ve vnitřním členění 
dle jednotlivých druhů nákladů dle přílohy č. 2, komentářů nákladových položek uvedených 
v příloze č. 2 smlouvy, dalších změnách, které nastaly v době účinnosti smlouvy o poskytnutí 
podpory, které se týkají právní subjektivity příjemce-koordinátora a/nebo příjemce(ů), 
řešitelského týmu a popisu projektu uvedeného v příloze č. 1 smlouvy, částech III. a IV. se 
postupuje podle § 9 odst. 8 zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního 
vývoje a inovací. Příjemce-koordinátor a příjemce(i) cestou příjemce-koordinátora je 
povinen/jsou povinni písemně informovat poskytovatele formou zdůvodněné žádosti o 
změnu smlouvy ve všech jí dotčených částech a přílohách č. 1 a č. 2. Poskytovatel na základě 
kladného vyhodnocení žádosti o změnu tuto provede písemným dodatkem k této smlouvě, 
který je číslován vzestupně a který poskytovatel s příjemcem-koordinátorem a příjemcem(i) 
uzavře do 60 dnů ode dne posouzení písemné žádosti příjemce o změnu. V případě, že 
zdůvodnění změny nebude ze strany poskytovatele akceptováno, bude příjemce-koordinátor 
a příjemce(i) cestou příjemce-koordinátora písemně informováni o důvodech odmítnutí 
změny smlouvy. Další podmínky změn smlouvy jsou uvedeny v článku 17, bod 7, části C 
přílohy č. 3 této smlouvy.

4. Specifikace uznaných nákladů se stanoví v článku 17, části C přílohy č. 3 této smlouvy 
a v příloze č. 2 této smlouvy.

5. Poskytnutou podporu mohou příjemce-koordinátor a příjemce(i) použít výhradně na 
nehospodářské činnosti výzkumné organizace podle čl. 19 Rámce pro státní podporu 
výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01) a to způsobem, který je v souladu 
s poskytovatelem uznanými náklady projektu hrazenými z této podpory dle příloh č. 1 a 2 
smlouvy.

6. Uznané náklady projektu celkem za dobu řešení projektu jsou 27 503 tis. Kč (slovy: 
dvacetsedmtisícpětsettři tisíc Kč).
Uznané náklady projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II) za 
dobu řešení projektu jsou 27 468 tis. Kč (slovy: dvacetsedmtisícčtyřistašedesátosm tisíc Kč).

7. Účelová podpora projektu z programu NAKI II, kterou poskytovatel poskytne příjemci- 
koordinátorovi a příjemci(ům) za celou dobu řešení je 27 468 tis. Kč (slovy: 
dvacetsedmtisícčtyřistašedesátosm tisíc Kč).

8. Poskytovatel poskytne účelovou podporu dle bodu 7 příjemci-koordinátorovi a příjemci(ům), 
kteří jsou výzkumnou organizací, přímým převodem z účtu poskytovatele na:
účet příjemce - koordinátora ACCENDO - Centrum pro vědu a výzkum, z.ú. č.

projektu celkem a poskytovatelem uznaných nákladů projektu z účelových výdajů MK
(z účelové podpory programu NAKI II) dle pnloh č. 1 a č. 2 této smlouvy.
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účet příjemce Ostravská univerzita
účet příjemce Slezské zemské muzeum

9. Je-li příjemce-koordinátor a/nebo jeden z příjemců projektu organizační složka České 
republiky, poskytne příslušnou část účelové podpory tomuto příjemci-koordinátorovi a/nebo 
příjemci přímo poskytovatel na základě rozhodnutí o poskytnutí účelové podpory v souladu s 
ustanovením § 9 odst. 5 zákona č. 130/2002 Sb. a rozpočtovými pravidly.

10. Uznané náklady projektu celkem hrazené z účelových výdajů MK (účelové podpory 
programu NAKI II), z jiných veřejných zdrojů a neveřejných zdrojů v jednotlivých letech 
řešení projektu jsou (v tis. Kč):

Rok
Uznané náklady projektu (tis Kč)

2018 2019 2020 2021 2022 celkem

Uznané náklady projektu celkem

- z toho;
6 878 6 646 7 765 6214 0 27 503

- uznané náklady projektu hrazené 
z účelových výdajů MK (účelové 
podpory programu NAKI II)

6 843 6 646 7 765 6 214 0 27 468

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných veřejných zdrojů

35 0 0 0 0 35

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných neveřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0

z toho:

Rok
Uznané náklady projektu (tis Kč)

2018 2019 2020 2021 2022 celkem

Uznané náklady projektu
příjemce - koordinátora
ACCENDO - Centrum pro 
vědu a výzkum, z.ú. celkem

- z toho:

2 645 2 261 3 320 3 201 0 11 427

- uznané náklady projektu hrazené 
z účelových výdajů MK (účelové 
podpory programu NAKI II)

2 645 2 261 3 320 3 201 0 11 427

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných veřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0

- uznané náklady projekm hrazené 
z jiných neveřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0

Rok
Uznané náklady projektu (tis Kč)

2018 2019 2020 2021 2022 celkem

Uznané náklady projektu
příjemce Ostravská univerzita 
celkem

- z toho:

1 783 2 096 1 998 1 047 0 6 924

- uznané náklady projektu hrazené 
z účelových výdajů MK (účelové

1 783 2 096 1 998 1 047 0 6 924



podpory programu NAKI II)

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných veřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných neveřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0

Rok
Uznané náklady projektu (tis Kč)

2018 2019 2020 2021 2022 celkem
Uznané náklady projektu
příjemce Slezské zemské
muzeum celkem 
- z toho;

2 450 2 289 2 447 1 966 0 9 152

- uznané náklady projektu hrazené 
z účelových výdajů MK (účelové 
podpory programu NAKI II)

2 415 2 289 2 447 1 966 0 9 117

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných veřejných zdrojů

35 0 0 0 0 35

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných neveřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0

11. Poskytovatel neuznal následující náklady projektu (v tis. Kč):

Specifikace 
neuznaných nákladů

Zdroj financování : 
(účelová podpora MK, 
jiné veřejné zdroje, 
neveřejné zdroje)

Neuznané náklady projektu (tis Kč)

2018 2019 2020 2021 2022 celkem

žádné žádný 0 0 0 0 0 0

Příjemce se zavazuje řešit projekt a dosáhnout jeho cílů a výsledků s uznanými náklady 
projektu.

12. Nedojde-li v důsledku rozpočtového provizoria podle zvláštního právního předpisu 
k regulaci čerpání rozpočtu, bude účelová podpora na první rok řešení projektu poskytnuta 
příjemci-koordinátorovi a příjemci(ům) do 60 kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti této 
smlouvy. V dalších letech řešení projektu bude účelová podpora příjemci-koordinátorovi 
apříjemci(ům) poskytnuta dle této smlouvy každoročně po 1. březnu roku, v němž má být 
poskytnuta, za podmínky, že příjemce-koordinátor a příjemce(i) řádně splnili závazky 
stanovené touto smlouvou, bylo provedeno průběžné roční hodnocení projektu a jeho 
uplatněných výsledků bez výhrad a s kladným výsledkem a že jsou do Informačního systému 
výzkumu, vývoje a inovací zařazeny údaje o projektu (IS VaVal - CEP) v souladu se 
zákonem č. 130/2002 Sb., zákon o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje i inovací.

13. Poskytovatel si vyhrazuje právo provést nezbytné úpravy výše uvedené účelové podpory 
z programu NAKI II pro jednotlivé roky řešení projektu v závislosti na výsledcích 
průběžných hodnocení projektu a v závislosti na objemu disponibilních prostředků 
poskytovatele dle vládou a Poslaneckou sněmovnou Parlamentu ČR schváleného rozpočtu 
výdajů na výzkum, experimentální vývoj a inovace pro příslušný kalendářní rok a program 
NAKI II.

14. Použije-li/použijí-li příjemce-koordinátor a/nebo příjemce(i) účelovou podporu z programu 
NAKI II nebo její část na jiný účel než stanoví tato smlouva, bude poskytovatel postupovat
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v souladu s ustanovením § 44 a § 44a zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech 
a o změně některých souvisejících zákonů (rozpoětová pravidla), ve znění pozdějších 
předpisů; neoprávněné použití nebo zadržení účelové podpory bude posuzováno jako 
porušení rozpočtové kázně.

15. V průběhu řešení projektu nemá/nemají příjemce-koordinátor a/nebo příjemce(i) nárok na 
změnu výše uznaných nákladů projektu schválených poskytovatelem nebo na změnu výše 
účelové podpory z programu NAKI II.

Článek 4
Zprávy a doklady o nákladech

1. Zprávy a doklady o nákladech, které podle této smlouvy příjemce-koordinátor a příjemce(i) 
prostřednictvím příjemce - koordinátora předkládají, se předkládají poskytovateli v jednom 
vyhotovení, nestánoví-li poskytovatel jiný počet.

2. Příjemce-koordinátor a příjemce(i) jsou povinni provést zúčtování poskytnuté dotace (tj. 
účelové podpory z programu NAKI II) se státním rozpočtem v souladu s platnými právními 
předpisy. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předloží příjemce-koordinátor a příjemce(i) 
prostřednictvím příjemce-koordinátora poskytovateli doklady o nákladech za příslušný rok 
řešení projektu takto;
K 7. lednu roku následujícího po poskytnutí účelové podpory budou předloženy:
a) doklady k zúčtování věcných nákladů/výdajů za období 1. ledna -31. prosince (v prvém 

roce řešení za období od zahájení řešení projektu do 31. prosince) roku poskytnutí účelové 
podpory - skutečnost,

b) doklady k zúčtování osobních nákladů/výdajů za období 1. ledna -31. prosince (v prvém 
roce řešení za období od zahájení řešení projektu do 31. prosince) roku poskytnutí účelové 
podpory - skutečnost.

Příjemce-koordinátor a příjemce(i) jsou povinni o tomto postupu informovat řešitele 
příjemce (GP), odpovědnou osobu ekonomického úseku příjemce, 
koordinátora/admínistrátora projektu na straně příjemce, je-lí určen.
Dotace bude zúčtována ve vazbě na jednotlivé položky schváleného rozpočtu projektu nebo 
na základě písenmé žádosti příjemce a po písemném souhlasu poskytovatele upraveného 
rozpoětu projektu dodatkem smlouvy.
Příjemce-koordinátor a příjemce(i) prostřednictvím příjemce-koordinátora předloží 
posk5dovateli kopie účetních dokladů:
a) u osobních nákladů nebo výdajů - sestavy čerpání mzdových prostředků řešitelského 

týmu (osob uvedených jako GP/RP v příloze č. 1 smlouvy) a dalších pracovníků 
podílející se na řešení projektu, kteří nemají autorský/spoluautorský podíl na výsledcích, 
ale jejichž činnost je pro řešení projektu nezb5úná a jsou rovněž uvedeni v příloze č. 2 
smlouvy,

b) u nákladů nebo výdajů na pořízení majetku - fakturu dodavatele a výpis z bankovního 
účtu/ výdajový pokladní doklad příjemce-koordinátora a příjemce(ů) prokazující výdaj na 
úhradu dodavatelské faktury. V případě pořízení dlouhodobého majetku, který není 
jedinečný z hlediska potřeb řešení projektu, bude poskytovateli současně předložen



doklad o výběru konkrétního dodavatele na základě veřejné zakázky dle zákona 
č. 134/2016 Sb., v platném znění,

e) u dalších provozních nákladů nebo výdajů v členění dle druhu nákladu nebo výdaje 
uvedeného v rozpočtu projektu; u cestovních náhrad povinně předloží kopii cestovního 
příkazu s uvedením náhrad na stravné, ub3dování, dopravu včetně příslušných účetních 
dokladů a kopii cestovní zprávy, ze které bude patrný účel pracovní cesty,

d) u doplňkových (režijních) nákladů nebo výdajů - faktury dodavatelů síťových služeb 
vážících se k řešení projektu a proporční výpočet poměrné části těchto nákladů pro daný 
projekt.

e) u nákladů nebo výdajů na služby - fakturu dodavatele a výpis z bankovního účtu/ 
výdajový pokladní doklad příjemce-koordinátora apříjemce(ů) prokazující výdaj na 
úhradu dodavatelské faktury. V případě pořízení sliižby, která není jedinečná z hlediska 
potřeb řešení projektu, bude poskytovateli současně předložen doklad o výběru 
konkrétního dodavatele služby na základě veřejné zakázky dle zákona č. 134/2016 Sb., 
v platném znění.

Tyto doklady k vyúčtování poskytnuté účelové podpory budou dle příslušné položky 
rozpočtu projektu chronologicky seřazeny a sumárně shrnuty v přehledu, který bude 
obsahovat identifikaci dokladu, stručný popis položky a její výši. Přehled musí obsahovat 
podpis a razítko osoby odpovědné za vyúčtování poskytnuté účelové podpory.

3. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předloží příjemce-koordinátor poskytovateli souhrnnou 
písemnou roční periodickou (průběžnou) zprávu o řešení projektu, plnění cílů projektu, 
dosažených a uplatněných výsledcích včetně těchto výsledků do 15. 11. za uplynulé období. 
Zpráva a předložené uplatněné výsledky budou podrobeny kontrole - hodnocení 
poskytovatele.

4. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předloží příjemce-koordinátor poskytovateli závěrečnou 
zprávu o realizaci projektu a všech dosažených uplatněných výsledcích projektu za celou 
dobu řešení do 30. 1. 2022.

5. Bude-li řešení projektu ukončeno před termínem 31. 12. 2021, platí ustanovení o závěrečné 
zprávě, příslušných dokladech o nákladech pro období do termínu předčasného zastavení 
projektu dle ustanovení článku 8, části A přílohy č. 3 této smlouvy.

Článek 5
Práva k výsledkům a využití výsledkům

1. Přístupová práva k výsledkům a k využití výsledků z řešení projektu vymezují ustanovení 
článků 9-13, části B přílohy č. 3 této smlouvy.

2. Majetková práva jsou vymezena v článku 14, části B přílohy č. 3 této smlouvy.

Článek 6
Spory smluvních stran

1. Spory smluvních stran, vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní, budou rozhodovány 
příslušným soudem.

10



článek 7 
Používané právo

1. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky.
2. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí zákonem č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, 

experimentálního vývoje a inovací, a zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

Článek 8
Zvláštní ustanovení

1. Příjemce-koordinátor a příjemce(i) vyvinou veškeré nezbytné úsilí, aby dosáhl cílů 
uvedených v projektu a splnil veškeré závazky vůči poskytovateli.

Článek 9 
Změny

1. Smlouva a její přílohy mohou být změněny pouze písemnými, po sobě vzestupně 
číslovanými dodatky ktéto smlouvě podepsanými zmocněnými zástupci všech smluvních 
stran. Ústní dohody nejsou pro smluvní strany závazné.

2. Nestanoví-li tato smlouva jinak, musí být zdůvodněná žádost o změnu smlouvy formou 
písemného dodatku doručena poskytovateli v příslušném kalendářním roce řešení projektu 
nejpozději do 31. 10.

Článek 10
Závěrečná ustanovení

1. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy:
a) příloha č. 1 - Přihláška návrhu projektu Programu na podporu aplikovaného výzkumu 

a experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 2022 (NAKI II) 
(Projekt),

b) příloha č. 2 - Rozpočet projektu,
c) příloha č. 3 - Všeobecné podmínky

2. Tato smlouva se vyhotovuje ve 4 stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
Poskytovatel obdrží jeden stejnopis, příjemce-koordinátor a každý příjemce obdrží po 
jednom stejnopisu.

V Praze dne 22. ledna 2018 V Praze dne.....ledna 2018

poskytovatel
(jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocněné) 

otisk razítka

příj emce-koordinátor 

otisk razítka



v Praze dne.....ledna 2018

V Praze dne.....ledna 2018

pnjemce

otisk razítka

pnjemce 

Otisk razítka



Článek 7 

Používané právo
1. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky.

2. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí zákonem č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací, a zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

Článek 8

Zvláštní ustanovení
1. Příjemce-koordinátor a příjemce(i) vyvinou veškeré nezbytné úsilí, aby dosáhl cílů 

uvedených v projektu a splnil veškeré závazky vůči poskytovateli.

Článek 9 

Změny
1. Smlouva a její přílohy mohou být změněny pouze písemnými, po sobě vzestupně 

číslovanými dodatky k této smlouvě podepsanými zmocněnými zástupci všech smluvních 
stran. Ústní dohody nejsou pro smluvní strany závazné.

2. Nestanoví-li tato smlouva jinak, musí být zdůvodněná žádost o změnu smlouvy formou 
písemného dodatku doručena poskytovateli v příslušném kalendářním roce řešení projektu 
nejpozději do 31. 10.

Článek 10

Závěrečná ustanovení
1. Nedílnou součásti této smlouvy jsou následující přílohy:

a) příloha č. 1 - Přihláška návrhu projektu Programu na podporu aplikovaného výzkumu 
a experimentálního vývoje národm' a kulturní identity na léta 2016 až 2022 (NAKI II) 
(Projekt),

b) příloha č. 2 - Rozpočet projektu,

c) příloha č. 3 - Všeobecné podmínky
2. Tato smlouva se vyhotovuje ve 4 stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu.

Poskytovatel obdrží jeden stejnopis, příjemce-koordinátor a každý příjemce obdrží po 
jednom stejnopisu. .

V Praze dne 22. ledna 2018

................................. .a

poskytovatel
(jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocnéné) 

otisk razítka

V Praze dne ledna 2018

.....
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Příloha č. 3 - Všeobecné podmínky

Část A - Provedení projektu

Článek 1 
Definice pojmů

1. „Poskytovatelem“ který rozhoduje o poskytnutí účelové podpory a který tuto podporu 
poskytuje, je Ministerstvo kultury, Maltézské nám. 1, 118 11 Praha 1.

2. „Příjemcem“ je právnická osoba, organizační složka státu nebo organizační jednotka 
ministerstva, zabývající se výzkumem a vývojem, která je organizací pro výzkum a šíření 
znalostí, v jejíž prospěch bylo o poskytnutí účelové podpory poskytovatelem rozhodnuto. 
Příjemce odpovídá poskytovateli za celý projekt (včetně částí řešených dalším účastníkem 
projektu) z hlediska jeho řešení, splnění, podmínek způsobilosti vyhlášených v této soutěži, 
finanění stránky, dodržování obecně platných předpisů a ustanovení Rozhodnutí/Smlouvy, 
věetně odpovědnosti za veškeré změny v průběhu trvání úěelové podpory. Řešitel odpovídá 
příjemci za řešení projektu z hlediska pracovně právního a spolu s ním nese odpovědnost za 
odbornou ěást řešení vůěi poskytovateli.

3. Konsorciem" se rozumí více příjemců souěasně, se kterými je podle § 9 odst. 4 zákona 
ě. 130/2002 Sb. uzavřena smlouva o poskytnutí podpory / rozhodnutí o poskytnutí podpory. 
Návrh projektu podává, jednání o uzavření Smlouvy o poskytnutí podpory nebo rozhodnutí 
o poskytnutí podpory a řešení projektu ve vztahu k poskytovateli koordinuje pouze jeden 
zuchazeěů, kteří jsou ěleny konsorcia. Tento uchazeě se v případě rozhodnutí o podpoře 
stává příjemcem-koordinátorem.

4. „Dalším účastníkem projektu“ je právnická osoba, organizační složka státu nebo 
organizační jednotka ministerstva, zabývající se výzkumem a vývojem, která je organizací 
pro výzkum a šíření znalostí, jejíž podíl na projektu byl vymezen v návrhu projektu a s níž 
příjemce uzavřel smlouvu na řešení části projektu.

5. Organizací pro výzkum a šíření znalostí (dále jen „výzkumná organizace“) se rozumí 
subjekt (např. univerzita nebo výzkumný ústav, agentura pro transfer technologií, 
zprostředkovatel v oblasti inovací, íyzický nebo virtuální spolupracující subjekt zaměřený na 
výzkum) bez ohledu na jeho právní postavení (zřízený podle veřejného nebo soukromého 
práva) nebo způsob financování, jehož hlavním cílem je provádět nezávisle základní 
výzkum, průmyslový výzkum nebo experimentální vývoj nebo veřejně šířit výsledky těchto 
ěiímostí formou výuky, publikací nebo transferu znalostí. Vykonává-li tento subjekt rovněž 
hospodářské ěinnosti, je třeba o financování, nákladech a příjmech souvisejících s těmito 
činnostmi vést oddělené úěetnictví. Podniky, jež mohou uplatňovat rozhodující vliv na 
takovýto subjekt, například jako podílníci nebo ělenové, nesmějí mít přednostní přístup 
k výsledkům, jichž dosáhl; výzkumná organizace musí být vždy právnickou osobou. 
Organizace musí vést oddělenou evidenci výdajů a příjmů (nebo oddělené účetnictví) na 
hospodářské a nehospodářské činnosti, tj.:
a) organizace musí zamezit křížovému financování (tj. použití veřejných prostředků na 

hospodářskou čirmost), s výjimkou dovoleného vedlejšího financování hospodářských 
činností podle čl. 2.1.1 bodu odst. (20) Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje 
a inovací (2014/C 198/01), které musí:



e odpovídat činnosti, která přímo souvisí s provozováním výzkumné organizace a je 
pro její provozování nezbytná či je neoddělitelně spojena s jejím hlavním 
nehospodářským využitím, a současně

• být omezeno v rozsahu - hospodářské činnosti jsou svým rozsahem omezené, pokud 
ekonomické aktivity mají přesně stejné vstupy (např. materiál, zřízení, pracovní síla 
a fixní kapitál) jako nehospodářské činnosti a kapacita přidělená ročně na těchto tyto 
hospodářské ěinnosti nepřesahuje 20 % celkové roční kapacity příslušné organizace,

b) za služby či výrobky musí být účtovány tržní ceny,
c) případný zisk musí být reinvestován do výzkumu, vývoje a šíření jejich výsledků podle 

podmínek Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01),
d) musí být zamezen přednostní přístup podniku, který může na subjekt uplatňovat vliv 

podílníků nebo členů, k výzkumným kapacitám subjektu, nebo jím vytvořeným 
výsledkům výzkumu.

6. „Smlouva o spolupráci mezi přijemci“ (dále jen „smlouva mezi příjemci“) je smluvní 
uspořádání mezi jednotlivými příjemci za podmínek stanovených touto smlouvou.

7. „Smlouva o spolupráci mezi přijemcem a dalšimi účastniky (dále jen „smlouva s dalším 
účastníkem projektu“) je smluvní uspořádání mezi příjemcem a dalším účastníkem projektu 
za podmínek stanovených touto smlouvou.

8. „Vedlejší smlouva“ je smlouva mezi příjemcem a jedním nebo několika dodavateli, která je 
uzavřena na dodávku služeb nebo zařízení výlučně pro projekt.

9. „Dodavatel“ je právnická osoba nebo fyzická osoba, která uzavřela vedlejší smlouvu.
10. „Projektem“ výzkumu, vývoje a inovací se rozumí ěinnosti spadající do jedné nebo 

několika kategorií podpory, které mají splnit nedělitelný úkol přesné hospodářské, vědecké 
nebo technické povahy s předem jasně určenými cíli, formulovaný uchazečem ve veřejné 
soutěži ve výzkumu, vývoji a inovacích, nebo poskytovatelem v rámci zadání veřejné 
zakázky. Kategoriemi podpory se zde rozumí oblasti podpory základního výzkumu, 
aplikovaného výzkumu a inovací.

11. „Programem výzkumu, vývoje a inovací (programem)“ je soubor věcných, časových 
a finančních podmínek pro činnosti potřebné k dosažení cílů aplikovaného výzkumu, 
vyhlášených poskytovatelem ve veřejné soutěži ve výzkumu, experimentálním vývoji 
a inovacích,

12. „Základním výzkumem“ se rozumí teoretická nebo experimentální práce vykonávaná 
především za úěelem získání nových poznatků o základních principech jevů 
a pozorovatelných skuteěností, která není zaměřena na přímé komerční uplatnění nebo 
využití.

13. „Aplikovaným výzkumem“ se rozumí teoretická a experimentální práce zaměřená na 
získání nových poznatků a dovedností pro vývoj nových nebo podstatně zdokonalených 
výrobků, postupů nebo služeb; průmyslový výzkum, experimentální vývoj nebo jejich 
kombinace jsou souěástí aplikovaného výzkumu. Aplikovaný výzkum zahrnuje i aplikovaný 
výzkum v spoleěenských a humanitních oborech.

14. „Průmyslovým výzkumem“ se rozumí plánovitý výzkum nebo kritické šetření zaměřené na 
získání nových poznatků a dovedností pro vývoj nových výrobků, postupů nebo služeb nebo 
k podstatnému zdokonalení stávajících výrobků, postupů nebo služeb. Zahrnuje vytváření
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dílčích částí složitých systémů a může zahrnovat výrobu prototypů v laboratorním prostředí 
nebo v prostředí se simulovaným rozhraním se stávajíeími systémy a rovněž výrobu pilotních 
linek, je-li to nezbytné pro průmyslový výzkum, a zejména pro obecné ověřování 
technologie.

15. „Experimentálním vývojem“ (dále jen ,,vývoj“) se rozumí získávání, spojování, formování 
a používání stávajících vědeckých, technologických, obchodních a jiných příslušných 
poznatků a dovedností za úěelem vývoje nových nebo zdokonalených výrobků, postupů nebo 
služeb. Může se jednat například o činnosti zaměřené na vymezení koncepce, plánování 
a dokumentaci nových výrobků, postupů nebo služeb. Experimentální vývoj může zahrnovat 
vývoj prototypů, demonstraění činnosti, pilotní projekty, testování a ověřování nových nebo 
zdokonalených výrobků, postupů nebo služeb v prostředí reprezentativním z hlediska 
reálných provozních podmínek, pokud hlavní cíl spočívá v dalším technickém zlepšení 
výrobků, postupů nebo služeb, které nejsou z velké části dosud stanoveny. Tyto činnosti 
mohou zahrnovat vývoj komerčně využitelného prototypu nebo pilotního projektu, který je 
nutně koneěným komerčním produktem a jehož výroba je příliš nákladná na to, aby byl 
použit pouze pro účely demonstrace a ověření. Experimentálním vývojem nejsou běžné nebo 
pravidelné změny stávajících výrobků, výrobních linek, výrobních postupů, služeb a jiných 
nedokončených operací, i když tyto změny mohou představovat zlepšení.

16. „Vyšší mocí“ se rozumí nepředvídatelná a nepřekonatelná událost, která negativně ovlivňuje 
řešení projektu a dosažení jeho cíle u jednoho nebo více příjemců. Za vyšší moc se považují 
okolnosti mající vliv na průběh řešení, které nejsou závislé na smluvních stranách a které 
smluvní strany nemohou ovlivnit. Jedná ne např. o válku, mobilizaci, povstání, živelné 
pohromy apod.

17. „Duševní vlastníctví“ je souhrnný pojem pro práva z průmyslového vlastnictví (patenty na 
vynálezy, užitné vzory, průmyslové vzory apod.), autorská práva a práva k dalším 
předmětům obchodního tajemství (výrobní, obchodní, technické a jiné poznatky tvoří know- 
how včetně práv na software v jakémkoliv kódu, ostatní obdobná práva z oblasti duševního 
vlastnictví), a to jak pro vstupní informace, tak pro výsledky výzkumu.

18. „Vstupní informace“ je společný pojem pro veškeré vstupní informace včetně předmětu 
duševního vlastnictví, které jsou ve vlastnictví příjemce/příjemců (s výjimkou výsledků a 
dříve získaných vstupních informací, se kterými se dosud nakládá podle jiné samostatné 
smlouvy nebo rozhodnutí), které nejsou běžně dostupné a jsou majitelem utajovány.

19. „Výsledky“
a) v základním výzkumu jsou nové vědomosti o základních principech jevů, procesů nebo 

pozorovatelných skutečností, které jsou publikovány podle zvyklostí v daném vědním 
oboru,

b) v průmyslovém výzkumu jsou nové poznatky a dovednosti pro vývoj výrobků, postupů 
nebo služeb, poznatky a dovednosti uplatněné jako výsledky, které jsou chráněny podle 
zákonů upravujících ochranu výsledků autorské, vynálezecké nebo obdobné činnosti 
nebo využívané odbornou veřejností či jinými uživateli, nebo poznatky a dovednosti pro 
potřeby poskytovatele, využité v jeho činnosti, pokud vznikly při plnění veřejné zakázky,

c) ve vyvolí jsou návrhy nových nebo podstatně zdokonalených výrobků, postupů nebo 
služeb.



Výsledky průmyslového výzkumu a/nebo experimentálního vývoje se označují jako výsledky 
aplikovaného výzkumu.

20. „Vlastnické informace“ jsou informace ve vlastnictví podnikatelského subjektu obsahující 
obchodní tajemství, které mají skutečnou nebo potenciální obchodní hodnotu a nejsou 
všeobecně dostupné pro veřejnost.

21. „Podklady o projektu“ jsou zprávy a doklady o nákladech, uvedené v článku 4 smlouvy 
a v článku 5 této přílohy, jakož i všechny takto označené dokumenty v příloze č. 1 této 
smlouvy.

22. „Vnesená práva“ jsou poznatky a informace, které jsou vlastnictvím příjemce/příjemců před 
uzavřením této smlouvy nebo které příjemce/příjemci získá/získají paralelně, avšak mimo 
provádění této smlouvy, a které jsou nezbytné pro provedení (realizaci) projektu. 
K vneseným právům patří autorská práva a práva k výsledkům na základě návrhu patentu 
nebo jeho udělení, zlepšovacích návrhů, užitných vzorů, průmyslových vzorů, chráněných 
druhů a dalších rozhodnutí nebo jinak srovnatelných ochranných opatření.

23. „Přístupová práva“ jsou licence a práva na využití poznatků nebo vnesených práv.
24. „Zaměstnanecké dílo“ je předmět autorského nebo průmyslového práva, jehož autorem 

nebo původcem je osoba v pracovně právním vztahu k příjemci nebo dalšímu účastníkovi 
projektu.

25. „Využití“ je přímé nebo nepřímé použití poznatků nebo výsledků k výzkunmým nebo 
komerčním účelům.

26. „Komerční využití“ je přímé nebo nepřímé použití poznatků nebo výsledků pro vývoj 
výrobku nebo technologie a jejich uplatnění na trhu nebo pro koncepci a poskytování služby.

27. „Rozšiřování“ je uvedení výsledků ve známost všemi vhodnými prostředky (kromě 
publikace formálně chráněných poznatků) za účelem vědecko-technického pokroku.

28. „Plán na uplatnění výsledků“ (PUV) je příjemcem/příjemci předkládaný plán na využití 
výsledků získaných z řešení projektu, jejich stručný popis, jejich vymezení, termíny 
uplatnění, uvedení nákladů na realizaci apod.

29. „Oprávněný zájem“ označuje každý zájem příjemce/příjemců, který může být prokázán 
v případech uvedených v této příloze. Podmínkou je, že příjemce/prokáže prokáže/prokáží, 
že nerespektování tohoto zájmu by mu/jim přineslo konkrétní a nepřiměřené škody.

30. Způsobilé náklady“ jsou takové náklady nebo výdaje ve výzkumu, vývoji a inovacích, které 
mohou být příjemcem/ /dalším účastníkem projektu vynaloženy na činnosti ve výzkumu, 
vývoji a inovacích, nebo v souvislosti i s nimi, jež jsou přiděleny na konkrétní kategorie 
podpory a mohou být příjemcem vynaloženy na čirmosti ve výzkumu, vývoji a inovacích, 
nebo v souvislosti s nimi, a to v souladu se zákonem č. 130/2002 Sb.;
1. osobní náklady nebo výdaje na výzkumné pracovníky, techniky a ostatní podpůrný 

personál v rozsahu nezbytném pro účely projektu, včetně stipendií na výzkum, vývoj 
a inovace podle zákona o vysokých školách,

2. náklady nebo výdaje na pořízení hmotného majetku v rozsahu a po dobu, kdy je tento 
majetek využíván pro účely projektu; jestliže nejsou náklady nebo výdaje vynakládány 
v rámci projektu po celou dobu své životnosti, jsou za způsobilé náklady považovány



pouze odpisy za dobu trvání projektu vypočítané na základě všeobecně uznávaných 
úěetních zásad,

3. náklady nebo výdaje na pořízení nehmotného majetku, poznatky a patenty zakoupené 
nebo ponzené v rámci licence z vnějších zdrojů za obvyklých tržních podmínek využité 
výlučně pro účely projektu,

4. náklady nebo výdaje na služby, smluvní výzkum nebo na poradenské a rovnocenné 
služby využité výlučně pro účely projektu,

5. doplňkové náklady nebo výdaje vzniklé v přímé časové a věcné souvislosti při řešení 
projektu, jejichž vynaložení přispěje k realizaci projektu, přičemž tímto vymezením se 
rozumí podíl na společných provozních nákladech organizace (režii) jako nákladech, 
které nelze přímo přiřadit ke konkrétnímu projektu (tzv. nepřímé náklady); podíl těchto 
nákladů je pak určen v procentní výši stanovené poskytovatelem (tzv. fiat rate) nebo ve 
výši skutečných režijních nákladů stanovených dle jednotné metodiky organizace pro 
uplatňování úplných nepřímých nákladů v projektech (tzv. full-cost).

Způsobilé náklady se člení na:

• navrhované způsobilé náklady projektu celkem, které zahrnují požadované způsobilé 
náklady projektu z účelových výdajů MK a náklady hrazené z jiných zdrojů (např. 
náklady z institucionální podpory na dlouhodobý koncepční rozvoj výzkumných 
organizací),

• požadované způsobilé náklady projektu z účelových výdajů MK, které jsou stejné 
jako výše požadované dotace.

31. „Uznané náklady“ jsou takové způsobilé náklady nebo výdaje ve výzkumu, vývoji 
a inovacích, které poskytovatel schválil a jsou zdůvodněné jako nutné pro řešení projektu, 
které budou vynaloženy během jeho řešení, prokazatelné a přiřazené k souhrnu schválených 
činností.
Uznané náklady se člení na:
- poskytovatelem uznané náklady projektu celkem, které jsou rovny nákladům, které uzná 

poskytovatel z uchazečem navrhovaných způsobilých nákladů projektu celkem,
- poskytovatelem uznané náklady projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory 

programu NAKI II) celkem, které jsou rovny nákladům, které uzná poskytovatel 
z uchazečem požadovaných způsobilých nákladů projektu a které budou hrazeny 
z účelových výdajů MK - programu NAKI II.

32. „Účelová podpora“ jsou účelové finanční prostředky na řešení projektu poskytnuté 
poskytovatelem na základě výsledku veřejné soutěže ve výzkumu, vývoji a inovacích.

33. „Smluvní strany“ je příjemce nebo příjemci podílející se na řešení projektu a poskytovatel.

Článek 2
v

Řízení (provádění) projektu
1. Příj emce/příj emce-koordinátor:

a) přijímá opatření pro řádné provádění svých prací stanovených v příloze č. 1,
b) informuje poskytovatele o skutečném zahájení řešení projektu,
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c) zajišťuje kontakt poskytovatele s řešitelem,
d) předává poskytovateli:

- doklady o nákladech sestavené podle článku 4 smlouvy a článku 5 této přílohy,
- průběžné zprávy o postupu řešení projektu, závěrečnou zprávu, zprávy zahrnují 
ověřené údaje o vynaložených nákladech,

- uplatněné výsledky projektu k hodnocení poskytovatele,
- plán na uplatnění výsledků,

e) uchovává řádně podepsaný originál smlouvy týkajících se řešení projektu včetně všech 
jejích případných písemných dodatků,

f) zúěastňuje se jednání, která byla svolána za úěelem kontroly, sledování a hodnocení 
projektu,

g) předkládá poskytovateli všechny požadované údaje týkající se smlouvy a jejích příloh, 
které si poskytovatel vyžádá,

h) je povinen písemně informovat poskytovatele o změnách, které nastaly v době účinnosti 
smlouvy o poskytnutí účelové podpory a které se dotýkají jeho právní subjektivity, 
u společného projektu více účastníků projektu typu příjemce a další účastník(ci) projektu, 
i o změnách týkajících se dalšího účastníka(ů) projektu. Dále je povinen písemně 
informovat o změnách údajů požadovaných pro prokázání způsobilosti nebo které by 
mohly mít vliv na řešení projektu, a to včetně změn rozpoětu projektu, do 7 kalendářních 
dnů ode dne, kdy se o takové skuteěností dozvěděl. Příjemce/ příjemce-koordinátor je 
povinen písemně informovat poskytovatele formou zdůvodněné žádosti o změnu 
smlouvy ve všech jí dotěených ěástech a přílohách ě. 1 a ě. 2.

2. Veškerá komunikace mezi poskytovatelem a příjemci u společného projektu typu K- s více 
příjemci (,,konsorcium“), týkající se závazků a povinností vyplývajících z této smlouvy 
a řešení projektu, se uskutečňuje prostřednictvím příjemce-koordinátora. U společného 
projektu více účastníků projektu typu D - příjemce a další účastník(ci) projektu se 
uskutečňuje komunikace těchto subjektů s poskytovatelem pouze prostřednictvím příjemce.

3. Příj emce/příj emce-koordinátor zajišťuje vědeckou (odbornou), administrativní a finanční 
koordinaci projektu.

4. Nemůže-li příjemce-koordinátor plnit své závazky, má poskytovatel právo jmenovat, po 
dohodě s ostatními příjemci, některého z nich novým příjemcem-koordinátorem.

5. Vzájemné vztahy mezi jednotlivými příjemci u spoleěného projektu s více příjemci, věetně 
vlastnických práv k výsledkům za úěelem jejich využití, jsou vymezeny smlouvou mezi 
příjemci, kterou jsou smluvní strany povinny uzavřít nejpozději do 30 kalendářních dnů ode 
dne nabytí úěinnosti této smlouvy.

6. Příjemci jsou povinni prostřednictvím příjemce-koordinátora neprodleně písemně informovat 
poskytovatele o skuteěném zahájení prací na projektu.



článek 3
Účast třetích stran

1. Vzájemné vztahy mezi příjemcem a dalším účastníkem projektu nebo dalšími účastníky 
projektu jsou vymezeny smlouvou mezi příjemcem a dalším účastníkem projektu nebo 
dalšími účastníky projektu.

2. Další účastníci projektu, s nimiž budou k řešení projektu uzavřeny smlouvy o řešení části 
projektu, jsou uvedeni v příloze č. 1 a v příloze č. 2 smlouvy. Smlouvu s dalším účastníkem 
projektu je příjemce povinen uzavřít nejpozději do 30 kalendářních dnů ode dne nabytí 
účinnosti této smlouvy. Příjemce je povinen do 7 kalendářních dnů od uzavření smlouvy 
o řešení části projektu tuto v kopii předat poskytovateli.

3. Příjemce je povinen zajistit, že smlouvou s dalším účastníkem projektu:
a) budou upravena práva a povinnosti s dalšími účastníky projektu ve vztahu k výsledkům 

projektu a přístupovým právům obdobně úpravě těchto práv a povinností u příjemce 
s přihlédnutím k podílu dalšího účastníka projektu na řešení projektu,

b) další účastníci projektu získají kromě minima duševních práv, jak je uvedeno v části B 
této přílohy, i další přiměřená a spravedlivá práva na výsledky výzkumu v rozsahu, který 
odpovídá jejich podílu na projektu,

c) bude poskytovateli zajištěno stejné právo kontroly dalších účastníků projektu, jaké má 
poskytovatel vůči příjemci.

4. Výše uznaných nákladů a výše účelové podpory pro jednotlivé další účastníky projektu pro 
jednotlivé kalendářní roky řešení projekt, a postup je uveden v přílohách 1 a 2 smlouvy, 
termín poskytnutí je uveden v odst. 5 tohoto článku.

5. Příjemce je povinen:
a) Varianta - další účastník je právnická osoba
poskytnout dalšímu účastníkovi projektu nebo dalším účastníkům projektu příslušnou část 
účelové podpory dle přílohy č. 2 smlouvy nejpozději do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy 
obdržel účelovou podporu od poskytovatele. Není-li v této lhůtě uzavřena smlouva mezi 
příjemcem a dalším účastníkem projektu dle odst. 1 až 3 tohoto článku, poskytne příjemce 
dalšímu účastníkovi projektu příslušnou část účelové podpory do 7 kalendářních dnů ode dne 
uzavření uvedené smlouvy. Příjemce se zavazuje poskytnout příslušnou část účelové podpory 
dalšímu účastníkovi projektu dle této smlouvy pouze za podmínky, že další účastník projektu 
řádně plnil závazky ze smlouvy o řešení části projektu,
b) Varianta - další účastník je organizační složka státu
nej později do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy uzavřel smlouvu mezi příjemcem a dalším 
účastníkem, tuto předat poskytovateli a požádat jej o poskytnutí příslušné části účelové 
podpory pro dalšího účastníka dle přílohy č. 2 této smlouvy. Při uzavírání smluv s dalšími 
účastníky projektu je každý příjemce odpovědný za skutečnost, že další účastníci projektu 
vyhoví podmínkám této smlouvy. Každá smlouva mezi příjemcem a dalším účastníkem 
projektu musí obsahovat ustanovení, dávající poskytovateli stejná práva, týkající se kontroly 
provádění projektu, jaká má poskytovatel vůči příjemci.

6. Vzájemné vztahy mezi příjemcem a dodavatelem jsou vymezeny vedlejší smlouvou 
o dodávce, kterou je povinen uzavřít nejpozději do 30 kalendářních dnů ode dne nabytí



účinnosti této smlouvy nebo v návaznosti na výsledek veřejné zakázky dle zákona 
č. 134/2016 Sb. Dodavatelé, s nimiž budou k řešení projektu uzavřeny vedlejší smlouvy, jsou 
uvedeni v příloze č. 2. Příjemce je oprávněn uzavřít vedlejší smlouvy i s dalšími dodavateli, 
přičemž musí být postupováno dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů.

8.

Článek 4
Poskytnutí účelové podpory

Účelovou podporu z programu NAKI II poskytovatel poskytne v souladu s článkem 3 této 
smlouvy.
Není-li řešení projektu během 60 kalendářních dnů ode dne poskytnutí první platby skutečně 
zahájeno, může poskytovatel
a) odstoupit od smlouvy, neakceptuje-li příjemcem/příjemci nově navrhovaný termín 

zahájení projektu, nebo
b) uplatnit nárok na smluvní pokutu ve výši dvojnásobku diskontní sazby zvýšené o 2 % 

p.a.; smluvní pokuta se počítá za období od 61 dne po poskytnutí první platby podpory do 
dne zahájení řešení projektu.

Je-li řešení projektu zahájeno se zpožděním, v jehož důsledku nebude na řešení projektu 
vyčerpána část podpory určená pro příslušný kalendářní rok a nevyčerpané prostředky budou 
vráceny na příjmový účet poskytovatele, je poskytovatel oprávněn požadovat úhradu smluvní 
pokuty ve výši 10 % z vrácené částky.
Podporu pro jednotlivé roky řešení projektu poskytovatel poskytne za podmínky, že 
příj emce/příj emce-koordinátor řádně plnil závazky z této smlouvy, zejména předložil 
průběžné zprávy o postupu řešení projektu, příslušné doklady o vynaložených nákladech 
nebo jiné podklady o projektu a tyto byly schváleny nebo jsou podle článku 5, odst. 5, části 
A této přílohy považovány za schválené, a že jsou do Informačního systému výzkumu, 
vývoje a inovací - databáze CEP zařazeny údaje o projektu v souladu se zákonem 
č. 130/2002 Sb., zákon zákonem o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací.
Příjemce se zavazuje poskytnout příslušnou část podpory dalšímu účastníkovi projektu, který 
není organizační složkou státu dle této smlouvy pouze za podmínky, že další účastník 
projektu řádně plnil závazky ze smlouvy s dalším účastníkem projektu.
Při prodlení poskytovatele s poskytnutím podpory dle odst. 1 o více než dva měsíce mohou 
postižení příjemci požadovat úrok z prodlení. Úrok se stanoví ve výši dvojnásobku diskontní 
sazby. Úroky se počítají za období od posledního dne lhůty pro zaplacení do dne připsání 
platby na účet příj emce/příj emce-koordinátora.
Při podezření z podvodu nebo při význanmějším narušování finančních postupů ze strany 
některého z příjemců může poskytovatel pozastavit platby, a to do dne rozhodnutí 
příslušných orgánů.
Neoprávněné použití účelové podpory z programu NAKI II nebo její části na jiný účel než 
stanoví tato smlouva, se posuzuje jako porušení rozpočtové kázně podle § 44 a § 44a zákona 
č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů 
(rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů.



9. V případě použití účelové podpory z programu NAKI II nebo její části na jiný účel než 
stanoví tato smlouva, je příjemce povinen neoprávněné použité prostředky vrátit do 
30 kalendářních dnů ode dne, kdy takové porušení sjednaného užití podpory bylo oznámeno 
poskytovatelem příjemci, a to na účet u ČNB, z něhož byly prostředky čerpány v daném 
roce, nebo na depozitní účet poskytovatele u  jde-li 
o prostředky čerpané v předchozích letech s uvedením variabilního symbolu platby, který 
bude příjemci oznámen poskytovatelem písemné.

10. V případech, kdy byly po ukončení smlouvy, odstoupení od smlouvy vůči všem příjemcům 
nebo některému z příjemců při finanční kontrole zjištěny závažné finanční nesrovnalosti 
nebo podvod, může poskytovatel od příjemce požadovat vrácení celé poskytnuté účelové 
podpory z programu NAKI II. Vrácená podpora bude zatížena smluvní pokutou ve výši 
dvojnásobku diskontní sazby zvýšené o 2 % p.a. Smluvní pokuta se počítá ode dne připsání 
poskytnuté podpory, která má být vrácena, do dne jejího vrácení.

Článek 5
Předkládání podkladů o projektu

A. Zprávy
1. V případě více příjemců podílejících se na řešení společného projektu zpracovává 

a předkládá roční periodické (průběžné) zprávy a závěrečnou zprávu z řešení projektu včetně 
příslušných příloh příjemce-koordinátor projektu.

2. V případě příjemce a dalšího účastníka projektu zpracovává a předkládá roční periodické 
(průběžné) zprávy a závěrečnou zprávu z řešení projektu včetně příslušných příloh příjemce 
projektu.

3. Závěrečná zpráva bude posouzena na základě posudků dvou nezávislých odborných 
oponentů a hodnocení odborného poradního orgánu MK.

4. Roční periodická (průběžná) zpráva bude posouzena na základě posudku jednoho 
nezávislého odborného oponenta a hodnoeení odborného poradního orgánu MK.

5. Příjemce nebo příjemci prostřednictvím příjemce-koordinátora předkládají poskytovateli ke 
schválení následující zprávy:
a) Roční periodickou (průběžnou) zprávu za každý uplynulý rok řešení o postupu prací na 

projektu, vynaložených finančních prostředcích, případných odchylkách od metodiky 
a plánu projektu a o dosažených uplatněných výsledcích za uplynulé období, plán prací 
a předpokládaných výsledků, kterých má být v dalším období (roční etapě) docíleno 
včetně plánu nákladů ve stanovených položkách pro jednotlivé příjemce a další účastníky 
projektu. Pokud se cestovné v rozpočtu poskytovatelem uznaných nákladů uplatňuje ve 
druhém a dalších letech řešení projektu, bude specifikace cestovních náhrad v rozsahu 
údajů platném pro 1. rok řešení projektu součástí roční periodické (průběžné) zprávy 
o řešení projektu (nejen specifikace zahraniční či tuzemské cestovné, ale účel a místo 
předpokládaných cest, účastníci) a tato specifikace podléhá schválení ze strany 
poskytovatele.

b) neperiodickou zprávu o dosažení dílčích cílů projektu, tj. zprávu o jednotlivých 
výsledcích, u nichž byly zahájeny kroky k zajištění právní ochrany, či jejich publikování,



případně budou jako vlastnické informace předmětem komerěního využití, a to podle 
jejich povahy,

c) případně další dodatečnou zprávu vyžádanou poskytovatelem,
d) závěrečnou zprávu o všech pracích, dosažených cílech, výsledcích a přínosech z řešení 

projektu, vynaložených nákladech za celou dobu řešení,
e) při ukončení řešení projektu redakčně upravenou závěrečnou zprávu v podobě vhodné 

pro poskytovatele a příjemce k publikování, závěrečná zpráva vhodná pro publikování 
musí být zpracována tak, aby poskytla třetím stranám natolik dostatečnou informaci 
o dosažených výsledcích, že mohou požádat o využití výsledků v souladu s § 16 zákona 
č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací,

f) plán uplatnění výsledků jako samostatnou část; plánované využití výsledků bude 
realizováno nejdéle do 5 let po ukončení řešení projektu. Skutečné plnění plánu bude 
podléhat kontrole ze strany poskytovatele, a to na základě průběžných zpráv příjemce/ 
příjemce-koordinátora dle článku 21, části C přílohy č. 3 této smlouvy.

6. Poskytovatel požaduje od příjemce nebo v případě více příjemců podílejících se na řešení 
projektu od příjemce-koordinátora předání ročních periodických (průběžných) zpráv, 
závěrečné zprávy, vázané redakčně upravené závěrečné zprávy, plánu na uplatnění výsledků 
a jednotlivých ročních vyúčtování poskytnuté dotace odděleně jako jednotlivé samostatné 
celky.

7. Pokud nebude mít poskytovatel ke zprávám a předloženým uplatněným výsledkům do 
180 kalendářních dnů po předložení zprávy připomínky, bude zpráva považována za 
schválenou.

8. V případě publikování redakčně upravené závěrečné zprávy projektu nebo její části je 
příj emce/příj emee-koordinátor povinen uvést zdroj poskytnuté účelové podpory na řešení 
projektu.

9. Příjemce/příjemce-koordinátor předá poskytovateli zprávy v písemné formě, případně dle 
požadavku poskytovatele v elektronické podobě (texty v textovém editoru MS Word, tabulky 
v tabulkovém procesoru MS Excel).

10. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předkládá se poskytovateli roční periodická (průběžná) 
zpráva o průběhu řešení projektu, plnění jeho eílů, dosažených a uplatněných výsledcích 
v níže uvedené struktuře bodů 1) až 7). K roční periodieké (průběžné) zprávě se povinně 
předkládají příloha ě. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - seznam dosažených výsledků 
projektu (ve formátu *xls/*xlsx - jiný formát není přípustný) a příloha č. 2 roční periodické 
(průběžné) zprávy - specifikace místa a účelu (s odůvodněním) konání tuzemských 
a zahraničních služebních cest. Současně s touto roční periodickou (průběžnou) zprávou se 
poskytovateli fyzicky předkládají uplatněné výsledky k hodnocení, pokud jejich parametry 
fyzické předložení umožňují. V ostatních případech musí být výsledek(y) poskytovateli 
i odborným hodnotitelům (oponenti, poradní orgán poskytovatele) k hodnocení 
zpřístupněn(y) vhodnou formou tak, aby bylo možné zhodnotit jehofjejich) plný obsah 
a fůnkčnost.
Struktura roční periodické (průběžné) zprávy:
1) Průběh řešení ve sledovaném období, zhodnocení plnění cílů a harmonogramu 

řešení



Stručně a věcně charakterizovat, jakým způsobem je projekt řešen a naplňován. Popsat 
hlavní etapy řešení a dosažené, resp. rozpracované cíle řešení ve sledovaném období. 
Stručně zhodnotit naplňování cílů a harmonogramu řešení projektu a zdůvodnit případné 
odchylky oproti platnému znění projektu.

2) Přehled plánovaných cílů
Uvést plánované cíle v dalším roce řešení v souladu s platným zněním projektu a způsob 
jejich splnění.

3) Uplatněné výsledky
Vyplnit přílohu č. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - seznam dosažených výsledků 
projektu (formulář ve formátu *.xls/*.xlsx) s uvedením všech dosažených výsledků 
s požadovanými údaji. Za uplatněné výsledky lze označit pouze ty, které byly k termínu 
předložení zprávy skutečně uplatněny (tj. články a knihy publikovány, metodiky 
certifikovány, specializované mapy s odborným obsahem schváleny poskytovatelem či 
jiným orgánem atd.) a u kterých lze jejich uplatnění doložit (fyzicky výtiskem, 
osvědčením o certifikaci atd.). V bodě 3) zprávy lze uvést případný komentář a doplňující 
informace k předloženým výsledkům.
Dojde-li v období od 15. 11. daného roku do 5. 1. roku následujícího ke změně 
výsledku(ů), uvedených v Příloze č. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - dosažené 
výsledky projektu, včetně změnyjeho(jejich) uplatnění (kníhaje vydána atd.), předkládá 
se nová (opravená) příloha č. 1 pod názvem Příloha č. 1 roční periodické (průběžné) 
zprávy - seznam dosažených výsledků projektu - OPRAVA (ve formátu *.xls/*.xlsx). 
Změnou dotčený(é) výsledek(ky) musí být předložen(y) poskytovateli k hodnocení 
shodným způsobem jako výsledky předkládané do 15. 11. daného roku.

4) Přehled změn v popisovaném období
Popsat veškeré změny oproti platnému znění projektu, uskutečněné na základě 
schváleného dodatku smlouvy.

5) Návrh na upřesnění řešení projektu pro další etapu řešení
Popsat a odůvodnit veškeré změny oproti schválenému platnému znění projektu, které se 
navrhují uskutečnit v dalším roce/letech řešení projektu.

6) Čerpání uznaných nákladů a účelové podpory
Popsat průběh čerpání účelové podpory, případné změny finančních prostředků 
schválených poskytovatelem v průběhu roku a zdůvodnit případné nedočerpání 
poskytnuté účelové podpory poskytovatelem na uznané náklady projektu dle platného 
znění smlouvy.

7) Závěr
Věcně zhodnotit celkový stav řešení projektu, zásadní odchylky a závažné navrhované 
změny v dalších letech řešení projektu. Zhodnotit dosavadní přínosy projektu (např. 
výsledky).

Přílohy
Povinnou a samostatnou přílohou ke každé průběžné zprávě bude:
1) Příloha č. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - seznam dosažených výsledků 

projektu (ve formátu *xls/*xlsx),



2) Příloha č. 2 roční periodické (průběžné) zprávy - specifikace místa a účelu 
(s odůvodněním) konání tuzemských a zahraničních služebních cest v členění podle 
všech účastníků smlouvy v roli příjemce/příjemce-koordinátora/dalšího účastníka 
projektu, na které mají být čerpány cestovní náhrady uvedené položkách rozpočtu C3 
z důvodu, že se ve druhém a dalších letech řešení projektu náklady na cestovní 
náhrady uvádí pouze v minimálně povinném členění a výše nákladů nebo výdajů na 
zahraniční a tuzemské cestovné. V tomto případě je účel a místo cest povinně 
specifikováno v roční periodické (průběžné) zprávě za rok předcházející roku, ve 
kterém se cesta koná (tato zpráva je posuzována odborným poradním orgánem a 
schvalována vč. specifikace těchto nákladů poskytovatelem). Opomenutí specifikace 
v průběžné zprávě dle předchozí věty bude ze strany poskytovatele posuzováno jako 
nepřezkoumatelné vynaložené náklady spoviímostí tyto poskytovateli vrátit při 
roěním zúčtování poskytnuté podpory. Tato příloha bude vždy ve formátu 
*.doc/docx.

11. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předkládá se závěrečná zpráva poskytovateli k30. 1. roku 
následujícího po posledním roce řešení projektu v této struktuře:
Struktura závěrečné zprávy:
1. Průběh řešení ve sledovaném období, zhodnocení plnění cílů a harmonogramu 

řešení
Stručně a věcně charakterizovat, jakým způsobem byl projekt řešen a naplňován, 
komentovat plánované a skutečně vynaložené náklady projektu a popsat zásadní 
skutečnosti, které měly vliv na celkové řešení projektu, pokud takové skutečnosti nastaly.

2. Uplatněné výsledky
Charakterizovat a srovnávací metodou (plán vs. skutečně uplatněné) zhodnotit, zda 
všechny v projektu plánované výsledky za celou dobu řešení byly dosaženy, uplatněny 
a poskytovatelem schváleny. Odůvodnit případné nedosažení plánovaných výsledků.

Příloha
K závěreěné zprávě bude jako samostatná příloha předložen Seznam všech za celou dobu 
řešení uplatněných a poskytovatelem schválených výsledků vložených do IS VaVal - RIV. 
Za poslední rok řešení projektu se uvádí výsledky uplatněné v příloze č. 1 roční periodické 
(průběžné) zprávy za poslední rok řešení. V případě, že poskytovatel při hodnocení roční 
periodické (průběžné) zprávy za poslední rok řešení výsledky neschválí, oznámí to včetně 
důvodu neschválení příjemci/příjemci-koordinátorovi a ten zajistí aktualizaci závěrečné 
právy a její přílohy č. 1 ve stanoveném termínu.

B. Prokázání nákladů (doklady)
1. Příjemce provede zúčtování účelové podpory v termínech stanovených v článku 4 

smlouvy a předloží poskytovateli vyúčtování s doklady k prokázání nákladů za každý rok 
řešení. Ta část účelové podpory, která ke dni 31. 12. nebyla příjemcem/příjemci na 
stanovený účel použita, bude poskytovateli vrácena. Nevyužité prostředky se v průběhu 
roku vracejí na účet poskytovatele, ze kterého byly prostředky uvolněny; po skončení



roku se nevyužité prostředky vracejí na depozitní účet poskytovatele 

2. Příjemce/příjemci/ další účastník/ci projektu je/jsou povinen/povinni užít podporu 
výlučně k účelu, ke kterému byla poskytovatelem určena a konkretizována v příloze č. 1 
a 2 smlouvy. Příjemce/příjemci/ další účastník/ci projektu je/jsou povinen/povinni 
s podporou nakládat efektivně, hospodárně a v souladu s právními předpisy.

C. Společná ustanovení
1. Každá průběžná a závěrečná zpráva bude předložena poskytovateli podle článku 4, bodu 

3/bodu 4 smlouvy. Pokud dojde k předčasnému zastavení projektu, bude závěrečná 
zpráva předložena nejpozději do 30 kalendářních dnů po zastavení projektu.

2. Nevyjádří-li se poskytovatel k předloženým materiálům o projektu do 180 kalendářních 
dnů po jejich obdržení, potom se tyto materiály považují za schválené, s výjimkou plánu 
na uplatnění výsledků.

3. Poskytovatel si vyhrazuje právo zadržet část a ve výjimečných případech i celou finanční 
podporu až do příštího zúčtovacího období, pokud nebyly předloženy doklady 
k prokázání nákladů, nebyla předložena roční periodické (průběžná) zpráva o postupu 
řešení projektu, nebo byla-li předložena, vykazuje vážné vady, obsahuje rizika neplnění 
projektu - plnění jeho cílů a plánovaných hlavních výsledků, nebyly ve stanovených 
termínech předány informace do Informačního systému výzkumu, vývoje a inovací - 
CEP a RIV nebo ostatní podklady ve lhůtách stanovených touto smlouvou.

Článek 6
Odborný poradní orgán

1. Poskytovatel ustaví odborný poradní orgán, který mu poskytne odbornou pomoc při 
hodnocení, sledování a kontrole řešení projektu, jeho výsledků, dosažených cílů a parametrů 
v souladu s touto smlouvou.

2. Poskytovatel písemně zaváže členy odborného poradního orgánu k zachování mlčenlivosti 
o informacích, které získají v souvislosti s řešením projektu a jeho hodnocením a dále 
k závazku nevyužívat tyto informace ve svůj prospěch nebo prospěch třetích osob.

3. Činnost odborného poradního orgánu se řídí jeho statutem a jednacím řádem a Etickým 
kodexem ělena RMKPV, které jsou zveřejněny na webu poskytovatele.

Článek 7 
Ručení

1. Ručení příjemce/příjemců za ztráty nebo škody každého druhu, které jim vzniknou při plnění 
této smlouvy, se řídí ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. Příjemci ručí 
společně a nerozdílně.

2. Příjemci provádějí všechna nezbytná opatření k tomu, aby příjemce, který porušil smlouvu, 
vykonal všechny práce stanovené projektem. Nemohou však od takového smluvního partnera 
vyžadovat vrácení dlužného příspěvku (obnosu). Tento obnos je spoleěným dluhem za 
porušení smlouvy.

3. Opatření přijímaná v případě vyšší moci se upravují dohodou mezi smluvními stranami.
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7.

Poskytovatel nemůže ručit za jednání nebo naopak nečinnost příjemee nebo příjemců. 
Poskytovatel žádným způsobem neodpovídá za nedostatky výrobků nebo služeb, které 
spočívají na poznatcích dosažených v rámci projektu.
Příjemce/příjemci se zavazují, že odškodní třetí strany v případě vzneseného požadavku za 
škody, které vznikly jednáním nebo naopak nečinností příjemce/příjemců nebo za škody 
z výrobků nebo služeb založených na poznatcích získaných v rámci projektu. Podmínkou 
ručení je, že příjemce/příjemci přispěli k příslušným škodám nebo že za ně odpovídají.
Prokáže-li třetí strana své nároky spojené s prováděním této smlouvy vůěi poskytovateli, 
je/jsou příjemce/příjemci, kteří by mohli být považováni za odpovědné, povinni 
poskytovateli pomoci.
Prokáže-li třetí strana své nároky vůči některému z příjemců, může jim poskytovatel, aniž by 
byl dotčen odst. 1, pomoci. Podmínkou je, aby příslušný příjemce poskytovatele o pomoc 
písemně požádal. Náklady, které poskytovateli v souvislosti s pomocí vzniknou, jdou k tíži 
příslušného příjemce.

Článek 8
Ukončení projektu a sankce za porušení smlouvy

1. Příjemce může nebo příjemci mohou spoleěně a jednomyslně, stejně jako poskytovatel sám, 
písemně vypovědět smlouvu nebo účast jakéhokoliv příjemce na této smlouvě ze závažných 
technických nebo ekonomických důvodů, které podstatně ovlivňují projekt, nebo v případě, 
kdy se výrazně sníží možnost využití poznatků projektu. Výpovědní lhůta je dvouměsíění 
a počíná běžet první den měsíce následujícího po doručení výpovědi.

2. Příjemce může odstoupit od smlouvy a tím i z řešení projektu, jestliže s tímto odstoupením 
vyslovili písemně souhlas ostatní příjemci a pokud toto neovlivní podmínky, za kterých byla 
smlouva uzavřena. Příjemce nemůže odstoupit od smlouvy v nevhodné době a k újmě 
ostatních účastníků této smlouvy. Pokud by se ostatní příjemci zavázali převzít v plném 
rozsahu závazky odstupujícího při realizaci projektu, je možné odstoupení i v tomto případě.

3. Poskytovatel může odstoupit od smlouvy, jestliže
a) řešení projektu nebylo zahájeno do 60 kalendářních dnů po vyplacení první ěásti účelové 

podpory a nově navrhovaný termín zahájení řešení nebyl poskytovatelem akceptován,
b) příjemce nedostál v plném rozsahu svým závazkům ani poté, co jej poskytovatel nebo 

příjemce-koordinátor písemně vyzvali, aby své závazky splnil nej později do 
30 kalendářních dnů,

c) u příjemce došlo ke změnám kontroly (řízení), které by mohly podstatně ovlivnit projekt 
nebo zájmy poskytovatele,

d) při zahájení konkursního řízení nebo řízení o likvidaci,
e) při vážných věcných nebo fmaněních nesrovnalostech na straně příjemce.

4. Poskytovatel odstoupí od smlouvy v následujících případech;
a) příjemce poskytl klamavé údaje nebo se dopustil záměrného opomenutí s cílem získat 

finanční podporu poskytovatele nebo jinou výhodu ze smlouvy.



b) pokud příjemce či další účastník projektu přestal plnit podmínky pro výzkumnou 
organizaci dle Rámce společenství pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací 
(2014/C 198/01), v platném znění

5. Rozhodnutí o odstoupení poskytovatel sdělí příjemci písemně se sdělením důvodů.
6. Kopie písemného vyhotovení rozhodnutí o odstoupení zašle poskytovatel v případě 

odstoupení od smlouvy s jedním z příjemců příjemci-koordinátorovi a ostatním příjemcům.
7. Uěelová podpora z programu NAKI II na vykázané náklady k datu předěasného ukoněení 

projektu bude vyplacena, pokud náklady patří k výstupům jako celku a jsou poskytovatelem 
schváleny, a na takové další náklady, které jsou oprávněné a přiměřené, včetně výdajů 
plynoucích z převzatých závazků. Příjemci podniknou vhodné kroky ke zrušení nebo 
zmírnění závazků, do kterých vstoupili před oznámením o ukoněení platnosti smlouvy, a 
vezmou na vědomí písemné pokyny poskytovatele, které se vztahují k ukončení projektu.

8. Při předčasném ukončení projektu je příjemce/příjemci povinen/povinni vrátit nepoužité a 
nevyčerpané finanční prostředky do 30 kalendářních dnů ode dne rozhodnutí o ukončení 
platnosti smlouvy.

9. Práva k předmětům duševního vlastnictví, která se týkají prací provedených před ukončením 
platnosti smlouvy, postoupí každý příjemce, který neplní smlouvu nebo od smlouvy 
odstoupí, podle pokynů poskytovatele.

10. Při odstoupení od smlouvy
a) podle odst. 3 písm. a) a odst. 4 písm. a) tohoto článku je příjemce povinen vrátit 

poskytnutou podporu v plné výši;, prostředky požadované k vrácení budou zatíženy 
smluvní pokutou ve výši dvojnásobku diskontní sazby zvýšené o 2 % p.a.; smluvní 
pokuta se počítá za období od obdržení účelové podpory do jejího vrácení,

b) podle odst. 3 písm. b) až e) a odst. 4 písm. b) tohoto článku mohou být uhrazeny jen 
uznané náklady za poskytovatelem schválené výsledky z projektu, kterých bylo dosaženo 
před vznikem důvodu pro odstoupení od smlouvy; dále mohou být uhrazeny i uznané 
náklady, které byly vynaloženy v dobré víře a uznány za platné před termínem 
odstoupení.

11. Při odstoupení poskytovatele z důvodů nedodržení povinností stanovených touto smlouvou 
může poskytovatel vyloučit návrh projektu příjemce/příjemců z veřejné soutěže ve výzkumu, 
experimentálním vývoji a inovacích po dobu až 3 let ode dne, kdy bylo příjemci/příjemcům 
toto porušení prokázáno nebo kdy ho písemně uznal/uznali.



část B - Duševní a průmyslové vlastnictví 

Článek 9
Práva k výsledkům

1. Osobnostní autorská práva k výsledkům, právo na původcovství výsledků a práva majitele 
ochranné známky náleží příjemci či dalšímu účastníkovi projektu, kteří jich dosáhli při 
provádění prací na projektu.

2. Majetková práva k poznatkům náleží příjemci či dalšímu účastníkovi projektu, kteří jich 
dosáhli při provádění prací na projektu.

3. Získal-li výsledky příjemce a další úěastník projektu, upraví mezi sebou a v souladu s touto 
smlouvou podíl na majetkových právech k výsledkům.

Článek 10 
Ochrana výsledků

1. Příjemce/ další účastník projektu mající majetková práva k výsledkům, která mohou být 
využita, zajistí, že tyto výsledky budou přiměřeně a účinně chráněny. Podrobnosti a dobu 
ochrany stanoví v plánu na uplatnění výsledků.

2. Příjemce/ další úěastník projektu může bez ohledu na druh nosiče údajů publikovat 
informace o výsledcích, ke kterým má majetková práva, pokud publikováním není dotčena 
jejich ochrana. Součástí publikování informace o výsledcích musí být informace o podpoře 
poskytovatele v rámci této smlouvy (tzv. dedikace výsledku).

Článek 11
Vlastnická práva k výsledkům za účelem jejich využiti

1. Příjemce/ další účastník projektu je povinen si zajistit majetková práva k výsledkům, která 
byla dosažena dle této smlouvy.

2. Příjemce/ další účastník projektu se zavazuje, že výsledky, ke kterým má majetková práva, 
využije nebo umožní jejich využití ve lhůtě stanovené v plánu na uplatnění výsledků při 
respektování nezbytné ochrany práv duševního vlastnictví a mlčenlivosti.

3. Lhůta na využití výsledků nesmí být delší než lhůta stanovená právními předpisy pro užití 
zaměstnaneckých děl zaměstnavateli autorů nebo původců (§ 58 a násl. zákona ě. 121/2000 
Sb., § 9 zákona č.527/1990 Sb. ve znění pozdějších předpisů, § 13 zákona č. 207/2000 Sb.).

4. Nevyužije-li příjemce/ další účastník projektu výsledky nebo neumožní-li využití výsledků 
ve stanovené lhůtě a nedohodne-li se s poskytovatelem jinak, může poskytovatel požadovat 
úhradu smluvní pokuty ve výši 25 % z poskytnuté účelové podpory.

5. Podrobnosti využití poznatků j sou stanoveny v plánu na využití výsledků.
6. Vlastnická práva k výsledkům projektu patří účastníkům projektu v poměru, v jakém si 

stanovili smlouvou mezi příjemci nebo smlouvou s dalším úěastníkem projektu. 
Příjemce/další úěastník projektu, musí mít upraven způsob nakládání s výsledky svým 
vnitřním předpisem.



7. Pro využití výsledků projektu plně financovaného z veřejných prostředků je příjemce/ další 
účastník nebo účastníci projektu povinen/povinni zpřístupnit výsledky za stejných podmínek 
všem zájemcům o jejich využití, pokud předpisy Evropské unie, zejména Rámec pro státní 
podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01), nestanoví jinak.

8. Pro využití komerčně využitelných výsledků příjemce/ dalšího účastníka projektu, který má 
vlastnická práva k výsledku, zajistí vhodnou formou (např. zveřejněním záměru na 
webových stránkách) nabídku prodeje tohoto výsledku formou výběrového řízení. Na 
základě výsledku výběrového řízení výsledek prodá za nej optimálnější cenu a za tuto cenu 
pak prodává výsledek i dalším zájemcům.

9. Výnosy z výsledku komerčně uplatněných na trhu v průběhu řešení projektu jsou ziskem 
výzkumné organizace, který musí v souladu s Rámcem pro státní podporu výzkumu, vývoje 
a inovací (2014/C 198/01) reinvestovat do primárních nehospodářských činností výzkumné 
organizace.

Článek 12
Všeobecné zásady poskytnutí přístupových práv

1. Přístupová práva jsou poskytována na základě licenčních smluv, které mají zaručit, že práva 
budou využívána výlučně jen k předpokládanému účelu a při zachování odpovídajících 
podmínek mlčenlivosti.

2. Bez souhlasu příjemce nebo dalšího účastníka projektu, který poskytuje přístupová práva, 
nelze použít tato práva poskytováním sublicencí.

3. Právo na přístup k vneseným právům lze poskytnout jen tehdy, jestliže je příslušný příjemce 
nebo další úěastník oprávněn takové právo poskytnout.

4. Náklady související s převodem přístupových práv jdou ktíži toho, komu jsou práva 
poskytována.

Článek 13
Přístupová práva za účelem provedení projektu

1. Příjemce nebo příjemci, podílející se na řešení projektu, mají právo na přístup k výsledkům a 
poznatkům, které jsou potřebné pro jejich práci v rámci projektu. Toto právo je jim 
vymezeno jako bezplatné.

2. Další účastníci projektu podílejíeí se na řešení projektu mají právo na přístup k výsledkům 
a poznatkům, které jsou potřebné pro jejich práci v rámci projektu. Toto právo je jim 
vymezeno bezplatně.

3. Dodavatelé, kteří se účastní na projektu, jsou příjemcem/ dalším účastníkem vybráni na 
základě veřejné zakázky dle zákona ě. 134/2016 Sb., v platném znění, pokud nejsou 
dodavateli jedinečnými dle zdůvodnění uvedeného v projektu.

4. Příjemce nebo příjemci a další účastník/účastníci projektu podílející se na řešení projektu 
mají právo na přístup k vneseným právům. Toto právo je jim poskytováno vlastníkem těchto 
práv bezplatně v rámci řešení projektu.



článek 14 
Majetková práva

Vlastníky majetku, potřebného k řešení projektu a pořízeného z poskytnuté účelové podpory 
jsou příjemci nebo další účastníci projektu, kteří si uvedený majetek pořídili.
Je-li příjemcem a/nebo dalším účastníkem projektu organizační složka státu, je vlastníkem 
majetku potřebného k řešení projektu a pořízeného z posk5dnuté účelové podpory Česká 
republika.
Je-li příjemcem a/nebo dalším účastníkem projektu organizační složka územního 
samosprávného celku, je vlastníkem takového majetku územní samosprávný celek.

Článek 15
Poskytování informací

Příjemce/příjemce-koordinátor je povinen zveřejnit pravdivé a včasné informace o projektu 
a uplatněných, poskytovatelem schválených výsledcích projektu.
Příjemce/příjemce-koordinátor plní povinnost poskytování informací podle odst. 1 tohoto 
článku prostřednictvím poskytovatele, kterému předává údaje o projektu (data CEP). Údaje 
o uplatněných, poskytovatelem schválených výsledcích (data RIV) ke zveřejnění 
prostřednictvím Informaěního systému výzkumu, vývoje a inovací (IS VaVal) předává každý 
účastník projektu, který výsledek vlastní v souladu s článkem 11, odst. 6 těchto všeobecných 
podmínek.
Při změně této smlouvy je příjemce/ příjemce-koordinátor povinen předat poskytovateli 
informace o změně údajů zveřejňovaných v IS VaVal - CEP.
Formu předání informací a lhůty pro předání informací dle odst. 1 a 2 tohoto článku stanoví 
poskytovatel.
Příjemce/příjemce-koordinátor předloží poskytovateli:
a) data dodávaná do Centrální evidence projektů výzkumu a vývoje (CEP) v termínu do 4. 

2. v roce zahájení řešení projektu za podmínky, že příjemce/příjemci uzavřel/uzavřeli 
smlouvu o poskytnutí účelové podpory řešení projektu.

Příjemce/příjemci/ další účastník projektu prostřednictvím příjemce nebo příjemce- 
koordinátora předloží poskytovateli:
b) data o všech uplatněných výsledcích řešení projektu odpovídajících platným datům 

Rejstříku informací o výsledcích (RIV), které vytvořil do 31. 12. posledního roku řešení,
nejpozději do 1. dubna roku 2022.
Veškeré příjemcem/ dalším účastníkem projektu v průběhu řešení projektu uplatněné 
výsledky, které byly poskytovateli předloženy k zhodnocení, a posk3dovatel je schválil, je 
nutné předávat do v IS VaVal - RIV v poskytovatelem stanoveném termínu bez odkladu. 
Příjemce je oprávněn uplatněné výsledky projektu, které získal nebo kterých dosáhl i po 
ukončení řešení (účelové podpory) projektu předložit poskytovateli ke schválení 
a následně je vložit do IS VaVal- RIV. Poskytovatel si vyhrazuje právo na vráceni 
celé poskytnuté dotace za předchozí rok při nesplnění poviímosti předat data do RIV 
ve stanovených termínech. Poskytovatel si vyhrazuje právo na vráceni celé 
poskytnuté dotace za celou dobu řešeni při neuplatnění a/nebo neschválení



poskytovatelem alespoň 85% projektem předpokládaných hlavních, aplikovaných 
výsledků (včetně speeifíckého výsledku E-uspořádání výstavy společně s vydáním 
kritiekého katalogu výstavy jako výsledku B). V případech jediného projektem 
předpokládaného hlavního, aplikovaného výsledku (včetně specifického výsledku E- 
uspořádání výstavy společně s vydáním kritického katalogu výstavy jako výsledku B) si 
poskytovatel rovněž vyhrazuje právo na vrácení celé poskytnuté dotace za celou 
dobu řešení při neuplatnění a/nebo poskytovatelem neschválení tohoto jediného hlavního 
výsledku projektu podporovaného z programu NAKI II v platné struktuře dat.

c) Data budou předána ve formátu a předepsané struktuře platné pro příslušný rok, které 
schvaluje Rada pro výzkum, vývoj a inovace. Závazná data spolu s pokyny k vyplnění 
a kontrole se uveřejňují v informacích pro dodavatele dat na internetové adrese 
https://www.rvvi.cz/.

Článek 16
Zachování mlčenlivosti

0. Smluvní strany jsou povinny zachovat mlčenlivost o údajích, podkladech a vnesených 
právech, které jim byly poskytnuty, a byly označeny jako důvěrné.

1. Závazek mlčenlivosti končí:
a) pokud se obsah těchto údajů, podkladů a vnesených práv stane veřejně přístupným, a to 

na základě jiných prací prováděných mimo rámec této smlouvy nebo na základě opatření, 
která nesouvisejí s těmito smluvními pracemi,

b) sdělením těchto ůdajů, podkladů a vnesených práv bez požadavku mlčenlivosti nebo 
pozdějším odvoláním požadavku mlčenlivosti těmi, kteří požadavek stanovili.

2. Pokud jsou smluvní strany na základě této smlouvy oprávněny předávat údaje, podklady 
a vnesená práva dalším osobám, jsou povinny zajistit, aby tyto osoby zachovávaly 
mlčenlivost a veškeré údaje používaly jen k účelům, k nimž jim byly předány.



část C - Úhrada nákladů

Článek 17 
Uznané náklady

1. Uznané náklady jsou způsobilé náklady nebo výdaje ve výzkumu, vývoji a inovacích, které 
poskytovatel schválil a jsou zdůvodněné jako nutné pro řešení projektu, které budou 
vynaloženy během jeho řešení, prokazatelné a přiřazené k souhrnu schválených činností.

2. Uznané náklady se člení na:
- poskytovatelem uznané náklady projektu celkem, které jsou rovny nákladům, které uzná 

poskytovatel z uchazečem navrhovaných způsobilých nákladů projektu celkem,
- poskytovatelem uznané náklady projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory 

programu NAKI II) celkem, které jsou rovny nákladům, které uzná poskytovatel 
z uchazečem požadovaných způsobilých nákladů projektu a které budou hrazeny 
z účelových výdajů MK - programu NAKI II. Všechny finanční prostředky poskytnuté 
poskytovatelem jako podpora na řešení projektu výzkumu a vývoje mají charakter 
účelových finančních prostředků. Tyto finanční prostředky jsou poskytovány právnickým 
osobám - výzkumným organizacím na základě „Smlouvy/Rozhodnutí o poskytnutí účelové 
podpory na řešení programového projektu“ v souladu se zákonem č. 130/2002 Sb., zákon o 
podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací.

3. O uznaných nákladech je příjemce povinen vést oddělenou evidenci podle zákona 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů.

4. Do uznaných nákladů lze zahrnout:
a) Osobní náklady nebo výdaje (včetně stipendií na výzkum, vývoj a inovace podle 

zákona o vysokých školách).
(1) Osobní náklady nebo výdaje zahrnují zejména osobní náklady nebo výdaje na 

výzkumné a vývojové zaměstnance, akademické pracovníky, studenty, techniky, 
laboranty a další pomocný personál příjemce/ dalšího účastníka, včetně zaměstnanců 
dělnických profesí podílejících se na řešení projektu. V rámci osobních nákladů lze 
uplatňovat náklady na povinné zákonné odvody placené zaměstnavatelem (povinné 
pojistné na sociální zabezpečení a sociální politiku zaměstnanosti, povinné pojistné 
na veřejné zdravotní pojištění atd.) a příděl do fondu kulturních a sociálních potřeb 
(nebo jiného obdobného fondu) nebo jeho poměrnou část (pokud není takový fond 
tvořen příděly ze zisku), a to ve výši odpovídající příslušným mzdovým 
prostředkům.

(2) Výše osobních nákladů osob v návrhu projektu uvedených a na řešení projektu se 
podílejících musí odpovídat pracovnímu úvazku na řešení projektu. Nulová výše 
osobních nákladů se nepřipouští. Současně se nepřipouští nezdůvodněné plošné 
meziroční procentní nárůsty osobních nákladů při nezměněném pracovním úvazku, 
pokud nejsou vyvolány změnou platných právních předpisů. Osobními náklady jsou 
pouze náklady vynakládané na úhradu mezd a platů v rámci pracovněprávních 
vztahů podle zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění pozdějších předpisů.



Jedná se o náklady (pro jednoho pracovníka lze využít jen jednu z uvedených
možností):
3. na mzdy a platy, včetně pohyblivých složek, náhrad za dovolenou na zotavenou 

a náhrad za dočasnou pracovní neschopnost zaměstnanců přijatých na základě 
pracovní smlouvy výhradně jen na řešení projektu, přičemž součet všech úvazků 
hrazených z účelových výdajů poskytovatele může u jednoho pracovníka činit 
maximálně 100 % úvazku.

4. na příslušnou část mezd a platů, včetně pohyblivých složek, náhrad za dovolenou 
na zotavenou a náhrad za dočasnou pracovní neschopnost zaměstnanců, kteří 
nejsou do pracovního poměru přijati na řešení projektu, ale na jeho řešení se 
podílejí, a to ve výši podílu jejich pracovního úvazku na řešení projektu, přičemž 
součet všech úvazků hrazených z účelových výdajů poskytovatele může u jednoho 
pracovníka činit maximálně 100 % úvazku; souběh částečného pracovního úvazku 
hrazeného z účelových výdajů projektu a pracovního úvazku zaměstnance vůči 
uchazeči/spoluuchazeči je poskytovatelem akceptován, pokud nejde o práce, které 
jsou stejně druhově vymezeny,

5. na úhradu dohod o pracovní činnosti nebo dohod o provedení prací konaných 
mimo pracovní poměr, které byly uzavřeny výhradně na řešení projektu.;

6. na autorské honoráře. Autorské honoráře v položce služby se pro účely tohoto 
programu nepřipouští, a to po celou dobu řešení projektu, proto v případě přijetí 
projektu k podpoře nelze tyto náklady uplatnit v položce služby v rámci změn 
projektů.

7. na stipendia studentů, doktorandů atp., kteří se na projektu podílejí.

b) Náklady nebo výdaje na pořízení majetku
(1) Jako uznané náklady může poskytovatel schválit:

• náklady na pořízení dlouhodobého hmotného majetku (přístroje, stroje, 
zařízení, samostatné movité věci, popřípadě soubory movitých věcí se 
samostatným technickoekonomickým určením a další dlouhodobý hmotný 
majetek, který byl nabyt úplatně, přeměnou nebo vytvořen vlastní činností, jeho 
vstupní cena je vyšší než 40 tis. Kč a má provozně technickou funkci delší než 
jeden rok). Bude-li se jednat o příjemce/ dalšího účastníka, který je plátcem DPH, 
jedná se o cenu 40 tis. Kč bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH se jedná 
o částku 40 tis. Kč včetně DPH);

• náklady na pořízení dlouhodobého nehmotného majetku (software, databáze 
a další dlouhodobý nehmotný majetek, který byl nabyt úplatně, přeměnou nebo 
vytvořen vlastní činností, jeho vstupní cena je vyšší než 60 tis. Kč a jeho doba 
použitelnosti je delší než jeden rok). Bude-li se jednat o příjemce/ dalšího 
účastníka, který je plátcem DPH, jedná se o cenu 60 tis. Kč bez DPH; v případě 
uchazeče - neplátce DPH se jedná o částku 60 tis. Kč včetně DPH);



• na pořízení drobného hmotného majetku (přístroje, stroje, zařízení, samostatné 
movité věci, popřípadě soubory movitých věcí se samostatným 
technickoekonomickým určením, které jsou inventarizovány), jenž byl nabyt 
úplatně, přeměnou nebo vytvořen vlastní činností, jehož vstupní cena je nižší nebo 
rovna 40 tis. Kě a má provozně technickou funkci delší než jeden rok. Bude-li se 
jednat o příjemce/ dalšího účastníka, který je plátcem DPH, jedná se o cenu do 
40 tis. Kč bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH se jedná o částku do 
40 tis. Kě včetně DPH;

• náklady na pořízení drobného nehmotného majetku (software, databáze a další 
nehmotný majetek, který je inventarizován), jenž byl nabyt úplatně, přeměnou 
nebo vytvořen vlastní činností, jehož vstupní cena je nižší nebo rovna 60 tis. Kč 
a má provozně technickou funkci delší než jeden rok. Bude-li se jednat 
o příjemce/ dalšího účastníka, který je plátcem DPH, jedná se o cenu do 60 tis. Kč 
bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH se jedná o částku do 60 tis. Kč 
včetně DPH).

(2) Výše nákladů na pořízení dlouhodobého hmotného a nehmotného majetku příjemce/ 
dalšího účastníka ve společném projektu používaného v přímé souvislosti s řešením 
projektu, se stanoví následovně a příslušný výpočet musí být vždy uveden jako 
součást komentáře uplatněné položky těchto nákladů;

• výše uznaných nákladů na pořízení dlouhodobého hmotného/nehmotného majetku 
s dobou upotřebitelnosti delší, než je doba řešení projektu, nebo na pořízení 
hmotného/nehmotného majetku, jehož pořizovací cena je vyšší než 40 tis. Kč / 60 
tis. Kč (bude-li se jednat o uchazeče, který je plátcem DPH, jedná se o cenu 40 tis. 
Kč / 60 tis. Kč bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH se jedná o částku 
40 tis. Kč / 60 tis. Kč včetně DPH) a provozně technické funkce delší než 1 rok 
a současně delší, než je doba řešení projektu, se stanoví ve výši, která je rovna 
výši odpisů odpovídající délce období a podílu předpokládaného užití tohoto 
majetku pro řešení projektu. V komentáři bude uvedena celková cena 
pořizovaného majetku, výše odpisů v jednotlivých letech provozně technické 
funkce tohoto majetku dle příslušné odpisové skupiny (dle přílohy č. 1 zákona 
č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, v platném znění) a zvoleného způsobu 
odpisování příjemcem (§ 26 a násl. zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, 
v platném znění) a výpočet odpovídající době používání majetku a 
předpokládanému využití (procenty) pro řešení projektu. Pro výpočet doby 
odpisování majetku zařazeného do příslušné odpisové skupiny se pro účely 
projektu použije stanovená minimální doba odpisování dle § 30 zákona č. 
586/1992 Sb.,

• výše uznaných nákladů na pořízení dlouhodobého hmotného/nehmotného majetku 
s dobou upotřebitelnosti rovnou nebo kratší, než je doba řešení projektu, nebo na 
pořízení hmotného/nehmotného majetku, jehož pořizovací cena je vyšší než 40 tis. 
Kč / 60 tis. Kč a který má provozně technické funkce delší než 1 rok a současně



rovné nebo kratší, než je doba řešení projektu, se stanoví jako pořizovací cena 
majetku x míra využití pro řešení projektu vyjádřená v procentech,

(3) V případě pořízení dlouhodobého majetku, který je jedinečný z hlediska potřeb 
řešení projektu, se jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje přesná 
specifikace tohoto majetku, typové označení, parametry popisující pořizovaný 
dlouhodobý hmotný/nehmotný majetek a způsob, jakým byl vybrán jedinečný 
dodavatel pořizovaného majetku, jaká je tržní cena a příp. kurz platný v době podání 
návrhu projektu s uvedením výpočtu dle zadávací dokumentace. Komentář k této 
položce musí obsahovat věcné zdůvodnění, proč je pořízení tohoto dlouhodobého 
majetku od konkrétního dodavatele pro řešení projektu nezbytné (např. na základě 
parametrů nezbjdných pro řešení projektu). V takovém případě je cena pořizovaného 
majetku konečná a není nutné postupovat dle zákona č. 134/2016 Sb.. pokud vnitřní 
předpis výzkumné organizace nestanovuje jiný postup (např. centrální nákup).

(4) V případě pořízení dlouhodobého majetku, který není jedinečný z hlediska potřeb 
řešení projektu, se jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje specifikace 
tohoto majetku, parametry popisující pořizovaný dlouhodobý hmotný/nehmotný 
majetek a jaká je obvyklá cena a příp. kurz platný v době podání návrhu na jeho 
pořízení. V tomto případě se jedná o cenu orientační uvedenou do přihlášky projektu, 
přičemž konkrétní dodavatel musí byt vybrán na základě zákona č. 134/2016 Sb.

(5) U každé uplatněné dlouhodobé majetkové položky musí být jednoznačně uvedeno, 
zda se jedná o pořízení majetku, který je jedinečný nebo pořízení majetku, který není 
jedinečný.

(6) Výše nákladů na pořízení drobného hmotného a nehmotného majetku příjemce nebo 
dalších účastníků projektu, používaného v přímé souvislosti s řešením projektu, je 
dána celkovou cenou pořizovaného majetku, při jehož pořízení se postupuje dle 
zákona č. 134/2016 Sb., pokud vnitřní předpis výzkumné organizace nestanovuje 
jinak.

c) Další provozní náklady nebo výdaje
(1) Z hlediska platného znění zákona č. 130/2002 Sb. jde o tzv. „přímé doplňkové 

náklady nebo výdaje“. Z hlediska Programu a zachování stejných podmínek s 
projekty přijatými v první veřejné soutěži řešenými od r. 2016 jsou tyto náklady nebo 
výdaje označeny jako „Další provozní náklady nebo výdaje“.

(2) Další provozní náklady nebo výdaje jsou přímé neinvestiční náklady nebo výdaje 
vzniklé v přímé časové a věcné souvislosti při řešení projektu, jejichž vynaložení je 
nezbjdné k realizaci projektu. Patří sem;

• náklady nebo výdaje na provoz majetku zakoupeného mimo projekt, které 
zahrnují náklady nebo výdaje na údržbu, provoz a odpisy hmotného/nehmotného 
majetku s provozně technickými funkcemi delšími než 1 rok, který nebyl 
zakoupen/pořízen z prostředků na řešený projekt a současně bude pro řešení 
projektu průkazně užíván. Tyto náklady musí být konkrétně specifikovány 
uvedením tohoto majetku, druhu provozního nákladu nebo výdaje a jeho výše
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s tím, že odpisy lze hradit pouze do výše odpovídající délce období a podílu 
předpokládaného užití tohoto majetku pro řešení projektu;

• náklady na materiál.

• cestovní náhrady v souladu se zvláštním právním předpisem vzniklé v přímé 
souvislosti s řešením projektu. Cestovné jsou náklady zahrnující veškeré náklady 
na pracovní cesty v souladu s ustanoveními § 173 až 181 zákona č. 262/2006 Sb., 
zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, a to až do výše tímto zákonem 
stanovené nebo umožněné, a to pro řešitele, ostatní řešitele a další osoby podílející 
se na řešení projektu. Jedná se o náklady vzniklé výhradně v přímé souvislosti 
s řešením projektu věetně pracovních pobytů a cest konaných v souvislosti s 
aktivní úěastí na konferencích. Rovněž se jedná o cestovné i náklady na pobyty 
zahraničních pracovníků účastnících se řešení projektu. V případě konání 
pracovních cest do zahraničí se jedná o náklady pouze na dobu pobytu, která 
odpovídá době konání akce, na kterou je pracovník vyslán,

• náklady nebo výdaje na zveřejňování výsledků projektu, věetně nákladů a výdajů 
na zajištění práv k těmto výsledkům výzkumu a vývoje, pokud je nelze zařadit 
pod jinou rozpočtovou položku (např. služby). Za způsobilé náklady nebo výdaje 
jsou dále považovány patentové a licenční platby za výkon práv z průmyslového 
vlastnictví vztahující se k předmětům průmyslového vlastnictví (např. patentům, 
vynálezům, průmyslovým vzorům, licenčním poplatkům za užití autorského díla) 
užívaným v přímé souvislosti s řešením projektu a nezbytným k jeho řešení, a to 
pouze za dobu, po kterou jsou práva z průmyslového vlastnictví vykonávána pro 
řešení projektu (nejdéle tedy po dobu řešení projektu).

(3) Výše nákladů v případě:

• kdy doba vykonávání práv z průmyslového vlastnictví je delší než doba, po kterou 
budou práva využívána pro řešení projektu, se způsobilé náklady stanoví podle 
vzorce:
U(n)=(A/B)xCxD,

kde U(N) jsou způsobilé náklady, A je doba, po kterou budou práva využívána pro 
řešení projektu, B je doba provozně technické funkce (v souladu se zákonem 
č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů), C je pořizovací 
cena práv a D je podíl jeho využití pro řešení projektu,

• kdy doba vykonávání práv z průmyslového vlastnictví je rovna době řešení 
projektu neboje kratší, se způsobilé náklady stanoví ze vzorce:
U(N) = C X D,
kde symboly U(n), C a D mají stejný význam jako v první odrážce tohoto 
odstavce.



d) Náklady nebo výdaje na služby
(1) Náklady nebo výdaje na služby, které musí být nakoupeny za tržní ceny, využívané 

vpnmé souvislosti s řešením projektu, mohou činit maximálně 40 % celkových 
uznaných nákladů projektu.

(2) V případě pořízení služby, která je jedinečná z hlediska potřeb řešení projektu, se 
jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje přesná specifikace předmětu 
této služby a způsob, jakým byl vybrán jedinečný dodavatel pořizované služby, jaká 
je tržní cena a příp. kurz platný v době podání návrhu projektu. Komentář k této 
položce musí obsahovat věcné zdůvodnění, proč je pořízení této služby od 
konkrétního dodavatele pro řešení projektu nezbytné (např. jedná se o jediného 
dodavatele služby na trhu). V takovém případě je cena pořizované služby konečná a 
není nutné postupovat dle zákona č. 134/2016 Sb., pokud vnitřní předpis výzkumné 
organizace nestanovuje jiný postup (např. centrální nákup).

(3) V případě pořízení standardní služby, která není jedinečná z hlediska potřeb řešení 
projektu, se jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje specifikace této 
služby a jaká je obvyklá cena služby a příp. kurz platný v době pořízení služby. 
V tomto případě se jedná o cenu orientační uvedenou do přihlášky projektu, přičemž 
konkrétní dodavatel musí být vybrán na základě zákona č. 134/2016 Sb.

(4) U každé jednotlivé uplatněné položky služeb musí být jednoznačně uvedeno, zda se 
jedná o pořízení služby, která je jedinečná, nebo o pořízení standardní služby, která 
není jedinečná. Neuvedení bude důvodem pro vyřazení návrhu projektu z veřejné 
soutěže.

(5) Za uznané náklady jsou považovány náklady na pojištění exponátů pro zveřejnění 
výsledků druhu E - uspořádání výstavy v případě, že stát na pojištění neposkytuje 
státní záruku s tím, že výběr dodavatele pojištění se řídí zákonem č. 134/2016 Sb.

e) Doplňkové (režijní) náklady nebo výdaje
(1) Z hlediska platného znění zákona č. 130/2002 Sb. jde o tzv. „nepřímé doplňkové 

náklady nebo výdaje na režie“. Z hlediska Programu a zachování stejných podmínek 
s projekty přijatými v první veřejné soutěži řešenými od r. 2016 jsou tyto náklady 
nebo výdaje označeny jako „Doplňkové (režijní) náklady nebo výdaje“.

(2) Doplňkové (režijní) náklady nebo výdaje jsou podílem na společných provozních 
nákladech organizace (režii) jako nákladech, které nelze přímo přiřadit ke 
konkrétnímu projektu (tzv. nepřímé náklady).

(3) Musejí vzniknout v přímé časové a věcné souvislosti s řešením projektu, např. 
náklady na proporčně rozpočítávané síťové služby jako jsou energie, média, 
telekomunikační a datové služby, poštovné atd. Nesmí zahrnovat osobní náklady 
osob podílejících se na řešení projektu včetně dalších pracovníků nebo další přímé 
náklady a výdaje, které lze v projektu specifikovat nebo náklady nebo výdaje na 
odpisy dlouhodobého hmotného/nehmotného majetku (v rámci podpory z programu 
NAKI II nelze obecně vytvářet zdroje na obnovu materiálně technického vybavení 
majetku příjemce/ dalšího účastníka, vyjma položky, která je uplatnitelná v další
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provozní nákladech nebo výdajích podle písm. c) odst. (2) první odrážky (provoz a 
odpisy hmotného/nehmotného majetku s provozně technickými funkcemi delšími 
než 1 rok, který nebyl zakoupen/pořízen z prostředků na řešený projekt a současně 
bude pro řešení projektu průkazně užíván).

(4) Tyto náklady mohou činit maximálně 8 % celkových uznaných nákladů projektu. 
Nad tuto hranici nelze poskytnout účelovou podporu.

(5) Doplňkové (režijní) náklady nebo výdaje plánované v návrhu projektu nelze 
překročit ani žádat o jejich navýšení v průběhu řešení projektu. Nejsou-li tyto 
náklady požadovány v návrhu projektu, nelze je zahrnout mezi uznané náklady.

8.

Do uznaných nákladů projektu (bez ohledu na zdroj financování) nelze zahrnout
zejména zisk, daň z přidané hodnoty (platí u příjemce/ dalšího účastníka, kteří jsou plátci této 
daně a kteří uplatňují její odpočet nebo odpočet její poměrné části), náklady na meziroční 
inflační nárůst, náklady na marketing, propagaci výsledků (inzerce, reklama apod.), prodej 
a distribuci výrobků, úroky z dluhů, náklady na finanční pronájem a pronájem s následnou 
koupí, manka a škody, náklady na pohoštění, dary a reprezentaci, náklady na běžné vybavení 
pracoviště (výjimku tvoří přístroje a zařízení nutné pro řešení projektu, jejichž nezbytnost 
byla v návrhu projektu odůvodněná), náklady na vydání periodických publikací, učebnic a 
skript a náklady na vydání knih v případě, když nejsou výlučně dedikovány projektu NAKI 
II, opravy nebo údržbu místností, stavby včetně pořízení budov a pozemků, rekonstrukce 
budov nebo místností, nábytek či zařízení, a další náklady, které bezprostředně nesouvisejí 
s předmětem řešení projektu. Tyto náklady jsou vyloučeny ze způsobilýeh, tedy i 
uznatelných nákladů po celou dobu řešení projektu, nelze o tyto náklady žádat v rámci 
změn projektů.
O zdůvodněnou změnu mezi jednotlivými položkami uznaných nákladů, může příjemce/ 
příjemce-koordinátor požádat poskytovatele písemně nejpozději 60 kalendářních dnů před 
koncem kalendářního roku. Na pozdější žádosti nebude brát poskytovatel zřetel. 
Poskytovatel upozorňuje, že v případě druhé a další změny rozpočtu projektu v daném roce 
se bude tento návrh změny rozpočtu posuzovat společně s již provedenými změnami a v 
případě jejich ekonomického nesouladu nelze druhý a další návrh změny rozpočtu projektu 
přijmout.
Převody finančních prostředků mezi jednotlivými položkami schválených uznaných nákladů 
musí být uvedeny ve vyúčtování a řádně zdůvodněny v průběžné zprávě projektu za 
příslušný rok nebo v závěrečné zprávě za poslední rok řešení.
Příjemce/ další úěastník je povinen dodržet stanovenou a poskytovatelem schválenou výši a 
strukturu uznaných nákladů za jednotlivé roky řešení a uznané náklady na projekt celkem. 
Veřejné vysoké školy a veřejné výzkumné instituce mohou převést z účelově určených 
veřejných prostředků poskytnutých v daném kalendářním roce na projekt max. 5% 
poskytnutých prostředků do fondu účelově určených prostředků. Převod účelově určených 
prostředků veřejná vysoká škola a veřejná výzkumná instituce písemně oznámí poskytovateli 
spolu se zdůvodněním do 7 kalendářních dnů ode dne zjištění této skutečnosti. Takto 
převedené účelové finanční prostředky musí být vyčerpány nejpozději do data schváleného 
ukoněení projektu a použity výhradně na daný projekt. V posledním roce řešení projektu 
nelze nedočerpané prostředky účelové podpory programu NAKI II převádět do fondu
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účelově určených prostředků. Nedočerpané prostředky fondu účelově určených prostředků 
k31. 12. posledního roku řešení projektu a nedočerpané prostředky z účelové podpory 
programu NAKI II za poslední rok řešení projektu budou odvedeny do státního rozpočtu 
nejpozději při vypořádání se státním rozpočtem v roce následujícím po posledním roce řešení 
a podpory projektu, a to v termínech stanovených pro toto vypořádání poskytovatelem.

Článek 18 
Evidence nákladů

1. Každý příjemce/ další účastník projektu je povinen vést v účetnictví oddělenou analytickou 
evidenci nákladů a výdajů financovaných z prostředků určených k řešení projektu pro každý 
jednotlivý projekt a oznámit poskytovateli při zahájení prací kód, pod kterým je veden 
v oddělené analytické evidenci nákladů a tento uvádět na dokladech pro zúčtování podpory 
za příslušný rok.

2. Každý příjemce/ další účastník projektu je povinen poskytnout na vyžádání poskytovatele 
údaje pro potřeby finanční kontroly projektu.

3. Každý příjemce/příjemce-koordinátor je povinen přímo a neprodleně písemně informovat 
poskytovatele o zjištěné skutečnosti, že objem skutečně vynaložených nákladů je nižší nebo 
vyšší než poskytovatelem uznané náklady projektu.

4. Uznané náklady projektu celkem a uznané náklady projektu z účelových výdajů MK 
(z účelové podpory programu NAKI II) poskytovatel schválil jako náklady nutné k realizaci 
projektu, které budou vynaloženy během jeho řešení, budou zdůvodněné, prokazatelné 
a přiřazené ke schváleným činnostem. Výše uznaných nákladů celkem a uznaných nákladů 
projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II) nesmí být 
v průběhu řešení projektu změněna o více než 50 % oproti celkovým uznaným nákladům 
a/nebo podpoře z účelových výdajů MK- programu NAKI II, jak o nich poskytovatel rozhodl 
při vyhlášení výsledků veřejné soutěže ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích.

Článek 19 
Výkazy nákladů

1. Výkazy nákladů jsou předkládány v termínu a formě stanovené v článku 4 smlouvy. Tyto 
výkazy budou pokrývat období za každý kalendářní rok po celou dobu řešení projektu.

2. Příjemce/další účastník poskytne údaje požadované poskytovatelem pro finanční kontrolu 
projektu.

3. Příjemce/další účastník je povinen vést o poskytnuté podpoře účetnictví v souladu s platnými 
právními předpisy. Účetní evidenci je příjemce/další účastník povinen uchovávat po dobu 
pěti let od poskytnutí poslední účelové podpory. Kopie veškerých účetních dokladů 
souvisejících s realizací projektu musí být uloženy u osoby odpovědné za realizaci projektu 
určené příjemcem v projektu.



část D - Kontroly

Článek 20 
Kontroly

1. Každý příjemce je povinen uchovávat a na požádání zpřístupnit poskytovateli informace 
a dokumenty, které potvrdí dodržení plánu na uplatnění výsledků a závazků při využití 
a zpřístupnění výsledků z řešení projektu.

2. Poskytovatel je oprávněn provádět kontrolu plnění cílů projektu, postupu prací na řešení 
projektu včetně kontroly účelnosti a využití účelové podpory z programu NAKI II a 
uznaných nákladů, uplatněných výsledků projektu a finanční kontrolu.

3. Kontrolu je poskytovatel oprávněn provést kdykoliv v době řešení projektu a následně do 
pěti let po ukončení řešení projektu nebo předčasného zastavení projektu.

4. Finanční kontrola bude prováděna v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole 
ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole) a vyhláškou 
č. 416/2004 Sb., kterou se provádí zákon o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů.

5. Osobám provádějícím kontrolu je příjemce povinen poskytnout na pracovištích příjemce 
volný přístup k osobám podílejícím se na řešení projektu, ke všem dokumentům, 
počítačovým záznamům a zařízením, která souvisí s řešením projektu.

6. Povinnosti příjemce při provádění kontroly poskytovatelem vymezují právní normy uvedené 
v odst. 4 tohoto článku a zákon č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), v platném znění.



část E - Realizace výsledků 

Článek 21
Plán na uplatnění výsledků

1. Plán na uplatnění výsledků (PUV) předkládá příjemce/příjemce-koordinátor nejpozději se 
závěrečnou zprávou projektu.

2. Obsah plánu na uplatnění výsledků je vymezen platným formulářem, který je zveřejněn na 
webové stránce poskytovatele www.mkcr.cz v sekci Struktura, část Výzkum a vývoj.

3. Příjemce/příjemce-koordinátor je povinen písemně informovat poskytovatele o tom, zda a jak 
jsou plněny jednotlivé etapy PUV dle časového harmonogramu, vždy nejméně jedenkrát 
ročně k31. 12. příslušného kalendářního roku, a to po dobu 5 let po ukončení řešení a 
podpory projektu.

V Praze dne 22. ledna 2018 V Praze dne .... ledna 2018

poskytovatel
(jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocněné) 

otisk razítka

příj emce-koordinátor 

otisk razítka

V Praze dne .... ledna 2018
příjemce 

otisk razítka

V Praze dne .... ledna 2018
příjemce 

otisk razítka



část E - Realizace výsledků

Článek 21
Plán na uplatnění x^sledků

1. Plán na uplatnění výsledků (PUV) předkládá příjemce/příjemce-koordinátor nejpozději se 
závěrečnou zprávou projektu.

2. Obsah plánu na uplatnění výsledků je vymezen platným formulářem, který je zveřejněn na 
webové stránce poskytovatele www.mkcr.cz v sekci Struktura, část Výzkum a vývoj.

3. Příjemce/příjemce-koordinátor je povinen písemně informovat poskytovatele o tom, zda ajak 
jsou plněny jednotlivé etapy PUV dle časového harmonogramu, vždy nejméně jedenkrát 
ročně k31. 12. příslušného kalendářního roku, a to po dobu 5 let po ukončení řešení a 
podpory projektu.

I V Praze dne 22. ledna 2018 /-

poskytovatel
(jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocněné)

otisk razítka

26. 01,2018
V Praze dne .... ledna 2018 /

V Praze dne A\. ledna 2018

so
otišktóatk^s

lA

V Praze dne ledna 2018

*. ' í\« ý- ; - /
A '7 "■...

otisk razítka

otisk razítka



Příloha č. 1
PŘIHLÁŠKA NÁVRHU PROJEKTU PROGRAMU NA PODPORU 

APLIKOVANÉHO VÝZKUMU A EXPERIMENTÁLNÍHO VÝVOJE 
NÁRODNÍ A KULTURNÍ IDENTITY NA LÉTA 2016 AŽ 2022 (NAKI II)

Kód programu DG 
NA ROK 2018

CISLO PŘIHLÁŠKY

039
Projekt:
společný projekt více uchazečů (typ: všichni účastnici v roli příjemce 
"konsorcium” příjemců)

A. Základní údaje o projektu 
A.I. Identifikace projektu

Název návrhu projektu:

VELKÝ HISTORICKY ATLAS CESKEHO SLEZSKA - Identita, kultura a 
společnost českého Slezska v procesu společenské modernizace s dopadem na 
kulturní krajinu.

Globální cíl/e programu (číselné a slovní vymezení globálního cíle), který projekt svými cíli 
dílčím způsobem naplňuje:

Globální cíl 1; Národní identita 
Globální cíl č. 2; Kulturní dědictví

Specifický cíl/e globálního cíle, který projekt svými cíli dílčím způsobem naplňuje:

Specifický cíl č. 1.1 Výzkum a jeho uplatnění - historické vědní obory a archeologie
Specifický cíl ě. 2.1 Výzkum a jeho uplatnění - kulturní dědictví a území s historiekými 
hodnotami
Specifický cíl ě. 2.3 Kulturní dědictví, vzdělávání a média

Akademické a vědecké tituly, jméno a příjmení řešitele uchazeče/příjemce-koordinátora 
(osoby odpovědné uchazeči/příjemci-koordinátorovi za řešení projektu):



Název uchazeče/příjemce-koordinátora:

ACCENDO - Centrum pro vědu a výzkum, z.ú.

f v
Upíná adresa sídla uchazeče/příjemce-koordinátora, včetně PSC:

Švabinského 1749/19 
702 00 Ostrava - Moravská Ostrava

Identifikační číslo uchazeče/příjemce-koordinátora:

28614950

Telefonní číslo, fax, e-mail řešitele uchazeče/příjemce-koordinátora:

Tato přihláška obsahuje stran:

Datum:

01.05.2017

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce-koordinátora jako statutární zástupce, 
jedná na základě plné moci (ANO/NE):

NE

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce-koordinátora jako statutární zástupce:

ACCENDO - Centrum pro vědu a výzkum, z.ú.



Název uchazeče v roli příjemce:

Ostravská univerzita

Akademické a vědecké tituly, jméno a příjmení řešitele příjemce (osoby odpovědné 
uchazeči/příjemci za řešení projektu):

Osoba, oprávněná jednat za uchazeěe/příjemce jako statutární zástupce, jedná na základě 
plné moci (ANO/NE):

ANO

Osoba, oprávněná jednat za uchazeěe/příjemce jako statutární zástupce:

Ostravská univerzita



Název uchazeče v roli příjemce:

Slezské zemské muzeum

Akademické a vědecké tituly, jméno a příjmení řešitele příjemce (osoby odpovědné 
uchazeěi/příjemci za řešení projektu):

Osoba, oprávněná jednat za uchazeěe/příjemce jako statutární zástupce, jedná na základě 
plné moci (ANO/NE):

NE

Osoba, oprávněná jednat za uchazeěe/příjemce jako statutární zástupce:

Slezské zemské muzeum



A.II. Zpracování osobních údajů
Souhlas se zpracováním osobních údajů:

Uděluji svolení a svým podpisem stvrzuji svůj výslovný souhlas s tím, aby Ministerstvo kultury 
(dále jen ,,MK“) jako správce zpracovávalo mé osobní údaje uvedené v této přihlášce (tj. zejména jméno, 
příjmení, rodné číslo, adresu, elektronickou adresu a telefonní číslo), jakož i další osobní údaje, které 
vědomě poskytnu MK kdykoli později při písemném styku s ním, zvláště pak všechny údaje poskytnuté 
prostřednictvím Informačního systému výzkumu, experimentálního vývoje a inovací (dále jen „IS 
VaVaI“), a to pouze za účelem uvedeným níže. Tento souhlas uděluji na období, v němž bude probíhat 
veřejná soutěž, a v případě úspěchu v ní, rovněž na období, ve kterém bude řešen projekt, v obou 
případech však na dobu dalších deseti let (tj. doba povinné archivace všech dokumentů na MK) ode dne 
ukončení veřejné soutěže ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích, případně od ukončení řešení 
projektu. Beru na vědomí, že tento souhlas nemohu odvolat po dobu uvedenou v předchozí větě.

MK je jako správce povinno zpracovávat mé osobní údaje v souladu se zákonem ě. 101/2000 Sb., 
o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně osobních údajů“), 
jakož i dalšími obecně závaznými právními předpisy.

Beru na vědomí a souhlasím s tím, že MK bude mé osobní údaje zpracovávat za účelem 
vyplývajícím z podmínek účasti ve veřejné soutěži ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích, se 
kterými jsem se seznámil/a (tj. za účelem evidence a hodnocení přihlášky návrhu programového projektu 
do veřejné soutěže ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích vyhlášené MK na řešení výše 
uvedeného programu a pro veškeré úkony s tím související, zejména zpracování smluvní dokumentace 
a poskytnutí podpory na řešení projektu výzkumu, experimentálního vývoje a inovací, bude-lí projekt ve 
veřejné soutěži vybrán, písemné, elektronické a telefonní komunikace). MK je oprávněno pro potřeby 
IS VaVal zpracovávat poskytnuté osobní údaje. Beru na vědomí i skutečnost, že mnou poskytnuté osobní 
údaje v rozsahu jméno, příjmení, tituly budou zpřístupněny prostřednictvím IS VaVal a na webových 
stránkách MK třetím osobám.
Poučení:
Subjekt údajů má právo přístupu k informacím o své osobě, má právo na základě písemné žádosti dostat 
písemné informace ve smyslu § 12 zákona o ochraně osobních údajů a dále má práva stanovená v § 21 
zákona o ochraně osobních údajů.

N ázev uchazeče/příj emce-koordinátora:

ACCENDO - Centrum pro vědu a výzkum, z.ú.

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce-koordinátora jako statutární zástupce:



Řešitel uchazeče/příjemce-koordinátora:

Ostatní řešitel/é uchazeče/příjemce-koordinátora:



Název uchazeče/příjemce:

Ostravská univerzita

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce jako statutární zástupce:

v

Řešitel uchazeče/příjemce

Ostatní řešitelé uchazeče/příjemce:

prorektor pro vědu a tvůrčí činnost 
Ostravská univerzita





Název uchazeče/příjemce:

Slezské zemské muzeum

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce jako statutární zástupce:

Řešitel uchazeče/příjemce

Ostatní řešitelé uchazeče/příjemce:

Slezské zemské muzeum



B. Specifikace projektu

B.I. Vymezení projektu
POl * Identifikační kód projektu (znakový, max. délka 16) P:

PNI * Kategorie výzkumu, experimentálního vývoje a inovací - kód (znakový, délka 2) P:

P02 * Kód programu, pod který projekt náleží (znakový, délka 2) P:

DG

P03 * Název projektu v původním jazyce projektu (znakový, max. délka 254) P:

VELKÝ HISTORICKÝ ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA - Identita, kultura a společnost 
českého Slezska v procesu společenské modernizace s dopadem na kulturní krajinu.

P04 * Název projektu anglicky (znakový, max. délka 254) P:
THE GREAT HISTORICAL ATLAS OF CZECH SILESIA - Identity, Culture and Society 
of the Czech Silesia in the process of sociál modemization with the cultural landscape 
impact.

PIA * Datum zahájení projektu (znakový, délka 10) P (RRRR-MM-DD):

P2A * Datum ukončení projektu (znakový, délka 10) P (RRRR-MM-DD):

2021-12-31

P09 * Kód důvěrnosti údajů poskytnutých do CEP (znakový, délka 1) P:

P12 * Hlavní obor projektu podle číselníku CEP a RIV (znakový, délka 2) P:

AB



P13 * Vedlejší obor projektu podle číselníku CEP a RIV (znakový, délka 2) PP:

AL

P14 * Další vedlejší obor projektu podle číselníku CEP a RIV (znakový, délka 2) N:

AC

P15 * Cfle řešení projektu v původním jazyce projektu (znakový, max. délka 2000) P:

Předmětem navrhovaného projektu je komplexní zmapování historických procesů, které 
ovlivňovaly obyvatelstvo i krajinu především po roce 1848 do současnosti, na území 
českého Slezska a územně souvisejícího „moravského klínu“. Jedná se o syntetizujíeí 
multidisciplinámí projekt, který propojuje historii, demografii, sociologii, ekonomii, 
urbanismus a přírodní vědy. Projekt integruje poznatky získané z předchozíeh výzkumných 
projektů tří institucí zaměřených na území českého Slezska a doplňuje je o další potřebné 
výzkumy. Díky této syntéze dojde k získání nového pohledu na vývoj území, vystaveného 
velkým historickým změnám v rámci středoevropského prostoru včetně vzájemné interakce 
mezi společností a krajinou, hospodařením v krajině (historie lesnictví, zemědělství) a 
dalším procesům v území (vliv těžby, války na krajinu). Multidisciplinámí řešitelský tým má 
potenciál identifikovat zeela nové kauzality mezi historickými procesy a současným stavem 
společnosti a krajiny.
Hlavním cílem projektu je analýza dopadu historiekého vývoje v procesu společenské 
modernizace na území českého Slezska.
Dílčí cíle;
DCl/Mapování a vysvětlení kauzalit vývoje územní, regionální, národní a kulturní 
identity, včetně aktualizace časových řad sbíraných od roku 1967.
DC2/Popsat a vysvětlit dlouhodobé ekonomické a socio-demografícké procesy včetně 
vývoje stmktury osídlení.

DC3/Komplexně zmapovat specifika vývoje kulturní krajiny, která prošla dramatickými 
změnami. Identifikovat stopy v krajině dokladující změny, které se na území odehrály.
DC4/Obohatit ucelené ehápání krajiny a rozšířit možnosti její muzejní prezentaee o 
pohledy jednotlivých přírodovědných a společenskovědních disciplín.
DC5/ Analyzovat a vysvětlit vzájemný historieký a současný vliv obyvatelstva na krajinu a 
sídla.

Získaný potenciál informací bude využit pro muzejní prezentaci a edukaci. Projekt má 
nadnárodní přesah. Bude sloužit jako podklad pro současnou diskuzi k problémům národní 
identity a k vztahu člověka a krajiny.



P19 * Cíle řešení projektu v anglickém jazyce (znakový, max. délka 2000) P:

The subject of the proposed project is a comprehensive mapping of historical processes that 
influenced the population and the countryside, especially after 1848 to the present, in the 
territory of Czech Silesia and terrítorially related part of Moravia. It is a multidisciplinary 
project that links history, demography, sociology, economics, urbanism and natural Sciences. 
The project integrates the knowledge gained from previous research projects of three 
institutions from the territory of Czech Silesia and complements them with other necessary 
research. Thanks to this synthesis, a new view will be gained on the development of the 
territory, which is subject to great historical changes within the Central Europe, including 
the interaction between society and the landscape.
The main objective of the project is to analýze the impact of historical development in the 
process of sociál modemization in the territory of Czech Silesia.
Partial goals:
DCl/Mapping and explanation of the causality of the development of territorial, regional, 
national and cultural identities, including the updating of the time series collected since 
1967.
DC2/Describe and explain long-term economic and socio-demographic processes including 
the development of the settlement stracture.
DC3/Map out the specifics of the cultural landscape that has undergone dramatic changes. 
Identify landmarks in the landscape documenting the changes that took plače in the territory. 
DC4/Create an understanding of the landscape and expand the possibilities of its museum 
presentation on the views of individual science and sociál Sciences.
DC5/Analyze and explain the mutual historical and contemporary influence of the 
population on landscape and settlements.
The acquired potential of information will be ušed for museum presentation and education. 
The project has a transnational overlap. It will serve as a basis for the current discussion of 
the problems of national identity and the relationship between man and the country.

P23 * Klíčová slova - anglický jazyk (znakový, max. délka 254) P:

P26 * Identifikační kódy obdobných projektů nebo výzkumných záměrů nebo identifikace 
rozhodnutí o poskytnutí institucionální podpory dlouhodobého koncepčního rozvoje
VO v CEA (znakový, délka max. 254) PP:

DF11P01OVV018; GA13-28086S; GPP410/10/P067; GA13-28086S; GA403/09/1720; 
GA403/94/1093; GA404/96/0923; GA405/97/1233; GA409/04/1088

P30 * Druh soutěže - kód (znakový, délka 2) PP:



P31 * Identifikační kód soutěže (znakový, max. délka 13) PP:

SMK02018DG002



B.II. Financování projektu
Financování projektu v jednotlivých letech jeho řešení a za celou dobu řešení projektu:

(FRl)

Navrhované 
způsobilé náklady 

celkem
(tis. Kč)

Požadované způsobilé 
náklady z účelových 

výdajů MK
(tis. Kč)

Poskytovatelem 
uznané náklady 

celkem
(poleGEP FR2) 

(tis. Kč)

Poskytovatelem uznané 
náklady z účelových 

výdajů MK 
(pole CEP FR3)

(tis. Kč)
2018 6878 6843 6 878 6 843

2019 6646 6646 6 646 6 646

2020 7765 7765 7 765 7 765

2021 6214 6214 6 214 6 214
2022 - - 0 0

Celkem 27503 27468 27 503 27 468

Jiné zdroie financování projektu než ie podpora z účelových výdajů Ministerstva kultury;

(rok)
Jiné veřejné 

zdroje celkem
(tis. Kč)

Specifikace :
Neveřejné zdroje 
celkem (tis. Kč)

Specifikace

2018 35 z finančních 
prostředků na 

provoz instituce 
Slezské zemské 

muzeum (35)
2019
2020
2021
2022

Celkem



B.III. Základní informace o řešiteli a řešitelském týmu
Uchazeč/příjemce-koordínátor projektu fieho název):

ACCENDO - Centrum pro vědu a výzkum, z.ú.

Řešitel příiemce-koordínátora fv poli GlO = GP):
1. Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného příjemci- 

koordinátorovi projektu:

2. Nej vyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukoněení studia):
Karlova univerzita v Praze, Sociologie, 2013

3. Dosavadní výzkumná činnost (období, zaměstnavatel), stručný popis výzkumné 
činnosti s uvedením identifikačních kódů výzkumných programových projektů, 
grantových projektů či výzkumných záměrů, jichž se řešitel zúčastnil v jakékoliv 
roli:

Zaměstnání:
2010 - dosud, ředitel vědecko-výzkumného ústavu ACCENDO - Centrum pro vědu a 
výzkum, z.ú.
2001 - 2010, Odborný asistent na Katedře regionální a environmentální ekonomiky. 
Ekonomická fakulta, VŠB-TU Ostrava.
Pracoval na mnoha ěeských i evropských výzkumných projektech, koordinoval velké 
výzkumné týmy. Je autorem nebo spoluautorem 40 odborných studií a článků z oblasti 
sociologie a ekonomie. V současné době se věnuje především aplikovanému výzkum pro 
potřeby veřejné správy. Podílel se na 8 certifikováných metodikách, 4 specializovaných 
mapách, 2 legislativních návrhů, a vytvoření 1 softwaru pro hodnocení dopadů politiky 
životního prostředí (projekt TB010MZP055).
Významné projekty:
1. Project NQLRT-CT-2001-01401 IRON CURTAIN; Innovative models of critical key 

indicators as planning and decision support for sustainable rural development and 
integrated crossborder regional management in former Iron Curtain areas based on north 
to South European reference studies. Fifth framework programme EU; Quality of Life 
and Management of Living Resources;

2. Project EVK1-CT2002-00124; TRANSCAT; Integrated Water Management of 
Transboundary Catchments. Fifth framework programme EU;

3. GA403/09/1720 Industriálni město v postindustriální společnosti
4. GA403/05/2496 Změny na trhu práce a perspektivy vzdělanosti v České republice
5. TB020MMR024 Zájmová diferenciace a soudržnost obyvatel obcí a měst a další:

TB0500MV006, TB9500MV006, TB040MMR001, TB95TACR999MT01,
TB020MMR022, TB02MPSV015, TB010MMR028, TB010MZP055, VF20162016048.



4. Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění
odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

Habilitoval i absolvoval doktorandské studium v oboru Sociologie na Filozofické fakultě 
Univerzity Karlovy a titul Ing. obdržel v oboru Národohospodářství na Ekonomické fakultě, 
VŠB - TU Ostrava. Dlouhodobě spolupracuje s Ústavem pro hospodářskou úpravu lesů 
Brandýs nad Labem, organizaění složka státu, na tvorbě metodiky pro zpracování oblastních 
plánů rozvoje lesů (OPRL).
Klíčové vědecké výsledky:

1. Tvorba nového přístupu v rámci prostorového plánování měst a regionů s využitím 
prostorové sociologie.

2. Tvorba metodiky REDIF využitou v mezinárodním výzkumu refereněních oblastí 
projekt IRON CURTAIN, který byl řešen v rámci 5 výzkumného programu EU.

3. Spoleěně s prof. Kellerem revize koneeptu vzdělanostní spoleěnosti.
Členství v odborných sdruženích: European Regional Science Association,

Česká evaluaění společnost

5. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto 
výsledků:



Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v rolí ostatního řešitele příiemce-koordinátora, které 
mají v poli GlO = RP):
U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů úěastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
Expert v oblasti kartografie a geoinformatiky

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Expert v oblasti urbanismu a vývoje sídel

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

1. RIV/61989100:27510/11:86079902 - New Soeial Risks and Sustainable Development 
of Urban Area. (2011)

2. RlV/61989100:27510/11:86080210 - Industriálni město v postindustriální společnosti.
4. díl. Závěrečná monografie (2011)

3. RIV/61989100:27510/11:86080274 - Industriálni město v postindustriální společnosti. 
3. díl. Komparace měst (2011)

4. RIV/61989100:27350/11:86079915: Industriálni město v postindustriální společnosti.
2. díl. Sousedství, komunity a lokality.

5. RIV/28576217:_____^/15:#0000008: Metodika spolupráce vedení obcí/měst s místně
koncentrovanými zájmovými skupinami obyvatel

6. RIV/28576217:____ ^/15:#0000015: Metodika hodnocení potřebnosti investic v území
7. RIV/28576217:____ ^/13:#0000005: Metodika hodnocení dopadů politik ochrany

životního prostředí
8. RIV/28576217: _/15:#0000017: Specializovaná mapa Investice

Moravskoslezském a Karlovarském kraji
9. RIV/28576217:_____^/13:#0000002: Metodika vyhodnocení vlivů politiky územního

rozvoje a územně plánovací dokumentace na udržitelný rozvoj území
10. RIV/28614950:_____^/15:#0000002: Metodika posuzování územního výskytu a příčin

chudoby a možnosti zmírňování jejích následků

Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Expert v oblasti tvorby krajiny, autorizace v oboru krajinářská architektura

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

1. RIV/00027049:_____^/10:#0000413: Koordinace územních plánů a pozemkových
úprav - příručka aktualizovaná po deseti letech

2. RIV/00027049:_____/11:#0000414: Koordinace územních plánů a pozemkových
úprav



Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
Expert v oblasti informatiky a geoinformačních systémů

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

_/15;#0000015: Metodika Hodnocení potřebnosti investic v území 
_/15;#0000009: Legislativní náměty

1. RIV/28576217;_____^/15:#0000008; Metodika Spolupráce vedení obcí/měst s místně
koncentrovanými zájmovými skupinami obyvatel

2. RIV/28576217:____
3. RIV/28576217:____
4. RIV/28576217:____ ^/13:#0000004; Analýza účinnosti nových nástrojů územního

plánování a návrhy doporučení pro další činnost
5. RIV/28576217:____ ^/13:#0000005: Metodika hodnocení dopadů politik ochrany

životního prostředí
6. RIV/28576217; _/15:#0000017; Specializovaná mapa Investice

Moravskoslezském a Karlovarském kraji
7. RIV/28576217:_____^/13:#0000002: Metodika vyhodnocení vlivů politiky územního

rozvoje a územně plánovací dokumentace na udržitelný rozvoj území
8. RIV/28576217:_____^/13:#0000004 - Analýza účinnosti nových nástrojů územního

plánování a návrhy doporučení pro další činnost (2013)
9. RIV/28614950:_____^/15:#0000002: Metodika posuzování územního výskytu a příčin

chudoby a možnosti zmírňování jejích následků
10. RIV/28614950:_____^/15:#0000003: Specializovaná mapa Index snížení životní úrovně

Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
Expert v oblasti geoinformatiky, tvorba map

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

1. RIV/28576217:_____^/15:#0000017: Specializovaná mapa Investice
v Moravskoslezském a Karlovarském kraji

2. RIV/28614950:____ ^/15:#0000003: Specializovaná mapa Index snížení životní úrovně
3. RIV/28576217:____ ^/15:#0000008: Metodika spolupráce vedení obcí/měst s místně

koncentrovanými zájmovými skupinami obyvatel
4. RIV/28576217:____ !\5:#0000015: Metodika hodnocení potřebnosti investic v území"



5. RIV/28576217:_____^/15:#0000009: Legislativní náměty
6. RIV/28576217:_____^/13:#0000004: Analýza účinnosti nových nástrojů územního

plánování a návrhy doporučení pro další činnost
7. RIV/28576217:_____^/13:#0000005: Metodika hodnocení dopadů politik ochrany

životního prostředí
8. RIV/28576217:_____^/13:#0000002: Metodika vyhodnocení vlivů politiky územního

rozvoje a územně plánovací dokumentace na udržitelný rozvoj území
9. RIV/28576217: /13:#0000004: Analýza účinnosti nových nástrojů územního

plánování a návrhy doporučení pro další čiímost (2013)
10. RIV/28614950:_____^/15:#0000002: Metodika posuzování územního výskytu a příčin

chudoby a možnosti zmírňování jejích následků

Název uchazeče v roli příjemce:

Ostravská univerzita

Řešitel příjemce (v poli GlO = GS):
1. Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného příjemci 

projektu:

2. Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukončení studia):

Ph.D. - Ostravská univerzita, Hospodářské a sociální dějiny, 2008

3. Dosavadní výzkumná činnost (období, zaměstnavatel), stručný popis výzkumné 
činností s uvedením identifíkačních kódů výzkumných programových projektů, 
grantových projektů či výzkumných záměrů, jichž se řešitel zúčastnil v jakékoliv 
roli:

1. GACR 13-28086S: Historický proces modernizace (na příkladu Rakouského 
Slezska), spoluřešitel

2. GAČR, P410/10/P067: Kulturní a sociální proměny společnosti poddanských 
městeček v 1. polovině 19. století (na příkladu měst Frýdku a Místku), hlavní řešitel

4. Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění 
odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

2013-dosud Ostravská univerzita, FF, Katedra historie - tajemník, odborný asistent 
2012-2013 Ostravská univerzita, FF, Centrum pro hospodářské a sociální dějiny— výkonný 
ředitel
2008-2012 Ostravská univerzita, FF, Centrum pro hospodářské a sociální dějiny - tajemník, 
odborný asistent
Archiv města Ostravy - odborný archivář (2008)



Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněnýchChyba! Záložka není 
definována, výsledků výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku 
uplatnění těchto výsledků:



Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele příjemce, které mají v poli 
G10 = RPk
U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník se zaměřením na oblast obyvatelstvo českého Slezsko

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů úěastníka řešení
projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník se zaměřením na oblast ekonomického vývoje českého Slezska

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník se zaměřením na oblast sociálního a národnostního vývoje českého 
Slezska

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník se zaměřením na oblast obyvatelstvo českého Slezska

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník se zaměřením na oblast sociálního a kulturního vývoje a místa paměti 
českého Slezska

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník se zaměřením na oblast kultumě-historický kontext českého Slezska, 
oblast historieká geografie a krajiny a místa paměti českého Slezska

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademickýeh a vědeckýeh titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoueí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník na oblast vývoje krajiny českého Slezska

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

 



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

Výzkumný pracovník se zaměřením na oblast ekonomického vývoje českého Slezska

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



Název uchazeče v roli příjemce:

Slezské zemské muzeum

Řešitel příjemce (v poli GlO = GSl:
1. Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného příjemci 

projektu:

2. Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukončení studia):
docent (Univerzita Palackého v Olomoucí, Filozofická fakulta, dějiny výtvarných umění, 2009) |

3. Dosavadní výzkumná činnost (období, zaměstnavatel), stručný popis výzkumné 
činnosti s uvedením identifikačních kódů výzkumných programových projektů, 
grantových projektů či výzkumných záměrů, jichž se řešitel zúčastnil v jakékoliv 
roU:

2011- 2014: Slezské zemské muzeum; projekt DFl 1P01OW018; název projektu: Slezsko: 
Paměť- identita - region (člen řešitelského týmu)
2012- 2014: Slezské zemské muzeum; grant GAP409/12/0048; název projektu: Muzejní a 
galerijní prezentace výtvarného umění na Moravě a ve Slezsku v letech 1850-1914 (řešitel) 

2016 - Univerzita Palackého v Olomouci; evidenění ěíslo projektu IGA FF-2015-025; 
název projektu: Od středověku po dnešek. Studie o umění v ěeských zemích (spoluřešitel) 
2016 - Ministerstvo kultury ČR pro příspěvkovou organizaci Slezské zemské muzeum; 
evidenční číslo projektu SGS 201612/2016; název projektu: Muzea a jejich role v rozvoji 
vědecké a umělecké kultury regionu (řešitel)______________________________________

4. Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění 
odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

1.9. 2010-31.5. 2011 - Ostravská univerzita, Filozofická fakulta. Katedra dějin umění, 
docent
od 1997 dosud - Slezská univerzita v Opavě, Ústav historických věd, docent 
od 2009 dosud - Slezské zemské muzeum v Opavě, samostatný vědeckovýzkumný 
pracovník
od 2011 dosud - Univerzita Palackého, Filozofická fakulta. Katedra dějin umění, docent



Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněnýchChyba! Záložka není 
definována, výsledků výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku 
uplatnění těchto výsledků:



U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v rolí ostatního řešitele příjemce, které mají v poli
GlO = RPl;

1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů úěastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

člen týmu po celou dobu trvání projektu

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

člen týmu po celou dobu trvání projektu

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

 



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

člen týmu po celou dobu trvání projektu

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
člen týmu po celou dobu trvání projektu

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



B.IV. Popis projektu
Uvést, jaký výzkumný problém (potřebu) projekt řeší a návazně na ni vymezit 
poslání a hlavní cfle projektu v souladu s jednoznačně určeným jedním či více 
specifickými cíli globálního cíle programu:

Předmětem navrhovaného projektu je komplexní mapování historických procesů, které 
ovlivňovaly obyvatelstvo i krajinu především po roce 1848 do současnosti, a to na území 
českého Slezska a územně souvisejícího, „moravského klínu“, resp. regionu severní 
Moravy. Jedná se o syntetizující multidisciplinámí projekt, který propojuje historii, 
demografii, sociologii, ekonomii, urbanismus a přírodní vědy. Projekt integruje poznatky 
získané z předchozích výzkumných projektů třech institucí změřených na území českého 
Slezska a doplňuje je o další potřebné výzkumy. Díky této syntéze dojde k získání nového 
pohledu na vývoj území vystávané velkým historickým změnám v kontextu širšího 
středoevropského prostoru.
Výzkumný tým bude věnovat zvláštní pozornost dvěma základním problémům: problému 
formování kolektivních identit a k problému vztahu člověka a krajiny. Otázka formování 
kolektivních identit obyvatelstva českého Slezska vychází z dlouhodobého výzkumu 
zainteresovaných institucí a projekt má vytvořit platformu pro syntézu a prezentaci 
dosavadních výsledků. Zvláštní pozornost bude věnována otázce míst paměti Slezska a 
genia loci slezské kulturní krajiny. Téma interakce mezi společností a krajinou, bude 
sledováno jak ve spojitosti s hospodářskou činností člověka v krajině (ovlivnění krajiny 
prostřednictvím zemědělské a lesnické čirmosti v různých historických etapách vývoje 
společnosti, proces industrializace a jeho dopad na krajinu českého Slezska, specifický 
dopad hlubinné těžby uhlí na krajinu a následná snaha o rekultivaci, rozvoj vodního 
hospodářství atd.), tak se specifickými historickými procesy (etnické proměny oblasti ve 20. 
století, dopad válečných konfliktů na krajinu atd.). Multidisciplinámí řešitelský tým má 
potenciál identifikovat zcela nové kauzality mezi historickými procesy a současným stavem 
společnosti a krajiny.
Společenské a politické mechanismy vedly k radikální změně chápání krajiny a její ochrany 
jako celku přírodních a kulturních hodnot. To se týká zejména českého Slezska a 
moravského klínu - historického regionu, tvořícího od středověku nedílnou součást českého 
státu, kde procesy nápadné proměny, jež atakuje všechny složky zdejší kulturní krajiny, 
sledujeme kontinuálně od 19. století (urbanizace, industrializace, rozšíření intravilánů měst, 
proměna hospodářských aktivit, zvláště zemědělské činnosti v souvislosti se scelováním 
pozemků, výstavba sítí a zavádění nových technologií, těžební činnost a její následky 
včetně rekultivaěních prací). Zejména ve 20. století se ve vazbě k politickým, ekonomickým 
a sociálním poměrům stala krajina jevištěm dramatických změn, přičemž se proměnil vnější 
rámec regionu: české Slezsko se v roce 1920 rozrostlo o Hluěínsko, oddělené od Německa, 
a zmenšilo o východní polovinu Těšínská, přičleněnou k Polsku. Posílily se přirozené vazby 
mezi Ostravskem a Slezskem se záměnou politického centra území, kdy Opavu vystřídala 
Ostrava. Vymezení státní hranice a inkorporování území k Československu se pojilo se 
specifickými proměnami sídel, jež se ocitly na hranici (vznik města Český Těšín) a 
komunikačních sítí (vznik a naopak po roce 1945 zánik některých železničních tratí 
v pohraničí). Proměny kulturní krajiny byly kauzálně provázány s demografickými 
změnami (od 19. století migrace za prací a stěhování lidí do měst; odsun původního



německého osídlení po roce 1945; zánik sídel z důvodu intenzivní hospodářské činnosti, jež 
sledujeme během celého 20. století; výstavba vodních děl v 50. - 80. letech 20. století 
zapříčiňující likvidaci krajinné struktury, včetně sídel).
Projekt má vzhledem k badatelskému pojetí i vzhledem ke sledovanému regionu 
nadnárodní přesah. Bude sloužit jako podklad pro současnou diskuzi ke dvěma základním 
problémům: k problému formování kolektivních identit (včetně regionální identity) a k 
problému vztahu člověka a krajiny.
Hlavním cílem projektu je analýza dopadu historického vývoje v procesu společenské 
modernizace na území ěeského Slezska. Za účelem naplnění cíle projektu dojde k využití 
poznatků v oblasti historické a kulturní kontinuity či diskontinuity vývoje historického 
území českého Slezska, prezentaci výsledků a jejich zpřístupňování veřejnosti formou 
Velkého historického atlasu českého Slezska včetně on-line aplikací, 3 výstav a jednou 
odbornou monografií. Výsledky projektu budou podporovat udržování a rozvoj historického 
a kulturního vědomí národní, regionální i územní identity obyvatel českého Slezska. Atlas 
bude mapovat vývoj sídelní struktury včetně proměny a exploataci kulturní krajiny, lze ho 
považovat za nástroj pro integraci do územního plánování a rozvojových aktivit společnosti, 
včetně zhodnocení významu nezastavěných a zastavěných území. Tímto způsobem projekt 
naplňuje Globální cíl č. 1, Specifický cíl č. 1.1, dílčí tematické priority a, b, c, e. Globální 
cíl č. 2, Specifický cíl č. 2.1, dílčí tematické priority d, f, a částečně i specifický cíl č. 2.3, 
dílčí tematické priority a, b, jelikož získaný potenciál informací bude využit pro muzejní 
prezentaci a edukaci.

^ v

2. Rozbor stavu řešení problému v CR a v zahraničí s odpovídajícími referencemi 
na odbornou literaturu a dosažené výstupy jiných výzkumných aktivit:

Badatelské pole historické výzkumu prostoru českého (před rokem 1918 rakouského) 
Slezska vymezeného období je vědecky systematicky zpracováváno Slezským zemským 
muzeem a Filozofickou fakultou Ostravské univerzity. Další jedinečnou institucí, která se 
této oblasti systematicky věnuje, je Muzeum Těšínská, které se bude na výzkumném 
projektu podílet formou subdodávky. Tímto je vyčerpán vyčet institucí, které se 
systematicky badatelsky věnují historickému vývoji tohoto území v České republice. 
Včdecko-výzkumný ústav ACCENDO se dlouhodobě věnuje výzkumu současných procesů 
na území českého Slezska, a to jak v oblasti společensko-včdní (včetně vývoje struktury 
osídlení), tak i v oblasti krajiny; rovněž má rozsáhle zkušenosti s kartografickými pracemi. 
Na základě těchto skutečností při rozboru řešení problému je vycházeno především 
z výzkumných projektu vyjmenovaných institucí.
Filozofická fakulta Ostravské univerzity dlouhodobě rozvíjí výzkum oblasti českého 
Slezska zaměřený na historické, kultumě-historické i literární fenomény. Ve spolupráci se 
zahraničními i domácími partnery proběhl základní výzkum zaměřený na region Slezska a 
severovýchodní Moravy, jehož výsledkem je řada publikací monografického charakteru, 
slovníkové příručky i četné odborné studie. Z dlouhodobě realizovaných, mezioborových 
projektů s vysokým mezinárodním ohlasem lze zmínit především Biografický slovník 
Slezska a severní Moravy (1994 - 2016; 28 svazků), projekt Kultumě-historické 
encyklopedie českého Slezska a severovýchodní Moravy (2013) či v českých poměrech 
ojedinělou Historickou encyklopedii podnikatelů Čech, Moravy a Slezska (2003, 2008). V



posledních deseti letech byl realizován základní výzkum slezského regionu v řadě oblastí, a 
to především se zaměřením na období 18. - 20. století. Velká část výzkumů byla 
financována prostřednictvím grantových projektů, především pak Grantovou agenturou ČR. 
Pozornost byla ve výzkumech věnována jak celkové společenské transformaci související se 
složitým procesem společenské modernizace 18. - 20. století (Projekt GA ČR Historický 
proces modernizace na příkladu Rakouského Slezska), tak dílčím problémům: otázce 
národnostní klasifikace a národnostní aktivizace (Projekt GA ČR Národnost ve sčítáních 
lidu v českých zemích 1880 - 1930), formování občanské společnosti na Moravě a ve 
Slezsku (Projekt GA AV Moravskoslezská města v éře komunální samosprávy 1850 - 
1914); formování identit (Projekt GA ČR Hans Kudlich: osobnost, symbol, mýtus), 
proměně venkovského prostředí v druhé polovině 19. století (Projekt GA ČR Proměna a 
společenská aktivizace rurálního prostředí na Moravě a v Rakouském Slezsku 1861 - 1914) 
či otázce dopadu industrializačního procesu na krajinu (Projekt GA ČR Proces 
industrializace a změny krajiny v ostravské průmyslové oblasti v 19. a 20. století) a dalším. 
Důkladný základní výzkum, který byl realizován na široké pramenné základně, je 
dostatečnou zárukou vědecké relevance projektu. V rámci předkládaného projektu NAKI 
dojde jednak k interdisciplinární finalizaci některých rozpracovaných vědeckých témat, 
především pak projekt vytvoří platformu pro prezentaci poznatků širší veřejnosti.

Základní literatura k dějinám českého Slezska v sledovaném období:
Bahlcke, J. Schlesien und Schlesier [Studienreihe der Stiftung Ostdeutscher Kulturrat Bd. 
7]. Můnchen 1997.
Bahlcke, J. (ed.): Historische Schlesienforschung. Themen, Methoden und Perspektiven 
zwischen traditioneller Landesgeschichtsschreibung und modemer Kulturwissenschaft. 
Koln - Weimar - Wien 2005.
Baumgart, P. - Schmilewsky, U. (ed.): Kontinuitát und Wandel. Schlesien zwischen 
Ósterreich und PreuBen. Sigmaringen 1990.
Conrads, N. (ed.): Deutsche Geschichte im Osten Europas. Schlesien. Berlin 1994. 
Czapliňski, M. a kol.: Historia Šl^ska. Wroclaw 2002.
Czapliňski, M. (ed.): Šl^skoznawcze deficyty badawcze nauk historycznych. Wroclaw 
2007.
Dokoupil, L. - Nesládková, L. - Lipovski, R.: Populace Rakouského Slezska a 
severovýchodní Moravy v éře modernizace: (od 60. let 19. století do první světové války). 
Ostrava 2014.
Dokoupil, L. - Myška, M. - Svoboda, J. (ed.): Kultuměhistorická encyklopedie českého 
Slezska a severovýchodní Moravy 1.-2. Ostrava 2013.
Gawrecki, D.(ed.).:Dějiny českého státu 1, 2. Opava 2003.
Gerber, M. Ósterreichisch-Schlesien von 1742 bis zum Ende des Ersten Weltkrieges. Ein 
historischer Abriss. Wůrzburg 1994.
Jirásek, Z. (ed.): Slezsko v dějinách českého státu 1-2. Praha 2012.
Korbelářová, I. - Šmerda, M. - Žáček, R.: Slezská společnost v období pozdního baroka a 
nástupu osvícenství (na příkladu Těšínská). Opava 2002.



Maleczyňski, K. (ed.): Historia Šl^ska I/l, 2, 3, 4, IFl, 2, III/l, 2. Warszawa-Wroclaw- 
Kraków 1960-1985.
Menzel, J. J. - Irgang, W. (ed.):. Geschichte Schesiens 1,11.. Sigmaringen 1988.
Myška, M.: Region a industrializace. Studie k dějinám industrializace Slezska (1800-1918). 
Ostrava 2014.
Myška, M. (ed.): Biografický slovník Slezska a severní Moravy 1-12, NŘ 1-12, 
Supplementum 1-3. Ostrava 1994-2016.
Popiolek, F.: Dzieje Š4ska Austriackiego. Cieszyn 1913.
Popiolek, K.: Historia Šl^ska od pradziejów do 1945 roku. Katowice 1972.
Pustejovský, O.: Schlesiens Ůbergang an die Bohmische Krone. Machtpolitik Bohmens im 
Zeichen von Herrschaft und Frieden. Koln-Wien 1975.
Seidl, E.: Das Troppauer Land zwischen den fíinf Sudgránze Schlesiens. Grundzúge der 
politischen und territorialen Geschichte his zur Mitte des 19. Jahrhunderts. Berlin 1992.
Slezsko a severovýchodní Morava jako specifický region. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Ostraviensis 170. Ostrava 1997.
Slezsko v dějinách ěeského státu. Ostrava 1998.
Weczerka, H.: Handbuch der historischen Státten. Schlesien. Stuttgart 2003.
Zářický, A. - Závodná, M.: Creating an interdisciplinary paradigm using the example of 
modemization in a region (Austrian Silesia). Ostrava 2015

Slezské zemské muzeum - především jeho součást Slezský ústav- je jediným pracovištěm 
v ČR, které se dlouhodobě systematicky zaobíralo historickými a aktuálními problémy 
vývoje národnostním vztahům, kultur a identit a situací národnostních menšin v širším 
středoevropském prostoru. Už od konce 60. let se na jeho půdě realizovala rozsáhlá 
sociologická šetření poměrů v etnicky smíšených oblastech, které přinesly mnoho 
zajímavých poznatků o povaze soužití příslušníků různých národností a jejich postojích. 
Výzkumy byly realizovány v národnostně smíšené oblasti Ostravska (Ostrava, Karviná, 
Frýdek-Místek) v letech 1967, 1973, 1983, v oblasti severních Čech v r. 1987, na Těšínsku 
v r. 1994 a v rámci celé ČR v r. 1997.
Na výzkumu národní a regíonální/územní identita se bude podílet Slezské zemské muzeum 
a vědecko-výzkumný ústav ACCENDO, kteří se této tématice dlouhodobě věnují. Podstatou 
regionální/úzenmí identity je vazba k určitému území, při jejím formování hraje 
nej důležitější roli prostorový aspekt. Regionální identitu chápeme jako vztah jedince 
k regionu, zároveň jako reflexi regionu v jeho paměti a každodenní zkušenosti a rovněž jako 
formu jeho identifikace s daným regionem. Je jedinou dimenzí lidské identity, která se může 
v průběhu života měnit.
Regionální identita se vztahuje k různě vymezeným územím (místo, větší územní celek), 
které nevnímáme jen jako přírodní prostředí, ale bereme do úvahy i sociální obsah, 
mezilidské vztahy, zážitky a vzpomínky, čili sociokultumí systém místa a lidí, kteří v tomto 
prostoru žijí. Vazbu na místo vnímáme jako fenomén, který se skládá z vícero složek, 
podstatné z nich jsou emocionální a kognitivní, (viz Roubal, 2013 Lášticová a Bianchi, 
2001:3, Zich, 2003:13).



Nej důležitějším prvkem regionální identity je individuální identifikace s regionem, 
skupinové vědomí rozdělení na my a oni, důležité je ztotožnění se obyvatel 
s institucionálními praktikami, diskurzem a s5mibolikou, stejně jako míra jejich participace 
na věcech veřejných, péěe o životní prostředí, stabilita politických preferencí, která se 
projevuje ve volbách na jednotlivých úrovních, atd. Dalším prvkem regionální identity 
obyvatel je vztah k území, konkrétně k místu a prostoru, akceptace specifického stylu 
oblékání, mravů a zvyků, stejně tak jako jazyka, nářeěí a dialektu. Determinantou regionální 
identity je znalost hodnot okolního přírodního prostředí. K identifikaci s regionem patří 
rovněž náboženské vyznání. Při vytváření regionální identity je velmi důležitý vztah 
k historii a dění v regionu, spolupráce a ekonomické zapojení, stejně jako vzory ve 
stavebnictví a architektonických řešeních, které v regionu převládají, 

Základním smyslem identity obyvatel v prostoru a čase je posilování vědomí kontinuity 
vývoje. Naše vědomí identity, s jakoukoliv hierarchickou úrovní prostoru, je součástí šíře 
vnímané vůle jednotlivých generací po kontinuitě. Jedná se svým způsobem o přenos 
vědomí v čase. Tento proces se realizuje prostřednictvím široce akceptované a realizované 
lidské kultury s jejími objektivními i subjektivními projevy. Nedílnou součástí a smyslem 
identity člověka je hledání, navazování a pokračování své vlastní dějinné existence.
Územní identita obyvatel, stejně jako jejich sociální paměť je odrazem komplexně pojaté 
prostorové a časové kontinuity změn. Tvorbu, smysl, funkci a význam územní identity 
chápeme s širších historických souvislostech jako fenomén vznikající z faktů obsažených 
v lidské paměti

Slezské zemské muzeum (SZM) dlouhodobě usiluje o komplexní postižení fenoménu 
kulturní krajiny v kooperaci přírodovědných a společenskovědních oborů. Rozvíjí 
spolupráci s domácími i zahraničními institucemi, přičemž z této kooperace povstala řada 
dílčích výstupů (knižní monografie, časopisecké studie, katalogy výstav). Problematika 
však byla na této bázi rozvíjena převážně v rovině základního výzkumu. Platí to o 
kolektivní monografii Příroda Slezska (projekt v rámci institucionálního výzkumu SZM;



Slezsko - člověk a jeho krajina, 2012), o projektu Identifikace antropogenních tlaků v české 
části mezinárodního povodí řeky Odry (Výzkumný ústav vodohospodářský T. G. Masaryka, 
v. v. i. za spoluúčasti nebo o projektu Obyvatelstvo 
Rakouského Slezska v pozdně osvícenském období (  
Žáček, 2012). Přesun těžiště pozornosti od základm'ho k aplikovanému výzkumu přineslo až 
řešení projektu NAKI Slezsko; Paměť - identita - region (DF11P01OW018), které se 
zaměřilo na postižení funkce paměťových institucí, státoprávních proměn sledovaného 
regionu, a náboženského života českého Slezska a současně anticipovalo další výzkum 
v oblasti postižení kulturní krajiny výstavou Město - zámek - krajina (2012).

Literatura ke kontextu kulturní krajiny:
Burggraaff, P. K. - Kleefeld, D. Historische Kulturlandschaft und
Kulturlandschaftselemente. Angewandte Landschaftsokologie 20, Bonn-Bad Godesberg 
1998.
Haber, W. Kulturlandschaft zwischen Bild und Wirklichkeit. Forschungs- und 
Sitzungsberichte der Akademie fúr Raumforschung und Landesplanung Bd. 215, 2001; S. 
6-29.
Palang, H. - Fry, G. (eds.), Landscape interfaces. Cultural heritage in changing landscapes. 
Kluwer, Dordrecht 2003.
Kúster, H. Geschichte des Waldes. Von der Urzeit bis zur Gegenwart. 2. Aufl. der brosch. 
Ausg. C. H. Beck, Múnchen 2008. Kúster, H. Nátur wird Landschaft, Springe 2005.
Kúster, H. Die Elbe. Landschaft und Geschichte, 1. Aufl., Múnchen 2007.
Kúster, H. Geschichte der Landschaft in Mitteleuropa. Von der Eiszeit bis zur Gegenwart. 
C. H. Beck; Múnchen, 1995.
Landschaftsverband Rheinland u. a. (Hrsg.): Kulturlandschaftdigital - Forschung und 
Anwendung. Tagungsdokumentation, Beitráge zur Landesentwicklung 58, Selbstverlag, 
Koln 2005.
Landschaftsverband Rheinland und Landschaftsverband Westfalen-Lippe (Hrsg.): 
Lebendiges Erbe. Kulturlandschaften in Nordrhein-Westfalen. Schnell + Steiner, 
Regensburg 2009.
Lútgert, S. (ed.): Zukunft der Vergangenheit? Nachhaltige Inwertsetzung
kulturlandschaftlicher Potenziale in marginalisierten Ráumen. Tagungsband, Selbstverlag, 
Schoningen 2004.
Matthiesena, U. Kulturlandschaften ais Herausforderung fúr die Raumplanung. 
Verstándnisse - Erfahrungen - Perspektiven. Akademie fíir Raumforschung und 
Landesplanung, Hannover 2006.
Reeh, T. - Stróhlein, G. - Bader, A. (Hrsg.): Kulturlandschaftverstehen. ZELT Fórum - 
Gottinger Schriften zu Landschaftsinterpretation und Tourismus - Bd. 5, Gottinger 
Universitátsverlag: Góttingen 2010.
Von Dziembowski, B. - Weilacher, U. - Werren, J. (Hrsg.): NEULAND. Landschaft 
zwischen Wirklichkeit und Vorstellung. Birkháuser Verlag, Basel 2009.
Kowarik, I. - Schmidt, E. - Sigel, B. (Hrsg.): Naturschutz und Denkmalpflege. Wege zu 
einem Dialog im Garten. vdf, Zúrich 1998. Landschaftsverband 
Rheinland/Landschaftsverband Westfalen-Lippe (Hrsg.): Lebendiges Erbe.
Kulturlandschaften in Nordrhein-Westfalen, Schnell + Steiner, Regensburg 2009.

Literatura k vlivu člověka na krajinu včetně hospodaření
Beranová, M., Kubačák, A. Dějiny zemědělství v Cechách, na Moravě a ve Slezsku. Libri, 
Praha 2010, 500 s.
Brázdil, R., Kirchner, K. a kol. Vybrané přírodní extrémy a jejich dopady na Moravě a ve 
Slezsku. Masarykova univerzita, Brno 2007, 431 s._________________ ______ _____



Goida, M. Archeologie kraiiny: vývoi archetypů kulturní krajiny. Academia, nakladatelství 
ČSAV, Praha 2010, 238 s.
Hautier, Y. et all. Anthropogenic environmental changes affect ecosystem stability via 
biodiversity. Science 348 (6232), 2015, 336-340.
Chappin, F. S. III. et all. Consequences of Changing Biodiversity. Nátuře 405, 2000, 234­
242. Kirchner, K. - Smilová, I. Základy antropogenní geomorfologie. Univerzita Palackého, 
Olomouc 2010, 287 s.
Kolektiv autorů. Těšínsko, I. díl (Pnrodní prostředí, dějiny, obyvatelstvo, nářečí, 
zaměstnání). Tilia, Šenov u Ostravy 1997, 357 s.
Komárek, S. Příroda a kultura: svět jevů a svět interpretací. Vyd. 2. Academia, Praha 2008, 
307 s. Kovář, P. (ed.). Nátuře and culture in landscape ecology: (experiences for the 3rd 
millennium). Karolinum, Praha 1999, 414 s.
Kukal, Z., Němec J. & Pošmourný K. Geologická paměť krajiny. Česká geologická služba, 
Praha 2005, 222 s.
Sádlo, J. - Storch, D.: Biologie krajiny. Vesmír, Praha 1999, 96 s. Vačkář, D. (ed.). 
Ukazatele změn biodiverzity. Academia, Praha 2005, 298 s.__________________________

3. Uvést zda byl nebo je totožný či podobný předmět výzkumu řešen 
uchazečem/příjemcem-koordinátorem a/nebo některým z uchazeěů/příjemců 
v rámci jiné výzkumné aktivity podporované z veřejných zdrojů a pokud ano, uvést 
její identifikací a specifikaci. Definovat nový přínos předkládaného projektu:

Navrhovaný projekt navazuje na několik projektů základního výzkumu realizovaných 
jednotlivými řešiteli:

1. GA403/09/1720 Industriální město v postindustriální společnosti, 2009 - 2011.
2. GA13-28086S Historický proces modernizace (na příkladu Rakouského Slezska), 2013 

-2017.
3. GAP410/12/0487 Proces industrializace a změny ostravské průmyslové oblasti v 19. a 

20. století, 2012-2014.
4. GA409/04/1088 „Vývojové proměny postsocialistických měst ostravského a 

hornoslezského regionu v podmínkách transformace“ 2004 - 2006.
5. GAAV ČR KJB801860601, Moravsko-slezská města v éře komunální samosprávy, 

1850-1914. Komunální elity, obecní hospodářství, budování moderní infrastruktury, 
2006 - 2008.

6. GAP410/10/P067 Kulturní a sociální proměny společnosti poddanských městeček 
v 1. polovině 19. století (na příkladu měst Frýdku a Místku),

7. GA403/94/1093 „Interetnické vztahy v národnostně smíšených oblastech ČR (na 
příkladu Těšínska)“, r. 1994- 1996,

8. GA404/96/0923 „Postavení Slováků v České republice po roce 1945“, r. 1996-1998
9. GA405/97/1233 „Jazykové vědomí obyvatel národnostně smíšených oblastí ČR a jeho 

proměny“, r. 1997-1999
10. GA13-00790S, Národnost ve sčítáních lidu v českých zemích 1880-1930 (spory, 

polemiky, konflikty), 2013-2016.
11. GA P410/10/0110, Hans Kudlich - osobnost, symbol a mýtus v kolektivní paměti 

Němců z českých zemí, 2010-1012.



v rámci projektu budou využity i výsledky aplikovaného výzkumu financovaného TA ČR 
TB020MMR024 Zájmová diferenciace a soudržnost obyvatel obcí a měst. Rovněž budou 
využity výsledky Územní studie Cílové charakteristiky krajiny Moravskoslezského kraje 
(2013), na kterých se podílel tým vědecko-výzkumného ústavu ACCENDA.

Předkládaný projekt významným způsobem navazuje na projekt národní a kulturní identity 
financovaný Ministerstvem kultury ČR Slezsko: Paměť - identita - region“,
ě. DF11P01OVV018, který řešilo Slezské zemské muzeum v letech 2011-2015. Tento 
projekt hyl hodnocen: V - Vynikající výsledky projektu (s mezinárodním významem atd.). 
Výsledkem projektu byla:
1/Instalace cyklu výstav Slezsko: Lidé a země. Celkem bylo instalováno šest výstav a ke 
každé z nich byl publikován obsáhlý katalog.
2/ Certifikovaná metodika: Provádění soupisu a dokumentace roubených objektů tradiěního 
stavitelství.
3/ Publikovány 3 odborné monografie:
sJMéně známé roubené stavby na území Slezska. Dokumentace památek tradičního 
stavitelství v prostoru ostravsko-karvinského uhelného revíru. ISBN 978-80-87789-30-8, 
415 s.,
h/Historické a aktuální otázky vývoje národnostních vztahů, kultur a identit v národnostně 
smíšené oblasti Slezska a severní Moravy. Opava, Slezské zemské muzeum, 2015, ISBN 
978-80-87789-29-2,182 S.
dMezi periferií a centrem jagellonského světa. Registrum dvořanů knížete a krále 
Zikmunda I. Jagellonského z let 1493-1510 / BetweenthePeriphery and the Centre 
oftheJagiellonianWorld. TheRegisterofCourtiersof Prince and King Sigismund I 
Jagiellonfřom 1493-1510.“Slezské zemské muzeum, Opava, 2015ISBN 978-80-87789-28­
5. 535 s.
4/ soubor 6 specializovaných map s odborným obsahem „Kultuměhistorický atlas Slezska. 
Dostupný na <http://www.szm. cz/cs/cl anek/3 25 0/veda-a-vyzkum/resene-
proiektv/kultumehistoricky-atlas-slezska.html>.
Takto koncipovaný výzkum u historicky a geograficky zřetelně vymezeného území,

v

jímž české Slezsko je, dosud nebyl v CR realizován.

4. Řešení projektu (konkretizace cílů, vědeckých metod a organizačních principů 
projektu):

A/ Konkretizace cílů
Hlavním cílem projektu je analýza dopadu historického vývoje v procesu společenské 
modernizace na území ěeského Slezska.
Dílčí cíle projektu:
DCl/Mapovat územní, národní a kulturní identity ve třech věkových kohortách 
v 5 specifických oblastech pokrývající celé území. K vysvětlení kauzalit vývoje identity



bude realizováno rozsáhlé šetření v roce 2018, které doplní časové řady sbírané od roku 
1967.
DC2/ Popsat socio-demografické procesy na území včetně vývoje struktury osídlení a 
vztahů mezi sídly.
DC3/ Vybrat příběhy lokalit, které budou demonstrovat historieké procesy v území ěeského 
Slezska.
DC4/ Komplexně postihnout specifika vývoje kulturní krajiny, která během posledních 
dvou set let prošla dramatickými změnami. Identifikace stop v krajině k postižení změn, 
které se na území odehrály.
DC5/ Obohatit ucelené chápání krajiny a rozšířit možnosti její muzejní prezentace o 
pohledy jednotlivých přírodovědných a spoleěenskovědních disciplín. Souěástí projektu 
bude také vzájemný historický a souěasný vliv obyvatelstva na krajinu a sídla v řešeném 
území.
Hlavním výstupem navrhovaného projektu je vytvořit Velký historický atlas ěeského 
Slezska, který bude rozšířen o dynamickou interaktivní aplikaci s animacemi změn v území 
(a to jak on-line verzi tak i v desktopové verzi).
Hlavní výsledky projektu
► výsledek Nmap - VELKÝ HISTORICKÝ ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA (soubor 
specializovaných map s komentáři, tabulkami a grafy), při kartografických pracích se kromě 
historického území českého Slezska bude pracovat i se širším územím pro pochopení širšího 
kontextu vymezený současnými hranicemi Moravskoslezského a Olomouckého kraje, 
Opolského a Slezského vojvodství.
I. PROSTOROVĚ-GEOGRAFICKÝ KONTEXT - základní fyzicko-geografická 

charakteristika sledované oblasti;
II. HISTORICKÝ-GEOGRAFICKÝ KONTEXT - vývoj státníeh hranic;
III. OBYVATELSTVO ČESKÉHO SLEZSKA - demografie, lidnatost, migrace, vývoj 

struktury osídlení - typy sídel a jejich vznik, svět na hranici kultur - národnostní vývoj;
IV. SOCIÁLNÍ A KULTURNÍ VÝVOJ
V. EKONOMICKÝ VÝVOJ - hospodářské aktivity obyvatel;
VI. KRAJINA - historický vývoj krajiny, interakce krajina a lidé;
VIL IDENTITA a MÍSTA PAMÉTI ČESKÉHO SLEZSKA - regionální, národní, globální 

identita,
► výsledek R - software INTERAKTIVNÍ DYNAMICKÝ HISTORICKÝ ATLAS 
ČESKÉHO SLEZSKA ve ětyřech jazykových mutacích česká, polská, anglická a německá. 
Cílem bude vytvoření softwarového nástroje v podobě interaktivní webové aplikace, která 
bude obsahovat fotografie, dynamické prvky (věetně animací) a další interaktivní mapy 
zobrazující procesy v území umožňující uživateli sledovat jejich historický vývoj. Kromě 
on-line verze bude souěástí projektu také desktopová verze atlasu.
►výsledek E - uspořádání 3 výstav spoleěně s jejich kritickým katalogem 
Výstava VI: Těšínské Slezsko a jeho proměny v době modernizace 
Realizace po dvou letech řešení projektu, tj. 03-09/2020
Výstava bude realizována ve třech okruzích 1/krajina a ělověk - dopad lidské činnosti na 
podobu krajiny, 2/demografický a socio-kultumí vývoj, 3/hospodářský vývoj. Z hlediska 
teritoriálního vymezení bude zaměřen pouze na území Těšínského Slezska v širších 
středoevropských souvislostech. Výstava bude zaměřena na důležité fenomény související 
s vývojem území po stránce kulturně historických proměn, včetně zachování jejich výsledků 
jako identifikovatelných prvků v krajině (dochovaná sídelní struktura, výrazné proeesy a 
stopy lidské ěinnosti zasahující do tvářnosti kulturní a přírodní krajiny, památky, které



nejsou a priori památkově chráněnými objekty).
Cílem výstavy je prezentovat na typových příkladech následující problematiku: postižení 
častých hraničních změn a jejich příčin v časovém intervalu od poloviny 18. století do 
současnosti; problematiku vazby mezi přírodním prostředím a vojensko-politickými důvody 
vedení hranic; vztah proměny hranic k měnící se regionální identitě obyvatelstva, jež bylo 
těmito změnami dotčeno, spolkový život se zaměřením na kulturní a přírodní dědictví a jeho 
aktivizaci v životě společnosti; zaniklé historické a kulturní památky a jejich ikonografickou 
dokumentaci, úctu k památkám a její projevy (historiografie, multiplikáty vyobrazení, 
publicistika); tradice a svátky, místa společenských rituálů ve vazbě ke krajinným 
dominantám (táborové hnutí, poutní místa, turistika v 19. a první třetině 20. století apod.).
Výstava bude chronologicky zasazena do novější doby. Za počátek lze považovat rok 1742, 
resp. 1763, kdy došlo po ukončení tzv. slezských válek k zásadním územním, 
administrativním a politickým změnám, jež výrazným způsobem ovlivnily další vývoj 
sledovaného území. Shodou okolností bylo v roce 1763 na katastru tehdejší Polské (od roku 
1919 Slezské) Ostravy objeveno černé uhlí. Tento nález, k jehož zúročení sice došlo až o 
více než dvě desetiletí později, se stal nej důležitějším faktorem působícím ve všech sférách 
dalšího vývoje Těšínského Slezska, identitě jeho obyvatel a v neposlední řadě působil přímo 
i skrytě na podobu zdejší krajiny. Výstava, rozčleněna do několika tematických bloků, tak 
bude zaměřena na ekonomický vývoj Těšínská, rozvoj hornictví a vznik hutních podniků. 
Stím úzce souvisí demografické poměry, které prošly zejména v průběhu konce 19. a 
počátku 20. století zásadními změnami, jež pokračovaly i v následujících desetiletích - 
imigrace z Haliče či posléze ostatních části Československa způsobily demografický boom, 
který s sebou nesl řadu specifik a problémů. Vznikala nová sídliště a městské celky, měnila 
se infrastruktura, dopravní síť a obslužnost. Sociální a kulturní vývoj vyplýval z potřeb 
narůstajícího počtu obyvatel. Politické a správní poměry ovlivnily události sporu o Těšínsko 
mezi nástupnickými státy po první světové válce, který eskaloval v rozdělení dosud 
jednotného historického územního celku na dvě ěásti v roce 1920. Na výstavě tak bude 
prostřednictvím ikonografie (pohlednice, fotografie apod.), map, dobových tiskovin i 
trojrozměrných předmětů prezentován jak jeho vznik, průběh a dopady s ohledem na 
jazykovou a národnostní situaci. Podobně budou prezentovány i další významné mezníky 
z dějin Těšínská 20. století, spolková činnost atd. Stranou pozornosti nezůstanou ani 
přírodní poměry a krajinné změny (např. odlesňování, příp. změny druhové skladby lesních 
porostů). Sledovány budou rovněž proměny přírodě blízké krajiny vlivem antropogenního 
zatížení, jeho působení na faunu a flóru. Představení „původních druhů“ vyskytujících se na 
našem území i druhů nepůvodních či přímo invazních.
Výstava V2: Paměť krajiny: České Slezsko 1750-1950
Realizace po dvou letech řešení projektu, tj. 09-12/2020
zaměření: Krajina jako medium paměti; chápání kulturní krajiny jako celku a prospekce, 
dokiunentace a analýza krajiny jako celku. Artefakty proto reprezentují tři problémové 
okruhy - 1. historické mapy jako projekce a dokumentace krajiny; 2. přírodověda, 
agronomie a zemědělské pokusnictví, včetně přírodovědných spolků, muzealizace 
naturfaktů a utváření mineralogie, pedologie, entomologie, zoologie a dalších 
přírodovědných disciplín ve vazbě k muzejní aktivitě a reflexi na bázi přírodověd 
(organizace přírodovědy na bázi středních škol, německé přírodovědné spolky v regionu 
v 19. a první třetině 20. století; Přírodovědná společnost v Ostravě, po roce 1945 
přírodověda ve Slezském studijním ústavu); 3. obrazové a fotografická dokumentace krajiny 
(vedutistická tvorba, fotografická dokumentace krajiny ve vazbě k sídelním útvarům, 
k zemědělské čiímosti, k průmyslové činnosti, těžbě nerostných surovin apod.).
Výstava V3: Krajina a lidé: kulturní krajina českého Slezska v proměnách
realizace po třech letech řešení projektu, tj. 09-12/2021



zaměření: Krajina jako produkt lidské činnosti. Analýza kulturní krajiny z hlediska 
hmotných dokladů lidské činnosti; typologie kulturní krajiny a její prvky v diachronním 
pohledu (Slezsko umožňuje sledovat, dokumentovat a prezentovat specifika základních typů 
kulturní krajiny, tj. krajiny lesohospodářské, zemědělské, těžební a sídelní). Artefakty proto 
reprezentují následující problémové okruhy - 1. politické determinanty formování krajiny, 
tj. dopad měnící se politické situace na podobu krajiny s důrazem na specifičnost Slezska 
jako území ležícího na hranici dvou státních útvarů (například hrady, vojenské pevnosti od 
baroka do 20. století); 2. hospodářské determinanty formování krajiny (těžba - Jesenicko, 
Ostravsko; sídla v krajině a jejich typy ve vazbě k zemědělské a průmyslové činnosti; 
regulace vodotečí, rybníky, přehrady; sadařství a aleje v krajině; lázeňství - využití zdrojů 
minerálních vod a kultivace prostředí); 3. kulturní determinanty a historizace krajiny (poutní 
místa baroka a 19. století; spolková činnost - zejména okrašlovací spolky; turistické spolky 
a jejich aktivita v horských oblastech; memoriální aspekty kulturní krajiny - pomníky, 
památná místa apod.).
Výstava je koncipována jako klíčový výstup projektu, jenž syntetizuje závěry parciálních 
složek projektu a současně vytváří specifický strukturálně (tj. vztahově a problémově) 
formovaný rámec k chápání a prožívání objektů, artefaktů a naturfaktů v jejich historicky 
podmíněné jedinečnosti. České Slezsko jako výrazně heterogenní prostředí skýtá unikátní 
příležitost, uplatnitelnou jako modelový příklad evropského regionu, existujícího na 
hranicích států, národů, pospolitostí, ekonomicky aktivního obyvatelstva; moment hranice a 
jejího překonávání je určujícím pro postižení dynamiky regionu z hlediska utváření kulturní 
krajiny, jejieh modalit diktovaných ekonomickými aktivitami obyvatelstva a sociálních 
situací, vyplývajících z hodnotové koherence člověka, přírodního rámce jeho životního 
dění, nároků a reprezentací. Výstava specifickými muzejními prostředky s důrazem na 
srozumitelnost výpovědi by nepostihovala problém encyklopedickým způsobem, ale 
v syntetickém obrazu, jehož prvky tvoří kulturní a sociální konstanty, jež jsou inertní 
interpretačním klišé a myšlenkovým stereotypům (vztah ke krajině z hlediska exploatace 
nerostných surovin, soužití národních pospolitostí, interkonfesní vztahy, napětí mezi tradicí 
a technologickým progresem, chápaným v tradiční politické argumentaci jako pozitivum 
apod.).
A další vedlejší výstupy odborná monografie, články, workshopy.

B/ Vědecké metody
V souladu s programovým požadavkem interdisciplinárního přístupu dojde k týmové 
aplikaci nej širšího spektra metod a odborných přístupů historických, přírodovědných, 
sociologických, demografických, statistických, muzeologických, etnografických a 
uměleckohistorických. Konkrétně jde o terénní výzkum a dokumentaci (obrazovou, 
písemnou a sbírkovou) ohrožených prvků přírodního a kulturního dědictví (biotopy a 
krajinné celky, živočišné a rostlinné druhy a jejich společenstva, památky v sídlech i ve 
volné krajině) a jejich využití při muzejní prezentaci; dále jde o užití komparativního 
přístupu (pro postižení specifik a jedinečností kvalit kulturního a přírodního dědictví 
regionu, např. srovnání druhové rozmanitosti a početnosti živočichů a rostlin naší 
zemědělské krajiny); jde o metody edukace (workshopy, komunikaee s veřejností v rámci 
muzejní prezentace i mimo ni; výukové programy); přírodovědné metody (metodika 
ochrany, konzervace, metody výzkumu změn biodiverzity a jejich kauzality); sociologické 
metody (forma diskusních skupin - focus group s cílem zjištění vztahu respondentů ke 
kulturní krajině, výzkum veřejného mínění); aplikace IT při pořízení audiovizuálních 
záznamů a jejich veřejné prezentaci, o realizaci audiovizuální dokumentace (digitalizace 
jako základ pro vytvoření obrazových databází).

Vzhledem k tomu, že se jedná o komplexní dopad na společnost, vychází navrhované
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postupy z principů triangulace. Je-li to možné (tj. existují-li takové zdroje), budou závěry 
formulovány na základě dat a informací získaných z více na sobě nezávislých zdrojů, 
případně data/informace budou zpracovány/o věřeny prostřednictvím více metod.
K realizaci tohoto projektu musí být použita kombinace kvantitativníeh analytických metod, 
které budou verifikovány expertním panelem, který bude tvořen řešitelským týmem. V 
rámci projektu budou využity sekundární zdroje dat, rozsáhlé databáze, které byly 
vytvořeny v předchozích projektech. Výsledky z analýzy sekundárních i primárních dat 
budou interpretovány prostřednictvím schémat, tabulek a grafů. Data budou zpracována 
pomocí moderního software IBM SPSS ver. 22, který disponuje pokroěilými matematicko- 
statistickými funkcemi.

Matematicko-statistické analytické metody;
1/ Kauzální analýzy a modely k analýze příěin a následků (stanovení kauzalit do stromů 
problémů). Bude využita korelaění a regresní analýza. Předpokládá se využití při normalitě 
dat vícerozměrné faktorové analýzu pro identifikaci latentních proměnných vramzi analýzy 
regionální identity.
2/ Komparativní statistické metody - při analýzách budou využity klasifikační algoritmy, 
včetně analýzy profilu jednotlivých typů území. Předpokládá se využití klasifikačních 
stromů (algoritmus CHAID nebo C&RT tj. korelaění eh a regresních stromů), které jsou 
vhodné pro nespojitá data s vysokou variabilitou.
3/ Prediktivní analýzy a modely budou založeny na data miningu a analýze časových řad 
(dekompozice časových řad a stanovení trendů regresní analýzou, exponenciálním 
vyrovnáním apod.).

Sociologické metody zaměřené na sběr primárních dat;
1/ 10 focus groups (skupinových diskuzí) se zaměřením na územní identitu a vztah ke 
krajině
2/ „Výzkum národní/úzeinní identity a vztahu ke krajině" reprezentativní průzkum 
veřejného mínění občanů na území českého Slezska, Metoda sběru dat; osobní rozhovor 
pomoeí PAPI/CAPI. Velikost výběrového souboru; 3 000 respondentů. Výběrová metoda; 
Stratifíkovaný výběr dle 3 věkových kohort a 5 oblastí (Těšínské Slezsko, Ostravsko, 
Opavsko, Jeseníky a „Prajzská"). Termín realizace je v roce 2018. Délka dotazníku 30 
minut. Cílová populace 18a více let.

C/Organizační principy
Z hlediska organizačních principů vnímáme aplikovaný výzkum jako komplexní projekt. 
Řešitelský tým bude při své práci;

• uplatňovat systémový a koncepční přístup;
• vycházet ze zásad projektového řízení (techniky a postupy metodiky PRINCE2);
• využívat zkušeností získaných při realizaci předchozích obdobných výzkumných 

projektů.
Použitý metodický přístup zaručí, že budou v průběhu celého projektu pokryty všechny 
faktory, které mohou mít vliv na výsledky projektu, a dále budou optimálně vybalaneovány 
požadavky na kvalitu, čas a potřebné zdroje.
Výše uvedený přístup bude zaručen důsledným dodržováním všech následujících 
postupových kroků;
1. Zaměření na přínosy projektu: včasná analýza, měření a monitorování přínosů projektu 

obsahující očekávané výsledky a s nimi spjaté náklady (finanční i nefinanční).
2. Management rozsahu projektu a řízení změn: odsouhlasení a řízení rozsahu projektu 

a změn.
Plánování a řízení prací: kontrola průběhu prací a akceptace výstupů, zajištění



potřebných opatření pro splnění akceptačních kritérií.
4. Řízení týmu: identifikace, mobilizace a zajištění potřebných odborníků, řízení požadavků 

na prostory a ostatní zdroje potřebné k dokončení projektu.
5. Řízení rizik: identifikace a analýza rizik, příprava plánů na odvrácení a řízení rizik.
6. Reporting: zajištění komunikace a včasného informování klíčových osob.____________

5. Specifikovat výsledky projektu (výčet všech očekávaných výsledků)
Upozornění ke všem druhům výsledků

U očekávaných a v přihlášce vymezených individuálních výsledků (5.1.1., 5.1.2. a 5.2.1) uvést případný 
mezinárodní přínos hlavních výsledků (u budoucích uživatelů výsledku).

Při hodnocení návrhu projektu nebude brán zřetel na uvedené očekávané výsledky, které neodpovídají 
druhům výsledků uvedených ve struktuře RIV (např. rukopis, studie, abstrakt, návrh vatentu apod.).

5.1. Hlavní výsledky projektu
5.1.1. Hlavni výsledky druhu Fuzít? Fpi-mn, Gprot; Gfunk? Nmeh Npam? ^map? F? ^polop? 

Ztech? Hleg, Hneleg (vyplňujc scpro každý výsledek v samostatné tabulce):
Upozornění k druhu výsledku N„et

Výsledek „Certifikovaná metodika" realizoval původní výsledky výzkumu a vývoje, které byly 
uskutečněny autorem nebo týmem, jehož byl autor členem. Jedná se o výsledek, kdy autor výsledku 
vypracuje metodiku (nutnou podmínkou je novost postupů), která byla příslušným orgánem státní 
správy nebo příslušným odborným certijikačním (akreditačním) orgánem schválena a doporučena 
pro využití v praxi.
Výsledek N^et certifikovaný jiným orgánem než je MK lze navrhnout jen v případě, že jinému 
orgánu kompetenčně náleží a že uchazeč/uchazeči předloží písemné vyjádření daného orgánu, že 
metodiku buď certifikuje nebo vydá odborné stanovisko pro její certifikaci MK.

písmeno označující druh hlavního 
výsledku

^map

předpokládaný název hlavního 
výsledku

VELKÝ HISTORICKY ATLAS CESKEHO 
SLEZSKA

krátká charakteristika hlavního 
výsledku

Při kartografických pracích se bude pracovat i se 
širším územím pro pochopení širšího kontextu 
vymezeným současnými hranicemi 
Moravskoslezského a Olomouckého kraje, Opolského 
a Slezského vojvodství.
Částí díla:
1/Prostorovč-geografický kontext 
2/Historicko-geografický kontext 
3/Obyvatelstvo 
4/Sociální a kulturní vývoj
5/Ekonomický vývoj a hospodářské aktivity obyvatel 
6/Kultumí krajina 
7/Identita a místa paměti.
Rozsah 300 stran, rozměr 297 mm x 297 mm. 
Certifikace souboru specializovaných map bude na 
Ministerstvu kultury České republiky.

hlavní výsledek je plánován 
v etapě/ách

Etapa č. 4.



předpokládaný rok uplatnění hlavního 
výsledku

2021

předpokládaní budoucí uživatelé 
hlavního výsledku

Odborná i široká veřejnost, školy, pracovníci 
edukaěních oddělení, zájmové organizace, oběanská 
sdružení a spolky, zástupci obcí a krajů.

písmeno označující druh hlavního 
výsledku
předpokládaný název 
výsledku

hlavního interaktivní dynamicky historicky

ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA
krátká charakteristika 
výsledku

hlavního Cílem navrhovaného řešení bude vytvoření 
softwarového nástroje v podobě interaktivní webové 
aplikace, která bude obsahovat fotografie, dynamické 
prvky (včetně animací) a další interaktivní mapy 
zobrazující procesy v území umožňující uživateli 
sledovat jejich historický vývoj. On-line verze bude ve 
čtyřech jazykových mutacích česká, polská, anglická a 
německá. Při tvorbě bude využit Html 5/ Flash 
(ActionScript). Jádro webové aplikace bude tvořeno 
softwarovým webovým serverem Apache HTTP 
Server, který podporuje velké množství funkcí, z nichž 
mnoho je implementováno jako kompilovatelné 
moduly rozšiřující jádro. Pro vývoj aplikace byl zvolen 
výchozím programovacím jazykem - PHP (Hypertext 
Preprocessor). Díky kterému bude možné programovat 
objektově orientovaný dynamický obsah s 
jednoduchou možností modularity.

Programovací jazyk PHP podporuje značné množství 
knihoven pro účely zpracování textu, grafiky, přístupu 
k souborům s jeho největší sílou přístupu k databázi a 
širokou škálou podporovaných protokolů např. SMTP, 
FTP, POP3, LDAP a další.

Při implementaci uživatelského prostředí bude rovněž 
kladen důraz především na dodržování obecně 
platných standardů grafického rozhraní, snadnou 
orientaci uživatele v systému a intuitivnost ovládání. 
Funkcionalita i vizualizace vytvořeného systému bude 
důsledně testována ve většinově zastoupených 
internetových prohlížečích a operačních systémech.
Bude vytvořená i desktopová verze naprogramovaná v 
programovacím jazyku VBA kompatibilní s MS 
Office.

hlavní výsledek je plánován Etapa č. 4.
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v etapě/ách
předpokládaný rok uplatnění hlavm'ho 
výsledku

2021

předpokládaní budoucí uživatelé 
hlavního výsledku

Odborná i široká veřejnost, školy, pracovníci 
edukačních oddělení, zájmové organizace, oběanská 
sdružení a spolky, zástupci obcí, krajů a vojvodství 
především ve středoevropském prostoru

5.1.2. Hlavní výsledky druhu E (vyplňuje se pro každý výsledek E - uspořádání výstavy 
společněs jejím kritickým katalogem -B v samostatné tabulce):
Upozornění k druhu výsledku E

U specifického výsledku pro program NAKI IIE - uspořádám výstavy se jedná se o nejméně dva 
měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či kulturně historických hodnot s minimální 
návštěvností 1000 návštěvníků za dobu trvání výstavy, která je výlučně výsledkem výzkumných 
projektů v rámci Programu aplikovaného výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKIII), 
a její součástí je kritický katalog s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel recenzním řízením. 
O případné výnosy ze vstupného musí být sníženy způsobilé náklady projektu. Je nutné dodržet 
podmínky uvedené v zadávací dokumentaci v části 5.4, včetně zveřejnění publikace typu B (která 
bude kritickým katalogem výstavy a která musí být v přihlášce projektu jednoznačně označena 
jako kritický katalog výstavy a to i v poli krátká charakteristika výsledku).

písmeno označující druh hlavního 
výsledku
předpokládaný název hlavního výsledku Krajina a lidé: kulturní krajina českého 

Slezska v proměnách
krátká charakteristika hlavního výsledku Výstava je koncipována jako klíčový výstup 

projektu, jenž syntetizuje závěry parciálních 
složek projektu a současně vytváří specifický 
strukturálně (tj. vztahově a problémově) 
formovaný rámec k chápání a prožívání 
objektů, artefaktů a naturfaktů v jejich 
historicky podmíněné jedineěnosti. České 
Slezsko jako výrazně heterogenní prostředí 
skýtá imikátní příležitost, uplatnitelnou jako 
modelový příklad evropského regionu, 
existujícího na hranicích států, národů, 
pospolitostí, ekonomicky aktivního 
obyvatelstva; moment hranice a jejího 
překonávání je urěujícím pro postižení 
dynamiky regionu z hlediska utváření kulturní 
krajiny, jejich modalit diktovaných 
ekonomickými aktivitami obyvatelstva a 
sociálních situací, vyplývajících z hodnotové 
koherence člověka, přírodního rámce jeho 
životního dění, nároků a reprezentací. Výstava



specifickými muzejními prostředky s důrazem 
na srozumitelnost výpovědi by nepostihovala 
problém encyklopedickým způsobem, ale 
v syntetickém obrazu, jehož prvky tvoří 
kulturní a sociální konstanty, jež jsou inertní 
interpretačním klišé a myšlenkovým
stereotypům (vztah ke krajině z hlediska 
exploatace nerostných surovin, soužití 
národních pospolitostí, interkonfesní vztahy, 
napětí mezi tradicí a technologickým 
progresem, chápaným v tradiční politické 
argumentaci jako pozitivum apod.)
Výstava bude realizována v rámci stále 
expozice a nebude na ni uplatněno zvláštní 
vstupné.

hlavní výsledek j e plánován v etapě/ách Etapa č. 4, předpokládaný termín realizace 09­
12/2021

předpokládaný rok uplatnění hlavního 
výsledku

2021

předpokládaní budoucí uživatelé
hlavního výsledku

Široká veřejnost, školy, pracovníci edukačních 
oddělení, zájmové organizace, občanská 
sdružení a spolky, zástupci obcí a měst 
v regionu.

písmeno označující druh výsledku B
předpokládaný název výsledku Krajina a lidé: kulturní krajina českého 

Slezska v proměnách
krátká charakteristika výsledku Kritický katalog ke stejnojmenné výstavě
výsledek je plánován v etapě/ách Etapa č. 4.
předpokládaný rok uplatnění výsledku 2021
předpokládaní budoucí uživatelé
výsledku

Široká veřejnost, školy, pracovníci edukačních 
oddělení, zájmové organizace, občanská 
sdružení a spolky, zástupci obcí a měst 
v regionu.

písmeno označující druh hlavm'ho 
výsledku

E

předpokládaný název hlavního výsledku Paměť krajiny: české Slezsko 1750-1950
krátká charakteristika hlavního výsledku zaměření: Krajina jako medium paměti;

chápání kulturní krajiny jako celku a prospekce, 
dokumentace a analýza krajiny jako celku. 
Artefakty proto reprezentují tři problémové 
okruhy - 1. historické mapy jako projekce a



dokumentace krajiny; 2. pnrodověda, 
agronomie a zemědělské pokusnictví, věetně 
pnrodovědných spolků, muzealizace naturfaktů 
a utváření mineralogie, pedologie, entomologie, 
zoologie a dalších přírodovědných disciplín ve 
vazbě k muzejní aktivitě a reflexi na bázi 
přírodověd (organizace přírodovědy na bázi 
středních škol, německé přírodovědné spolky 
v regionu v 19. a první třetině 20. století; 
Přírodovědná společnost v Ostravě, po roce 
1945 přírodověda ve Slezském studijním 
ústavu); 3. obrazové a fotografická 
dokumentace krajiny (vedutistická tvorba, 
fotografická dokumentace krajiny ve vazbě 
k sídelním útvarům, k zemědělské činnosti, 
k průmyslové činnosti, těžbě nerostných 
surovin apod.).
Výstava bude realizována v rámci stále 
expozice a nebude na ni uplatněno zvláštní 
vstupné.

hlavní výsledek je plánován v etapě/ách Etapa č. 3, předpokládaný termín realizace 
09-12/2020

předpokládaný rok uplatnění hlavního 
výsledku

2020

předpokládaní budoucí uživatelé 
hlavního výsledku

Široká veřejnost, školy, pracovníci edukaěních 
oddělení, zájmové organizace, občanská 
sdružení a spolky, zástupci obcí a měst v 
regionu

písmeno označující druh výsledku B

předpokládaný název výsledku Paměť krajiny: české Slezsko 1750-1950
krátká charakteristika výsledku Kritický katalog ke stejnojmenné výstavě
výsledek je plánován v etapě/ách Etapa ě. 3.
předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020

předpokládaní
výsledku

budoucí uživatelé Široká veřejnost, školy, pracovníci edukačních 
oddělení, zájmové organizace, občanská 
sdružení a spolky, zástupci obcí a měst v 
regionu

písmeno označující druh hlavm^ho 
výsledku

E

předpokládaný název hlavního výsledku Těšínské Slezsko a jeho proměny v době



krátká charakteristika hlavního výsledku

hlavní výsledek je plánován v etapě/ách
předpokládaný rok uplatnění hlavního 
výsledku
předpokládaní budoucí 
hlavního výsledku

uživatelé

modernizace
Výstava bude realizována ve třech okruzích 
l/krajina a člověk - dopad lidské činnosti na 
podobu krajiny, 2/demografícký a socio­
kultumí vývoj, 3/hospodářský vývoj. Z 
hlediska teritoriálního vymezení bude zaměřen 
pouze na území Těšínského Slezska v širších 
středoevropských souvislostech. Výstava bude 
zaměřena na důležité fenomény související s 
vývojem území po stránce kulturně 
historických proměn, včetně zachování jejich 
výsledků jako identifikovatelných prvků v 
krajině (dochovaná sídelní stmktura, výrazné 
procesy a stopy lidské činnosti zasahující do 
tvářnosti kulturní a přírodní krajiny, památky, 
které nejsou a priori památkově chráněnými 
objekty).

Cílem výstavy je prezentovat na typovýeh 
příkladech následující problematiku: postižení 
častých hraničních změn a jejich příčin v 
časovém intervalu od poloviny 18. století do 
současnosti; problematiku vazby mezi 
přírodním prostředím a vojensko-politickými 
důvody vedení hranic; vztah proměny hranic k 
měnící se regionální identitě obyvatelstva, jež 
bylo těmito změnami dotčeno, spolkový život 
se zaměřením na kulturní a přírodní dědictví a 
jeho aktivizaci v životě společnosti; zaniklé 
historické a kulturní památky a jejich 
ikonografickou dokumentaci, úctu k památkám 
a její projevy (historiografie, multiplikáty 
vyobrazení, publicistika); tradice a svátky, 
místa společenských rituálů ve vazbě ke 
krajinným dominantám (táborové hnutí, poutní 
místa, turistika v 19. a první třetině 20. století 
apod.).
Výstava bude realizována v rámci stále 
expozice a nebude na ni uplatněno zvláštní 
vstupné.
Etapa č. 3.
03-09/2020

Široká veřejnost, školy, pracovníci edukačních 
oddělení, zájmové organizace, občanská



sdružení a spolky, zástupci obcí a měst v 
regionu

písmeno označující druh výsledku B
předpokládaný název výsledku Těšínské Slezsko a jeho proměny v dohě 

modernizace
krátká charakteristika výsledku Kritický katalog ke stejnojmenné výstavě

výsledek j e plánován v etapě/ách Etapa č. 3.
předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé
výsledku

Široká veřejnost, školy, pracovníci edukačních 
oddělení, zájmové organizace, občanská 
sdružení a spolky, zástupci obcí a měst v 
regionu

5.2. Vedlejší výsledky projektu
5.2.1. Vedlejší výsledky projektu druhu A a B dedikované výlučně projektu

(vyplňuje se pro každý výsledek v samostatné tabulce s výjimkou B - kritických 
katalogů výstav, uvedených již v 5.1.2):

písmeno označující druh vedlejšího výsledku B

předpokládaný název vedlejšího výsledku Identita, kultura a společnost 
ěeského Slezska v procesu 
společenské modernizace s 
dopadem na kulturní krajinu.

krátká charakteristika vedlejšího výsledku 700 stran

vedlejší výsledek je plánován v etapě/ách Výstup v podobě kolektivní 
monografie, ve které
zainteresovaní badatelé předloží 
závěry svých aktuálních výzkumů 
zaměřených na problematiku 
řešenou v rámci projektu. Jedná 
se 0 výstup, který bude mít 
komplementární charakter ve 
vztahu k hlavním výstupům 
projektu.

předpokládaný rok uplatnění vedlejšího výsledku 2022
předpokládaní budoucí uživatelé vedlejšího výsledku Odborná veřejnost, studenti 

vysokých škol, učitelé základních 
a středních škol, pracovníci 
edukačních oddělení.



5.2.2. Vedlejší výsledky projektu druhu C, D, J, M a W {vyplňuje se souhrnně pro 
všechny vedlejší výsledky jednoho druhu v samostatné tabulce):

písmeno označující druh vedlejších výsledku J
předpokládaný počet vedlejších výsledků daného 
druhu

V průběhu řešení projektu budou 
publikovány 5 odborných Článků 
v recenzovaných časopisech.

předpokládané roky uplatnění vedlejších výsledků 2018-2020

5.2.2. Vedlejší výsledky projektu druhu C, D, J, M a W {vyplňuje se souhrnně pro 
všechny vedlejší výsledky jednoho druhu v samostatné tabulce):

písmeno označující druh vedlejších výsledku
předpokládaný počet vedlejších výsledků daného 
druhu

předpokládané roky uplatnění vedlejších výsledků

V průběhu řešení projektu budou 
realizovány 3 mezinárodní 
workshopy. V roce 2019 bude 
uspořádán vědecko-výzkumným 
ústavem ACCENDO workshop 
zaměřený na problematiku 
regionální identity. V roce 2020 
bude uspořádán Slezským 
zemským muzeem workshop 
zaměřený na stopy lidské 
činnostiv krajně. V roce 2021 
bude uspořádán Filozofickou 
fakultou Ostravské univerzity 
finální workshop, který představí 
nejzásadnější výsledky projektu 
odborné veřejnosti a dalším 
aktérům v území
2019/2020/2021

5.3. Přehled hlavních a vedlejší výsledků projektu celkem:
předpokládané výsledk) projektu počet
Hlavní výsledky
Fuzit - užitný vzor
Fprum - průmyslový vzor
Gprot-prototyp
Gfunk - fimkční vzorek
Nmet - certifikovaná metodika
Npam - památkový postup
Nmap - specializovaná mapa s odborným obsahem 1
P - patent



předpokládané výsledky projektu počet
- "evropský" patent (EPO), patent USA (USPTO) a Japonska
- Český nebo národní patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který 

je využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty Český nebo jiný národní patent udělený, doposud 

nevyužívaný nebo využívaný vlastníkem patentu
R - software 1
Zpoiop - poloprovoz
Ztech ’ ověřená technologie

Hleg - výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneleg " výsledky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy 

závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele
E - uspořádání výstavy - specifický výsledek programu NAKTII 3

Vedlej.Ší \\sledk\
Á - audiovizuální tvorba, elektronické dokumenty
B - odborná kniha (včetně kritických katalogů k výstavám) 4
C - kapitola v odborné knize
D - Článek ve sborníku (z konferenee)
J - recenzovaný odborný článek 5

M - uspořádání konference
W - uspořádání workshopu 3

6. Vstupy - vybavenost pracovišť:

Řešitelský tým disponuje dostatečným zázemím pro realizaci zakázky, tj. disponuje 
kancelářskými prostory, hardwarovým i softwarovým vybavením včetně statistického SW 
IBM SPSS Statistics ver. 22, geografický informační systém ArcGIS ver. 10.2, grafickými 
programy Adobe InDesign, Adobe Photoshop, jedinečnými databázemi za celou ČR 
vzniklými v rámci řešení předchozích výzkumných projektů, tazatelskou sítí s proškolenými 
tazateli, dostatkem lidských zdrojů na expertních i administrativních pozicích.
Konsorcium disponují standardním technickým a provozním zázemím, jakož i kolektivem 
pracovníků se zkušenostmi z oblasti vědecko-výzkumné činnosti, podpořené publikační 
činností a úspěšností v grantových soutěžích. Všechny tři instituce mají dobře vybavené 
vědecké knihovny s programově budovaným fondem regionální literatury. SZM disponuje 
fondem silesiak, který odráží dlouhodobou výzkumnou koncepci a regionální angažovanost 
muzea na vědeckovýzkumných úkolech vyplývajících ze závazku veřejné paměťové 
instituce. SZM je rovněž sbírkotvomou institucí s mimořádným potenciálem 
koncentrovaným v bohatém sbírkovém zázemí jak v oblasti přírodních, tak společenských 
věd. SZM má bohaté zkušenosti s pořádáním výstav, disponuje profesionálním zázemím, 
vysokou variabilitou expozičních ploch a jejich diferentního využití z hlediska 
prezentačních potřeb.
Jedinečný subdodavatel výstavy Muzeum Těšínská je v současné době prakticky jedinou 
českou institucí, zaměřenou programově na dokumentaci soužití lidí různých národností na



území historického Těšínského Slezska i státoprávních, politických a správních změn, 
kterými Těšínské Slezsko - jak jeho dnešní česká, tak polská část - prošlo ve dvacátém 
století. Přestože jsou v rámci území dnešní České republiky zcela ojedinělé a představují 
doslova modelový příklad procesů proměn sociální, jazykové a národní skladby 
obyvatelstva, které v důsledku vedly až ke změnám po staletí utvářených přirozených 
spádových území i zemských a státních hranic, a tedy daleko překračují regionální rozměr, 
u většiny dnešní české veřejnosti jsou jen velmi málo známé a stojí na okraji pozornosti i 
odborné vědecké veřejnosti. Dokumentaci a interpretaci událostí nej novějších dějin 
Těšínská se Muzeum Těšínská věnuje programově od svého vzniku po drahé světové válce, 
výsledkem jsou nejen bohatý sbírkový fond a výstavní činnost, ale i vědecké výstupy v 
podobě četných článků a studií, publikované jak v časopisu „Těšínsko“, tak v podobě 
„Studií o Těšínsku“. Muzeum proto disponuje i v rámci České republiky zcela unikátním, 
jedinečným sbírkovým materiálem, který může prezentovat v podobě zmiňované výstavy. 
Zejména se jedná o ojedinělý soubor tzv. „silesiak“, tisků z období československo- 
polského územního spora o Těšínsko v letech 1918 až 1938, resp. 1958, ale i z předchozích 
desetiletí. Muzeum Těšínská je profesionálním muzeem s bohatými sbírkami i zkušenostmi 
z výstavní činnosti, zřizovanou Moravskoslezským krajem. Dlouhodobě spolupracuje nejen 
s českými, ale i s polskými a slovenskými partnery za státními hranicemi (Muzeum Šlaska 
Cieszyňskiego v polském Těšíně, Kysucké múzeum ve slovenské Čadci) s nimiž realizuje 
dlouhodobě řadu přeshraničních projektů vč. výstupů v podobě vědeckých konferencí a 
vydávaných studií, což vede nejen k mezinárodní spolupráci, ale z vědeckého hlediska 
zároveň zaručuje potřebnou míru objektivity při interpretaci sledovaných událostí, na něž 
dodnes panuje nezřídka rozdílný pohled české, slovenské i polské historiografie. Zcela 
běžné je vzájemné zapůjčování sbírkových předmětů ze sbírek partnerských muzeí pro 
výstavní činnost. Všechny uvedené skutečnosti dostatečně zdůvodňují výlučné postavení 
Muzea Těšínská jako výlučné instituce, která by měla mít při přípravě zmiňované výstavy, 
zaměřené na Těšínské Slezsko, přednost před všemi ostatními.
Personální zabezpečení i vybavenost jednotlivých členů konsorcia plně garantuje úspěšnou 
realizaci předkládaného projektu.

7. Vstupy - organizační struktura řešitelského týmu:

Na začátku projektu bude nastaven způsob komunikace a koordinace činností v řešitelském 
týmu, bude vytvořen projektový web pro potřeby řízení projektu a předávaní si 
rozpracovaných výstupů. Při realizaci projektu budou všechny aktivit rozloženy mezi 
klíčové experty a další členy výzkumného týmu. Rozdělení prací na projektu odpovídá 
zaměření jednotlivých členů výzkumného týmu. Hlavní zodpovědnost a rozdělení prací na 
projektu spadá na řešitele projektu, jmenovitě:

kteří tvoří hlavní řídicí skupinu.
V rámci projektu budou působit tři sub-týmy napříč institucemi:



8. Kritické předpoklady dosažení cíle projektu, popis rizik projektu:

Při realizaci projektu budou všechny aktivit rozloženy mezi klíčové experty a další členy 
výzkumného týmu.
Hlavní řídicí skupina projektu se bude scházet dle potřeby, přičemž minimálně 1 za ětvrt 
roku. Z každého jednání bude vyhotoven zápis a průběžně budou hodnocena rizika projektu. 
V průběhu projektu bude docházet k interním schůzkám řešitelského týmu, na kterých se 
bude konzultovat souěasný stav, dále se budou nastavovat další kroky projektu, ale 
především se budou řešit případná rizika a problémy. Pravidelným setkáváním se 
minimalizuje možnost výskytu výrazných rizik, které by mohly ohrozit úspěšnou finalizaci 
projektu. Pro předcházení techniekých rizik spojených se ztrátou dat na lokálních PC bude 
vytvořen projektový web, který bude sloužit k zálohování a předávaní si rozpracovanýeh 
výstupů.
Z analýzy možných rizik projektu vyplynula následující slabá místa a byla navržena 
opatření pro jejich eliminaci (či minimalizaci)
Riziko představuje velikost týmu, která není ani tak dána celkovým rozsahem úvazků, ale 
podílem velkého množství osob v menších úvazcích. Zapojení širokého okruhu specialistů 
na dané téma představuje z odborného hlediska výhodu, rizikem je ale právě poěet



zapojených členů týmu. Pravděpodobnost, že některá ze zapojených osob nečekaně tým 
opustí, je tak vyšší. Řešení takové situace představuje zajištění adekvátní náhrady, což se s 
ohledem na zázemí silných výzkumných institucí jeví jako zvládnutelné. Možností je také 
přeskupení míry zapojení jednotlivých ělenů týmu, což je s ohledem na výši jejich úvazků v 
navrhovaném projektu možné. Aktivity projektu byly navrženy na základě znalosti situace v 
oblasti a analýzy potřeb odborné veřejnosti a poptávky projevované směrem k žadateli. U 
pozic, kde je to možné, byl vytvořen princip zastupitelnosti, aby v případě odchodu 
některého z členů týmu (z důvodu nemoci, mateřské dovolené apod.) byl zajištěn 
bezproblémový průběh řešení projektu.
Další riziko představuje zapojení studentů do některých činností projektu. Nelze vyloučit 
fluktuaci těchto členů týmu, nicméně se jedná o činnosti, kde lze očekávat zajištění 
adekvátní náhrady s ohledem na zázemí zapojených vysokých škol, které mohou další 
vhodné adepty na dané pozice zajistit.
V průběhu řešení projektu definujeme jako „nejužší místo“ rok 2020, kdy dojde k souběhu 
řešení dvou provázaných etap, což bude klást zvýšené nároky na koordinaci celého týmu, 
což zohledním zvýšením pozornosti na organizaci práce s cílem toto riziko eliminovat.

9. Etapy projektu
Pro každou etapu projektu je nutné vyplnit pism. a) až i). Etapy na sebe musí časově a věcně navazovat, 
popř. se mohou částečně překrývat, ale musí být uvedeny a nesmí být všechny plánovány na celou dobu 
řešení.

Předpokladem plánování etap je, že přípravná fáze projektu (tzn. např. studium pramenů, pilotní výzkum či 

testy a formulace hlavní hypotézy) již byla realizována a je dokumentována v částech IV. 1 ~ IV.4 přihlášky. 
V této části přihlášky popište etapy tak, aby byly sdruženy výzkumné i organizační aktivity projektu do 

logických celků z hlediska časové souslednosti řešeného projektu.

a) Číslo, název a cíl etapy:

Etapa č. 1. První rok řešení projektu. Cílem etapy je zhodnocení a rozšíření dosavadního 
výzkumu historický demografický, sociálních a kulturních a ekonomických procesů, 
zahájení terénního výzkumu kulturní krajiny a zahájení kvalitativního sociologického 
výzkumu - poznání národní identity skrze identitu lokální (realizace diskuzních skupin) a 
kvantitativní průzkum.

b) Datum zahájení řešení etapy {ve formátu'. RRRR-MM-DD):

2018-03-01

c) Datum ukončení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD)'.

2018-12-31

d) Převažující typ výzkumu (základní výzkum, průmyslový výzkum, vývof) při řešení etapy:

průmyslový (odvětvový) výzkum.



e) Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

1.1/ vytvoření datové základny a metodických východisek pro následující výzkumné etapy,
1.2/ výzkum historický procesů v oblasti demografické, sociální a kulturní, ekonomické,
1.3/ terénní výzkum kulturní krajiny,
1.4/ sociologický kvalitativní výzkum: poznání národní identity skrze identitu lokální a 
vztahu obyvatel a všech složek krajiny (realizace 5 diskuzních skupin v 5 oblastích 
(Těšínské Slezsko, Ostravsko, Opavsko, Jeseníky a ,,Prajzská“),
1.5/ sociologický kvantitativní průzkum: Výzkum národní/regionální identity a vztahu 
ke krajině“ reprezentativní průzkum veřejného mínění oběanů na území ěeského Slezska, 
Metoda sběru dat: osobní rozhovor pomocí PAPI/CAPI. Velikost výběrového souboru: 3 
000 respondentů. Výběrová metoda: Stratifikovaný výběr dle 3 věkových kohort a 5 oblastí 
(Těšínské Slezsko, Ostravsko, Opavsko, Jeseníky a ,,Prajzská“). Termín realizace je v roce 
2018. Délka dotazníku 30 minut. Cílová populace 18a více let,
1.6/ kartografické práce a příprava mapových podkladů, vizualizace procesů v krajině, 
tvorba animací.

f) Organizační postup při řešení etapy:

Organizace 8 jednání řešitelského týmu, organizace práce jednotlivých sub-týmů, 
organizace terénních šetření v území při mapování kulturní krajiny, organizace skupinových 
diskuzí. V rámci prvního roku řešení projektu bude zřízen i webový portál projektu, na 
kterém bude zpřístupněna pro řešitelský kolektiv datová základna a metodická východiska 
pro následující výzkumné etapy.

g) Výsledky etapy {součet výsledků za všechny etapy musí odpovídat výčtu všech 
očekávaných výsledků projektu podle bodu č. 5 Popisu projektu)’.

Ix recenzovaný odborný článek

h) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání 
výsledků, uvedenými v příloze č. 9 zadávací dokumentace):

Průběžná zpráva o plnění projektu, vyúčtování, informace z terénních šetření, z Výzkumu 
národní/regionální identity a vztahu ke krajině, ke které bude přiložen publikovaný článek.

i) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 9 Zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD):

2018-12-31



a) Číslo, název a cíl etapy:

Etapa č. 2. Druhý rok řešení projektu. Cílem etapy je rozvoj v oblasti poznávání vztahu 
mezi společností a kulturní krajinou, pokračování ve výzkumu národní a regionální identity 
včetně analýzy kauzality vývoje u jednotlivých věkových kohort, výzkum kulturní krajiny.

b) Datum zahájení řešení etapy (ve formátu'. RRRR-MM-DD):

2019-01-01

c) Datum ukončení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

2019-12-31

d) Převažující typ výzkumu (základní výzkum, průmyslový výzkum, vývoj) pří řešení etapy:

průmyslový (odvětvový) výzkum

e) Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

2.1/ výzkum historický procesů v oblasti demografické, sociální a kulturní, ekonomické, 
včetně přípravy dat pro kartografické zobrazení,
2.2/ terénní výzkumu složek kulturní krajiny,
2.3/ analýza získaných dat ve výzkumu národní a regionální identity,
2.4/ kartografické práce a příprava map pro výstavy, vizualizace procesů v krajině, tvorba 
animací,
2.5/ pořádní odborného mezinárodního workshopu vědecko-výzkumným ústavem 
ACCENDO zaměřeného na regionální a národní identitu,
2.6/ práce na odborné monografii a doprovodných textech VELKÉHO HISTORICKÉHO 
ATLASU ČESKÉHO SLEZSKA,
2.7/ programovaní aplikace INTERAKTIVNÍ DYNAMICKÝ HISTORICKÝ ATLAS 
ČESKÉHO SLEZSKA.

f) Organizační postup při řešení etapy:

Organizace 8 jednání řešitelského týmu, organizace práce jednotlivých sub-týmů, 
organizace terénních šetření v území při mapování kulturní krajiny. Průběžné vyhodnocení 
výzkumu a prezentace dílčích výsledků v rámci mezinárodního workshopu zaměřeného na 
problematiku identity.

g) Výsledky etapy (součet výsledků za všechny etapy musí odpovídat výčtu všech 
očekávaných výsledků projektu podle bodu č. 5 Popisu projektu):

3x recenzovaný odborný článek



Průběžná zpráva o plnění projektu, vyúětování, informace z workshopu, ke které budou 
přiloženy publikované články.

h) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávám
výsledků, uvedenými v příloze č. 9 zadávací dokumentace):

i) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 9 Zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD):

2019-12-31

a) Číslo, název a cíl etapy:

Etapa ě. 3. Třetí rok řešení projektu. Cílem etapy je navazující výzkum kulturní krajin a 
historický procesů ve společnosti, realizace dvou výstav s kritickými katalogy pro 
prezentace dosavadních výsledků odborné i široké veřejnosti.

b) Datum zahájení řešení etapy {ve formátu: RRRR-MM-DD):

2020-01-01

c) Datum ukončení řešení etapy {ve formátu: RRRR-MM-DD):

2020-12-31

d) Převažující typ výzkumu {základní výzkum, průmyslový výzkum, vývof) pří řešení etapy:

průmyslový výzkum

e) Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

3.1/ syntéza poznání z výzkumu historický procesů v oblasti demografické, sociální a 
kulturní, ekonomické,
3.2/ syntéza výsledků z terénního výzkumu kulturní krajiny,
3.3/ analýza získaných dat ve výzkumu národní a regionální identity,
3.4/ kartografické práce a příprava map pro výstavy, vizualizace procesů v krajině, tvorba 
animací,
3.5/ příprava a realizace dvou vystav a dvou kritických katalogů,
3.6/ práce na odborné monografii a doprovodných textech Velkého historického atlasu 
českého Slezska,
3.7/ programovaní aplikace INTERAKTIVNÍ DYNAMICKÝ HISTORICKÝ ATLAS 
ČESKÉHO SLEZSKA,
3.8/ pořádní odborného mezinárodního workshopu Slezským zemským muzeem 
zaměřeného na stopy lidské činnosti v krajně.



f) Organizační postup při řešení etapy:

Organizace 8 jednání řešitelského týmu, organizace práce jednotlivých sub-týmů. Průběžné 
vyhodnocení výzkumu a prezentace dílčích výsledků v rámci mezinárodního workshopu. 
Příprava k zveřejnění 1 článku v odborném periodiku.

g) Výsledky etapy {součet výsledků za všechny etapy musí odpovídat výčtu všech 
očekávaných výsledků projektu podle bodu č. 5 Popisu projektu):

1/ Kritický katalog z výstavy Těšínské Slezsko a jeho proměny v době modernizace 
2/ Kritický katalog z výstavy Paměť krajiny: české Slezsko 175Ů-1950 
3/lx recenzovaný odborný článek

h) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu spodmínkami pro předávání 
výsledků, uvedenými v příloze č. 9 zadávací dokumentace):

Průběžná zpráva o plnění projektu, vyúčtování, informace z workshopu a z pořádaných 
výstav, ke které budou přiloženy dva kritické katalogy a 1 publikovaný článek.

i) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 9 Zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD):

31/12/2020

v

a) Číslo, název a cíl etapy:

Etapa ě. 4. Čtvrtý rok řešení projektu. Cílem etapy je přehledný popis a prezentace kulturní 
krajiny českého Slezska a Ostravska (území s jedinečnými historickými hodnotami) 
v souvislosti s proměnami hranic a celkové tvářnosti krajiny - kvantitativní a kvalitativní 
změny a stanovení kauzalit historického vývoje.

b) Datum zahájení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

2021-01-01

c) Datum ukončení řešení etapy {ve formátu: RRRR-MM-DD):

2021-12-31

d) Převažující typ výzkumu {základní výzkum, průmyslový výzkum, vývoj) při řešení etapy:

průmyslový výzkum

e) Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

Za SZM: dokončení terénního průzkumu krajiny Slezska a vyhodnocení získaných



Za OU: dokončení terénního výzkumu a vyhodnocení výsledků. Organizace mezinárodního 
workshopu.

výsledků. Příprava výstavy Krajina a lidé: kulturní krajina českého Slezska v proměnách,
příprava kritického katalogu k výstavě.

ť) Organizační postup při řešení etapy:

4.1/ syntéza výsledků celého projektu,
4.2/ finalizace kartografických práci,
4.3/ příprava a realizace jedné výstavy s kritických katalogů,
4.4/ finalizace práce na odborné monografii, recenzní řízení a tisk,
4.5/ finalizace práce u Velkého historického atlasu českého Slezska a jeho certifikace na 
MK ČR,
4.6/ finalizace a testování aplikace INTERAKTIVNÍ DYNAMICKÝ HISTORICKÝ 
ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA,
4.7/ pořádní finálního odborného mezinárodního workshopu Filozofickou fakultou 
Ostravské univerzity.

g) Výsledky etapy {součet výsledků za všechny etapy musí odpovídat výčtu všech 
očekávaných výsledků projektu podle bodu č. 5 Popisu projektu)'.

1/ Výstava a kritický katalog z výstavy Krajina a lidé: kulturní krajina českého Slezska 
v proměnách
2/ VELKÝ HISTORICKÝ ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA
3/ Software INTERAKTIVNÍ DYNAMICKÝ HISTORICKÝ ATLAS ČESKÉHO
SLEZSKA
4/ Odborná monografie Identita, kultura a společnost českého Slezska v procesu 
společenské modernizace s dopadem na kulturní krajinu 
5/ Mezinárodní workshop

h) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání 
výsledků, uvedenými v příloze č. 9 zadávací dokumentace)'.

Finální zpráva o plnění projektu, vyúětování, informace z workshopu a z pořádané výstavy, 
ke které budou přiloženy kritický katalog, VELKÝ HISTORICKÝ ATLAS ČESKÉHO 
SLEZSKA, dokumentace k softwaru INTERAKTIVNÍ DYNAMICKÝ HISTORICKÝ 
ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA a odborná monografie.

i) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 9 Zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD):

Všechny výsledky budou předloženy k 2021-12-31, pouze Nmap: VELKÝ HISTORICKÝ 
ATLAS ČESKÉHO SLEZSKA bude předložen k certifikaci na Ministerstvo kultury 
nejpozději k 2021-08-01.



10. Uvedení oponentů projektu, se kterými uchazeč/příjemce-koordinátor a/nebo 
některý z uchazečů/příjemců nesouhlasí z důvodů možné podjatosti při hodnocení 
předloženého projektu:
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	Doc. Ing. Lubor Hruška, Ph.D.

	2.	Nej vyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukoněení studia):

	Zaměstnání:

	Klíčové vědecké výsledky:

	5.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto výsledků:

	Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v rolí ostatního řešitele příiemce-koordinátora, které mají v poli GlO = RP):

	1.	Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů úěastníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	1.	Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Ing. Radek Fujak

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Název uchazeče v roli příjemce:

	1.	Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného příjemci projektu:

	Mgr. Radek Lipovski, Ph.D.

	2.	Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukončení studia):

	4.	Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

	1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

	2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	1.

	2.

	prof. PhDr. Aleš Zářický, Ph.D.

	2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:


	1.

	2.

	8.

	doc. PhDr. Pavel Kladiwa, Ph.D.

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	doc. PhDr. Ludmila Nesládková, CSc.

	2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	doc. PhDr. Andrea Pokludová, Ph.D.

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	doc. PhDr. Petr Popelka, Ph.D.

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	RNDr. Renata Popelková, Ph.D.

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoueí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Mgr. Michaela Závodná, Ph.D.

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Název uchazeče v roli příjemce:

	Slezské zemské muzeum

	Řešitel příjemce (v poli GlO = GSl:

	1.	Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného příjemci projektu:

	Doc. Ph.Dr. Pavel Šopák, Ph.D.

	2.	Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukončení studia):

	4.	Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

	U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

	1.	Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů úěastníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Mgr. Lenka Jarošová, Ph.D.

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	RNDr. Jindřich Roháček, CSc.

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



	B.IV. Popis projektu

	2. Rozbor stavu řešení problému v CR a v zahraničí s odpovídajícími referencemi na odbornou literaturu a dosažené výstupy jiných výzkumných aktivit:

	Základní literatura k dějinám českého Slezska v sledovaném období:

	Literatura k regionální identitě

	Literatura ke kontextu kulturní krajiny:

	Literatura k vlivu člověka na krajinu včetně hospodaření

	4.	Řešení projektu (konkretizace cílů, vědeckých metod a organizačních principů projektu):

	A/ Konkretizace cílů

	C/Organizační principy

	5.	Specifikovat výsledky projektu (výčet všech očekávaných výsledků)

	5.1. Hlavní výsledky projektu

	Krajina a lidé: kulturní krajina českého Slezska v proměnách

	Paměť krajiny: české Slezsko 1750-1950

	modernizace

	6.	Vstupy - vybavenost pracovišť:

	7.	Vstupy - organizační struktura řešitelského týmu:

	8.	Kritické předpoklady dosažení cíle projektu, popis rizik projektu:

	9.	Etapy projektu

	a)	Číslo, název a cíl etapy:

	b)	Datum zahájení řešení etapy {ve formátu'. RRRR-MM-DD):

	c)	Datum ukončení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD)'.

	d)	Převažující typ výzkumu (základní výzkum, průmyslový výzkum, vývof) při řešení etapy:

	e)	Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

	f)	Organizační postup při řešení etapy:

	b)	Datum zahájení řešení etapy (ve formátu'. RRRR-MM-DD):

	c)	Datum ukončení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

	d)	Převažující typ výzkumu (základní výzkum, průmyslový výzkum, vývoj) pří řešení etapy:

	e)	Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

	f)	Organizační postup při řešení etapy:

	a)	Číslo, název a cíl etapy:

	b)	Datum zahájení řešení etapy {ve formátu: RRRR-MM-DD):

	c)	Datum ukončení řešení etapy {ve formátu: RRRR-MM-DD):

	d)	Převažující typ výzkumu {základní výzkum, průmyslový výzkum, vývof) pří řešení etapy:

	e)	Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

	f)	Organizační postup při řešení etapy:

	b) Datum zahájení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

	c)	Datum ukončení řešení etapy {ve formátu: RRRR-MM-DD):

	d)	Převažující typ výzkumu {základní výzkum, průmyslový výzkum, vývoj) při řešení etapy:

	e)	Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

	ť) Organizační postup při řešení etapy:



